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PRECUVENTARE 


LA 


TETRAVANGHELUL LUÍ CORESI 






A ntre cărțile imprimate în limba românescă, aprope cea 
TRA 2 ă întâia este acest Tetravanghel, lucrat în Târgovişte şi | 
j, I "pi tipărit î în Braşov la anul 7069 de la zidirea lumei, iar | 
A de la Christos 1560—1561. () 
Pănă acum acest Tetravanghel era cunoscut Românilor 


Seulescu la Tetravanghel şi publicat în Buciumul Român de Dom- 
nul Theodor Codrescu, în Iași. (*) Nimeni nu poseda însă complect acest 


(0). mu KY XuCa RS NY Au ka newz R'kr- 
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MEgt- ckpucamn E% akon KOpECH W *rpzrosn- 
Ie. wy raw aut MAKA WH CAS pendira A 
Ana A8 man r ynne wn a8 cozi A 
AYNA AY rendapie A gane BzakTo z mie aa 


A ETATE ARQAIUOBh. 

incă și cu disa Jupânului Haneș Begner scris-am eŭ 
Diacon Coresi ot Trâgovişte și Tudor Diag ȘI sait în- 
ceput în luna lu Mai 3. qile șI sati sfrăşit în luna lu 
Ghenuarie 30. qile. Vălcto 1069, în cetate în Brasov. 


(°). (Vedi: Buciumul Român. Fóe lunară, anul I. Iași. 1875;. 





ai Analecte, şi din un lexicon lucrat de rěposat. profesor Gh. 
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imprimat, nici D-li Ciparu, nici rěposat. Seulescu, ci ambii numai 
lescu şi prin revoluția Românilor în Transilvania la 1848 și acele 


resturi din Tetravanghel ce le posedam sai nimicit. 
Astă-di prin o fericită întâmplare posedăm complect Tetravanghe- 


lul, lucrat de Diaconul Coresi în collaborare cu Tudor Diacul, cărei | 


fragmente. Apoi, după cât scim, cu arderea bibliothecei D-lui Seu- 


pănă în present cel mai vechiu monument imprimat în limba nós- 
tră romănescă. Deacum literatura nostră nu va mai vorbi pe gă- 
cite unde şi când şa imprimat Coresi Tetravanghelul săi şi unde 
l'a tradus, deslegându-se positiv aceste cestiuni literare prin impri- 
matul însuși. 

Prin reimprimarea Psaltirei Diaconului Coresi de eruditul nostru 
literat, D-li B. P. Hăsdeii, tipăriturile în literatura, nostră începea 
cu data 1577. iar prin aflarea Tetravanghelului, ea, literatura, va 
începe de acum cu anul 1560. Din manuscriptele vechi ce posedăm, 
anteriore imprimatelor, ca Codicile Voroneţian, Psaltirea Schelană, ; 
publicate ambele cu cheltuiala Academiei române din Bucuresti, cel 
întăiă la 1885, editat de D-lii Ioan Sbiera, iar cea adoiia la 1889, 
publicată de D-li Ioan Bianu, cunoștem hotărîtor că cu mult mai 
înainte de acâstă epocă, de când datează cărți imprimate, Românii | 
aveaii manuscripte în limba lor, traduse mai întăii din limba sla- 
vonă. Curând dar după inventarea tipografiei, cu tote greutăţile 
politice, de care eraŭ absorbiți Românii în acele timpuri—pentru că 
trebueai a se lupta mai întăii spre ași apăra Țara lor: casa, 
masa şi vatra părinților lor, şi apoi a se deda la cultivarea graiu- 
lui lor—aii început Românii a'si tipări cărţile, de care aveaii cu 
toţii nevoe. Acestea eraŭ cărți numai Bisericești. Ast-fel se explică 
de la sine cum Românii, după ce șaii redobândit Țara lor, îndată 
aŭ căutat aşi apăra și legea lor, în limba, lor, imprimându și cărți: 
„cum grăiaşte şi Sfântul Pavel Apostolul cătră Corinteni 14 ca- 
pete: în Sfânta, Beserecă mai bine a grăi cinci cuvinte cu înţăles, 
de cât dece-mie de cuvinte ne înțălese, în limbă streină“. (1) Este afară, 
de ori ce îndolală că noi Românii am vorbit în tot-deuna limba, nea- 
mului nostru şi că nu ne-am servit în viaţa casnică socială, nici de 
limba greacă, nici de cea slavonă, nici chiar de cea latină; ci de o 
limbă romănescă, proprie a nostră, derivată direct din cea latină 





(t) Vedi înscmuarea pusă de Coresi la finele Tetravanghelului. 
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veche şi sporită în urmă prin seculi de cuvinte streine, împrumu 
tate de la poporele megieşite cu care am stat pe atunci mai mult 

în contact. Așa pricepem cum pe noi nici Grecii nu ne-ai putut | 

grecisa șapoi absorbi, şi nici Slavonii iarăşi, şi mal în urmă Ruşii, | 

slavonisa, şi rusifica, pentru că elementul vital al graiului neamu- | 

lui nostru era cu totul altul, de cât al acelor popóre cu care ne | 

megieşam. | 
Ne am servit oficial, e adevărat, și de slavonă și de grecă, după 
cum ne servim astă-di de francesă și germană, dar noi tot Români 

am rămas şi sîntem. Limba şi Religia sunt basele unui popor. (:) Noi | 
Românii le am avut și le avem pe acestea cu caractere naţionale. 

Nu se mal pote de acum a se mai confunda naționalitatea nostră | 

cu a altor popore, şi nici a se mai încerca streini de a susținea | 

că noi Românii, cam cu patru seculi în urmă, naveam naționali- | 

tate, pentru că naveam limbă. Cetescă-ni monumentele limbistice, şi | 

se vor convinge pe deplin că sunt în complectă erore, şi că numai | 

din vrăjmăşie față de noi mai cutează încă unii a face acesta, Ce- 
teacă limba romănească din Tetravanghelul lui Coresi şi se vor 

surprinde de puterea dovedilor despre vechitatea limbei nostre na- 

tionale. O limbă ca a lul Coresi nu-i resultatul numai a unei cul 

turi limbistice de doi saii trei secule în urmă, ci mult mai veche. : 

| 
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(1). Hegel dice în scrierea sa întitulată: „Philosophie de l'histoire“. 
L'idée de Dieu constitue la base sur la quelle repose toute natio- 
nalite. De la religion découle fatalement la forme de l'Etat et sa 
constitution et cela à tel point, que la constitution politique d'A- 
thenes et de Rome n'était possible qu'avec le paganisme particulier 

‘à ces peuples, et qu'aujourdhui encore un Etat catholique romaine 
diffère d'esprit et de constitution d'un Etat protestant... 

Iar Schelling se exprimă tot ast-fel în cartea sa: Leçons sur la 
philosophie de la Mythologie. Vol. I, pag. 107 et. „Un peuple n'e- 
xiste que quand il sest determine pour raport à sa mythologie. 
Aussi cette mythologie ne peut pas naître après que le peuple 
s'est formé, elle ne peut se produire non plus tant qu'un peuple 
est enfermé, comme invisible, dans le sein de l'humanité: l'origine 
s'en place à cette période de transition où les peuples n'ont pas 
conquis encore une existence indépendante, mais sont sur le point 
de s'isoler du reste et de se constituer. La même observation s'applique 
à la langue d'un peuple: cette langue se determine en même temps 
que le peuple lui— même“. 
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Oamenii competenţi, filologi! români aŭ probat că limba nostră romă- 
nescă are mai multă apropiere directă de limba mumă latină, de cât 
chiar unele din limbile neolatine. 

Suntem vechi ca Națiune, pe care ni-am conservat'o printr'o limbă 
a nostră a parte, resistând cu vigore noianului de valuri ce lam 
percurs în marea agitată a acestei vieți, susținându-ne eroicește 
limba și legea strămoșilor noștri, prin care ni s'ai păstrat apoi dati- 
nele şi obiceiurile naţionale. 

Deacea, noi numai din dorul ce avem cătră neamul nostru, ne am 
hotărît a retipări cu litere. străbune Tetravanghelul lui Coresi, spre 
a se încredința tot Romănul, că, din totă vechimea, neamul nostru 
ai avut limba sa ca şi casa și legea sa, și că de acum pote răspunde 
streinului : Sunt deosebit de tine și cu limba și cu datinele și cu 
obiceiurile, și dar constituesc cu dreptul o Na țiune aparte. 

Publicarea nóstră este mai mult o ediţie populară, fără nici o 
pretenție de erudiţiune filologică. Din lipsa caracterilor cirilice cu care 
este imprimat Tetravanghelul lui Coresi, pe care de a ni le procura 
ar fi fost prea costisitor, am retipărit numai textul cu litere latine 
străbune, cât am putut mai exact, spre a putea cu ușurință fi cetit 
de tot Romănul. Totă cheltuiala cu acestă retipărire sa făcut de 
P. S. Arhiereă Dr. Gerasim Timuş, Decanul Facultăţei de Theologie. 


N 


DESCRIEREA TETRAVANGHELULUI 


I. Aflarea Tetravanghelului. In vara anului trecut 1888 întreprin- 
Qând o călătorie împreună cu P. S. Gerasim Piteştenu, şi cu Econom. 
Dr. Mironescu, profesor la Facultatea de Theologie, pe la Monas- 
tirile nóstre din țară, am visitat și Monastirea Ciolanul, din Eparhia 
Buzâului, districtul Buzăi, unde am cercetat şi bibliotheca acelei Mo- 
nastiri în care între alte cărți și manuseripte am dat şi peste 
acâstă prețiosă carte, Tetravanghelul lui Coresi, pe care nul văqu- 
sem nici odată. | 

Din însemnarea imprimată, la finele cărții ne-am convins, că în ade- 
văr imprimatul este Tetravanghelul lui Coresi. Multă bucurie am 
avut în sufletul nostru, că am putut afla acestă carte de o aşa 
mare valóre literară şi în entusiasmul nostru am exclamt: S/avă ție 


| 
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Domne ! Am raportat faptul Sf. Sale Egumenului Monastirei, 
Arhimandritul Ioanichie, om de o înfăţoșare plăcută și de o viaţă 
sfântă. Când i-am spus că acestă carte este de mare însemnătate 
pentru limba romănescă şi că am dori se ni-o dea sprea o publica, 
Sfinţia Sa, deşi ni aŭ respuns: „că este lăsată cu blestem acestă carte 
în Monastire şi că n'ar trebui a se înstreina, însă sciind că noi sun- 
tem Omeni bisericeşti şi că o vom da la lumină spre folosul și 
DUROSO iia Romănilor şi prin urmare nu se va perde, ni o dă, dar 
so retipărim“. Tetravanghelul lui Coresi este adus în Monastirea 
Clolanul din Monastirea Ungureului, nu departe de Monast. Ciolan, 
de vre un Călugăr, dupre cum să constată din o notă pusă la fi- 
nele Evangeliului lui Luca. Acea notă sună aşa : 


Cu voinţa Tatălui, şi cu adju- 
torul Fiului şi al sfântului Duch. 
Iată servul Stăpânului mei Iisus 
Christos, iereul Lupul din satul Gur- 
jepeoy dlyuya ot ceno DTyprya | zueţă am scris (pe) acestă carte ca 
NUCaxt cia nncauie pa Cb 8HAeTb să se scie, că am cumpărat acestă 
H Ryuux% cia Tperoeraureaie Bo- | Tetro- -evangelie în limba Romănă. 


AOCRAA AZHKE Halb BP CEXD na | Am dat totul pentru ea, şi am re- 


înnoit. Și am cumpărat- o de la 
HERD H OÕHOBHXD. H RYIIUIE OTE popa Neagu din tîrgul Buzăi şi 


non Îl&ry orb 7prrb Bysty H|am dat 200 ugi, pentru reînnoirea, 
AAI5 C yru n0 YTO CA OÕHOBHJE [ei 10 ugi. In qilele lui Radu-Vodă, 
A” yra pat, Bh Aia Panya Bog- | spre amintirea mea, şi a părintelui 


pa Goger» nOMaub MOM H pOAnTeay (asi. ua 3) fiilor, n o Ea 

ochabnică) proprietate nestrămu- 
MOH H ChIHbI MOM ÓbIETb Bb BËRA tată, şi am legato eŭ Gregorie 
BBKOBb 0XaĝHo n cBÉ3axb lpuropie | grămăţicul, în luna lui Decembre 5. 
TPPHLTARE, MECAna ]lekeMBpiA e. 


HaBoaenieur orna m cb mocot- 
meniewb ChiHa H eBaTaro J[yxa. 
Cea pab Baanbiku moero Ic. Xe. 








Tot aicea se cetesc şi însemnările următóre, din care resultă că 
imprimatul a fost la început proprietate a Monastirei Ungureului 
şi că a servit ca Evangeiie depe care se cetea pericopele Evan- 
geliei în dilele când se sluja Sfânta Liturgie în acea Monastire. 
Iată şi acele însemnări: „Venit-am aicea la Sfânta Monăstire a Un- 
gureului, ce se odivelaşte praznicul sfinților Voevodi, Mihail, Gavril 
i Rafail, pë vremea catanilor. La Maii 20. 7245, adică 1737.—is- 
călit : Teodosie Logofăt“. 


Altă însemnare: 
„Acâstă Sfântă Evangelie este a Sfintei Mănăstiri, ce se dice cu 
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ajutorul lui D-zei Unguriu. Și am scris eŭ carele mă voiù iscăli 
mai jos. Meftodie Episcop Buz. 7245“. 

La, finele Evangeliului lui Mateii se vede următorea însemnare : 

„Misail eromonah. Doriţii mei fraţi preoți, care veţi ceti pe acestă 
Sfântă Evangelie mă rog cu umilință tuturor, se luaţi osteninţă să 
pomeniţi aceste patru nume : Misail eromonah, Serafim, Dobra, Stana 
cu totă sinodia lor, ca întâlnindu-ne la Judeţul lui Christos să-ţi 
mulțămesc acesta. Și fiți în dar lui Christos“. Pe contra pagină se 
mai cetește următorea: „Să se ştie de când aŭ perit sorele, a treia: 
aŭ perit în luna lui Iunie în două qile, Vineri pë la prânz în pos- 
tul sfinţilor Apostoli Petru i Pavel, în dilele Inălţatului Domn, Io 
Scarlat Grigorie Ghica Voevod, şi în gilele Preasf. Sale Părintelui 
„Episcopul Buzăii Rafail. Era om forte blând și înțălept. Și umbla 
Velst 7268“. Tot o ast-fel de notă se mai ceteşte: 

„Pisah az Misail monahul, dascălul Ungriu, pentru ca se ştie de 
când aŭ perit sorele, şi mă rog braţilor care veți întâmpla a ceti 
pe acestă sfântă carte să pomeniţi aceste patru nume : Misail, Serafim, 
Dobra, Stana“. 

La finele Evangeliului Sf. Marco se ceteşte în Slavoneşte : Mi- 
lostiui Bojiă lon Stefan Voevod. Iar pe contra pagină tot de Misail 
următorea notă: „Pisah az erodiacon Misail, pentru ca să se ştie 
de când m'am făcut, Diacon, în qilele Preasf. Sale Părintelui Epis- 
copul Buzăului Chir Rafail. Şi era Egumen la Unguriul blândul și 
înțeleptul robul lui D-zei Calinic Erodiaconul. Și era Vleat. 7267. 
Mesița April 27. Misail Erodiacon“. 

La finele cărții se mai cetește ultima însemnare: „Cu mila lui 
D-zeă, ei robul lui D-zei, fiind pribeg din București şi venind până 
la acestă sfântă casă, în dilele Mărie! sale lui Io. Constantin Ne- 
colai Voevod, şi fiind acâstă Monăstire, ce se dice cu ajutorul lui 
D-zeii Ungureul ; oprindu-mă sfinţia sa părintele Chirio Chir Rafail, 
fiind Egumen, până a mă găti ca se trec cu ajutorul lui Dizeii la 
Chiov, şi cetind pe acestă Sfântă Evanghelie am însemnat, ca cine 
ar ceti să më pomenescă. Rugătorii de sănătatea Dumnea-Vostră. 
Iulie 21. VI. 7254. iscălit : Constantin Logofăt Impërătesc? al popei.... 
ot Bucureşti din Mahalaŭa Slobozia“. 

Din notele și însemnările ce se cetesc în Tetravanghel să constată 
că cartea a fost la început proprietatea Monastirei Ungureul și apoi 
a devenit proprietatea Monastirei Ciolanul. 
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II, Forma și conținutul cărții. Cartea este în format folio, nenume- 
rotată si cuprinde 238 file. Lungimea foei este de 30 de centimetre, 


+ Yar lăţimea de 19. La începutul fie-cărei Evangelii are o înfioritură 


în negru, formată din linii şi deasupra o cruce cu inițialele Is. Ch. 
Ni. Ca. Tipicul pericopelor evangeliilor cum şi câte-va cuvinte din 
începutul pericopei sunt mai pretutindenea în roş, iar textul în 
negru. Atât tipicu Zecelelor, ori a pericopelor, cât şi Evanghelista- 
rul sunt în Slavoneste. Litera este de patru milimetri, cea ce însamnă : 
că cartea a fost un imprimat de lux şi făcută anume pentru a se 
ceti depe ea în Bisericile Românilor Evangeliile. Atât Diaconul Co- 
resi cât şi Tudor Diacul erai din Țara Românâscă, din Târgo- 


„ vişte: probabil că acolo aŭ preparat ei și manuscriptul pentru 


imprimare. Din cât s'aii putut observa din cetirea textului pare ia- : 
răşi forte probabil, că manuscriptul Evangeliilor a fost în parte | 
pote tradus, în mare parte însă decopiat depe alte manuscripte mult 
mai vechi, şi de care eraii multe între Români. La acestă părere 
am ajuns numai după ce am constatat deosebiri mari între un E- 


1 Vangelist, când lam comparat cu altul. Așa: Evangelistul Ioan este 


cel mai bine tradus și expresiile caşi frasele din el sunt mai pu- 
țin arhaice şi mai puţine localisme, pe când în Luca abundează 
acestea la tot pasul. Sa mai observat că limba îngenere din Tetra- 


„ Vanghel nu este oglinda numai a unei localităţi, ci cuprinde cuvinte, 


expresiuni şi chiar frase ce sunt și până acum în întrebuințare în 
diferite localităţi şi Provincii Româneşti. Am dat şi peste frase și 


» bucăți, care sunt aşa de bine şi limpede exprimate în cât s'aii con- 


servat până în present în tote ediţiele Evangeliilor imprimate până 


„la noi, cela ce dovedește că în limba bisericescă veche multe espre- 


siuni și cuvinte, prindând rădăcini adânci prin deprindere în audul 
poporului, traducătorii din timpi n'aii îndrăznit a se atinge de acele 
locuri, ci le-ai conservat aşa cum li saă dat de tradiţia poporu- 


lui. Nu rămâne nici o îndoială că după cum cele-lalte imprimate ale 
lui Coresi deaseminea și Tetravanghelul este tradus din limba Sla- 


vonă ad litteram, pentru că se întimpină locuri în text în care 


pentru a înţălege sensul trebue să schimbi locul cuvintelor, cea 


ce însamnă cai fost fideli textului Slavon la traducere. 
Pentru ca cetitorii să-şi potă face o idee cât mai precisă asu- 


' pra celor dise, anexăm două fețe de text cirilic, una din Ioan şi alta 


inscripția ori nota pusă de Coresi la finele cărței. 

















REPRODUCERE CU LITERE CIRILICE DIN TETRAVANGHEL. 


Ge pa AYna arka AT par ZH oy NA AEA 
CAMEETE WH Oy uunne AKÝA TE. oy Na Epa oy- 
MENHYĪH a pna AENT pna 1oy atnaw'. 
BHNE IC WH erat „A MHIRAO. WH rexu Aw’, 


s 


nase koaw. WH AMACTA ZHCE, ARTA AW MA” 
NAAE WH KOACITEAE cane, koykVpapace  oyuenn- 
sin 2 BeypX AOMNEV. zuee aw’ K APR. NAME 
BOAW. koy mima TPHMECA nz pur ENE, WH EY 
THY 60H. WH AMACTA zice, cYbna. wu 
CRH Aaw’. Nol HMAUH AXoy cpr. KOVHBEUH 
ARCA NRKATEAE, AZCA!JH AW. KOYH BEUH YANE, 
UHNELHAE. 
 KONEŲH OY'rpamn, M. UH. 

G roma oy noy AEA Bonenpa Bre. MEAN Kt- 
Ma ytmane. Ng epa KYuoyuwin KZHA BNE IG. 
CpRHpA ASu a AAN Oy uennuri. BZ Z Yiramn Aom- 
Noy EAb guc aw’. DE NOyKOH Biak M M- 
NHAE ABH paMEAE MiipOacAw!. WHA CZEArh Ak- 


eran MIES A paNA NAPOAEAW? WH CZ Barh 


mana mk AKOACITEAE ASA. NY Bon aBÈ kpe- 
$ 
AAN. 














REPRODUCERE CU LITERE CIRILICE DIN TETRAVANGHEL. 


Ry so'kprk raranSu wn KË ARYTOpKA þin- 
AĞN wn koy y cppaunrr San AX SAS cbr. A Zn- 
AAE MapiEN AY ANZ Uh KpaH. t S mwYngNOy yanzu 
brne ae A EpAIUOBI AMh asr >REAANIE 
EAT poY curent K2pUH K pELMANELIu TETGOE VA, | 
WIH AM CKpuch ad'bcre cben'Te KZPUH ĄE ARZ- 
yYATOpR. (z ie nonnaw'  pËMANELIH TET 
nkra ca Ark ye ptmzuin MANECA K, EANA: KUME | 
roăA pi WH CONTËAh NABEAh ANA KZT PX 
opriri A A! Kanere MZH TA BEC oEkA man 
EHNE EAT PRH YHNYH KÝBHN TEKI A eAcch DEKA Th, 
1, mie ge KEBKNTE NeAWeA'tce pAn"ER Toi- 
i NA. ASNA arta BZpErAMh TOH chmyn 1z- 
PUN Oape GAZ AHN Oa ge E Nk Oape nonis. 
AKZpOpA MÆNH RABENH awkerk Kzpyn Kpt- 
IPHNÉŅIH KM MAHNTE Ca MET'ÉCKA NEMETHN Ab 
CZN Wace NE CZCZAVACKA. WN KÝ guca 
KENA NYAS KANEWZ EÉFNEph. ckpNeami e8 
aia KONB KOpECH CIT PZTOBHYIE WH Saw" gira Kb. 
WH CaS ANETh MASNA AY Man r ZHN WH 
ca% cbpzuuiTe Anna AS reNVapie A ZHAE 63- 


abro Z mie ġo PETATE „A EpaUOBb. 














Aceste notițe asupra cărței credându-le necesare, le am expus 
pentru cunoscinţa publicului cetitor. In trascriere n'am avut alt în 
videre de cât a da cât mai exact și mai precis pronunția şi tonul 
cuvintelor, fără a avea în privire cerinţele âlologice, nefiind acesta 
de competința nostră. Glosarul promis de D-lui B. P. Hașdeiă la Psal- 
tirea, lui Coresi, reprodusă de D-sa, şi cel publicat de D-lii Teodor 
Codrescu, lucrat de r&posat. Gh. Seulescu, vor putea în mare parte 
servi şi de glosar pentru Tetravanghel. 


C. ERBICENU. 








DEINTRU MATHEI SFÂNTĂ BUNAVESTIRE. 





(Va Nădealea pread rojdstvom H.veam.) Zac. 1. 





E a născuteci lu Is. Hs. Fiiul lu David fiul lu 
Avraam. Avraam născu Isaca. Isac născu Iacov. Iacov 
născu ludă și frații lui. Iuda născu Fares și Zara de în 
Tamar(4). Fares născu Ezrom. Ezrom născu Arama. (Aram 
născu) Aminadava. Aminadav născu Nason. Nasson născu 
Salmon. Salmon născu Voaza de în Rahava. Voaz născu 
Ovida de în Ruta. Ovid născu Ilesei. leseiu născu David 
înpărat. David înpărat născu Solomon de în Uriniea. So- 
lomon născu Rovoam. Rovoam născu Aviea. Avieu năs- 
cu Assa. Assa născu losafatu. losafat născu Iorama. Ioram 
născu Oziea, loziea născu loatam. loatam născu Ahaza. 
Ahaz născu Ezechiea. Ezechiea născu Manasiea. Manasia 
născu Amona. Amon născu Iosiea. Iosiea născu Iehoniea și 
frații lui. Intru mutarea Vavilonilor. După mutarea Vavi- 
lo(ni)lor. Tehonia născu Salatiil. Salatiil născu Zorovavel. 
Ziorovavel născu Oviuda. Oviud născu Eleachim. Eleachim 
născu Azor. Azor născu Sa(doc). Sadoc născu Ahim. Ahim 
născu Eliudă. Eliud născu Eleazar. Eleazar născu Matthan. 
Mattan născu lacova. lacov născu Iosif bărbatul Mariei. 

De în ea născu Is, ce se qice Hs. Toate rudele de la 
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Avraam pănă la David. rude. 14. și de la David. pănă 
în mutarea Vavilonilor. rude. 14. și de în mutarea Va- - 
vilonilor. pănă la Hs. rude. 14. 

sute a 

(Narojdstia EL.so nantrenii.) Zac. 2. 

Me e le agil 
An Is. Hs. născutul, așa era. logodită amu muma lui 
Mariea lu Iosif. mainte pănă nu se adunase. află-se aibênd 
în maţe de Duhul sfânt. losif bărbatul ei derept fu. și 
nu vrea ea să o oblicâscă. ce vrea furig să o lase ea. Aci- 
ea el cugetă. iată îngerul Domnului ivise în somn grăi, 
Iosife fiiul lu David. nu te teme a priimi Manea muia- 
rea ta. ce e amu întru ea să nască (de) Duhul Sfânt eas- 
te. naşte va amu fiiu și zice-veri numele lui Is. acela va 
amu mântui oamenii lui de păcatele lor acesta tot fu să 
se izbândescă zicerea prorocilor de la Domnul grăidule. 
adecă fata priimi-va în maţe şi naşte-va feciorul. și zice- 





| 

veri numele lui Emmanuil. ce se spune cu noi e Dum- 
nedeii. sculă-se Iosif de în somn. şi fece ca zise lui înge- 
rul Domnului. şi priimi muiarea lui și nu știea ea. pănă 
născu fiiul lui detălu. și zise numele lui Is. 


(Coneţ ned. i utrănâi rojdstva Hva. Na vojdstro Iva 
na liturghii.) Zac. 3. 


Î nus născu în Vitleemul Iudeilor. în zilele lu Irod în. 
părat. adecă vlăfele de la răsărit vineră în Ierusalim grăi- 
ră. unde easte înpăratul ludeilor să nască. că văzum amu 
stcoa lui spre răsărit. și venim să ne închinăm lui. auzi 
Irod înpărat turbură-se. şi tot Ierusalimul cu nusul. gi 
adună întăi preuţii și cărtularii omeneşti. şi întreba de 
înșii. io e Hs. se nască. el ziseră lui. in Vitleemul ji- 
d(ovaăsc). aşa amu scrisă easte prorocilor. și tu Vithleeme 
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pămăntul Iudeilor. cu nemică ești în despusul Iudeilor. 
de în tine amu eși-va judeţ, cela ce va paşte oamenii miei 
creştinii. atunce Irod furiș chema vlăhvele. și ispiti di înșii 
de ce vreme se ivi stâoa. şi tremése ei în Vitleem zise. Du- 
ceți-vă şi ispitiță a vedea acel cocon. când veţi afla spune- 
ți-mi. ca să merg şi eŭ sâ mă închin lui. ei ascultară în- 
păratul și se duseră. Şi adecă stéoa céea ce văzură spre 
răsărit. "mergea nainte pănă merse stătu de supra io era 


-coconul. văzură stâoa bucurară-se cu bucurie mare foarte. 


şi vineră în casă. și văzură coconul cu Mariea muma lui. 
și căzură închinară-se luï. si deșchiseră comoarăle lor, adu- 
seră lui dar. aur şi tămăe şi zmirnă. Și véste priimiră în 
somnu. și nu se întoarseră cătră Irod. ce pre altă cale du- 
seră-se în laturea lor. 


t 
(Coneţ rojdsteo. ned, po rojdstvé i vă 26 Dechevree i mleuleuţe”.) 


Zac. 4. 


| eais vlăhvele iată îngerul Domnului în somn i- 
vise lu Iosif grăi. scoală de ïa coconul şi muma lui şi fugi 
în Eghipet. şi fil aciea pănă când voiu zice. vru amu Irod 
să céră, coconul să-l piarză voao. elu se sculă și luo coco- 
nul și muma lui noaptea. şi se duse în Eghipet. şi era aciea 
pănă la moartea lu Irod. să se izbândescă zicerea de la 
Domnul prorocilor grăind. De în Eghipet chema-vot fiiul 
mieŭ. atunce Irod văzu că bătjocurit fu de filosofi. mânie-se 
foarte. gi tremise și ucise toți coconii ce era în Vithleem. 
gi întru toate hotarăle lui. de doi al şi mai mici. după 
vreme ales ispiti de vlăfele. atunce se izbândi grăitele 
Ewvemiei prorocul ce grăiea. glas în Aram auzit tu. plân- 
gere și suspinare şi strigare multă. Rahiila plângea de fe- 
ciorii ei. şi nu vrea să se mângăe că nu sînt. déca muri 
Irod, eată îngerul Domnului în somn ivisea lu Iosif întru 
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Eghipet grăi. Scoală de ia coconul şi muma lui. gi pasă 
în ţara creştinilor. că murit-ati amu cela ce căuta sufle- 
tul coconului. Elù se sculă de luo coconul și muma lui. şi 
se duse în ţara creștinilor. auziră că Arhilae împărăţește 
întru ovr€i. în locul lu Irod tătăni-său. teme-se acolo a mér- 
ge veste priimi în somn. duse-se în laturea Galileiului. și 
vine în sălăşui-se în cetate. ce se chemă Nazaret. să se iz- 
bândescă zicerea prorocilor. că Nazorei zicese-va. 


t 


(Coneţ ned. imladenţem i 26. vă sâb préd pros.şte.) Zac. 5. 


[a zilele acélea. vine loan botezătoriul. mărturisiea în 
pustiea ludeilor și grăiea. pocăiți-vă, apropie-se amu îm- 
părățiea ceriului. Acestea sînt grăite-le Isaiei prorocul ce 
grăiea. glas strigă în pustie. gătiţi calea Dumnezeescă. de- 
repte faceți cărările lui. acela Ioan, avea vegmintele „ul de 
păr de cămilă şi brăŭ de curea pre mijlocul lui. şi mân- 
carea lui era mugur, şi mieare sălbatecă. atunce. eșiră că- 
tră el Ierusalimlenâi. gi toţi ovreii. şi toate laturile Iordanu- 
lui. și boteza-se în Iordan de el. ispovediea păcatele lor. vă- 
zură mulţi Farisei şi Saduchei. viind de la botejunea lui 
grăi lor. puii de năpârcă. cine spune voao. să fugiţi de ce 
vine mănie. faceţi amu plod destoinic de pocăință. şi nu 
incepereţi a grăi întru voi tată avem Avraam. grăesc amu 
voao, că poate Domnul rădica de în piatra aceasta fecio- 
rii lu Avraam. așa amu şi săcurea lăngă rădăcinile lem- 
nului zace. tot amu lemnul ce nu face plod bun. tă- 
iat va fi şi în foc aruncat. eù amu botez voi cu apă în- 
tru pocăință, veni-va după mine. mai tare de mine easte. 
celui nu-s destoinic călțunmi a purta, acela vol va boteza 
cu Duliul sfânt. conet sab. Celui e lopata în mânile lui. şi 
curăţi-va area lui și aduna-va grîul lui în jitnițe. e plevele 
va arde în focul nestins. 


e 








(Ghenavi 6, na bgo euvlenie na liturghii.) Zac. 6. 


[n vrémea acéea. atunce vine Is. de în Galilei la Iordan 
câtră Ioan a se boteza de el, Ioan amu apără lui și grăi, 
eù trebuesc de tine a mă boteza, şi tu vii cătră mine. 
răspunse Is. z'se câtră el. Lasă acmu. așa amu cuviin- 
tă easte noao a înplea tâtă dereptatea. atunce lăsă el. şi 
boteză-se Is. eşi amu de într'apă. şi fată deschiseră-se lui 
ceruirele. şi văzu Duhul Domnului. deştiîngăndu-se ca u 
porumb.și viind pre el. și iată glas de în cerlu grăi. aces- 
ta easte fiiul mieu iubit. derept el bine vruiu. 


(Coneţ praznicului. Sâboti po prosviştenie). Zac. 7. 


|, vremea accea. atunce Is. dus fu cu Duhul în pustie. 
a se ispiti de diavolul. şi posti zile 40 şi apoi flămânzi. 
ŞI apropie- se câtră el ispititortul și zise să ești filul Dom- 
nului zi de în pietrile acestea păine să fie. El răspunse | 
zise scrisă easte. nu cu păine numai vii va fi omul. ce 
de toate cuvintele ce es de în rostul Domnului. atunce 
luo el dracul de în sfânta cetate. şi puse el pre arepile - 
besreciei. şi grăi lui, să ești fiiul Domnului aruncă-te jos, 
scrisă amu easte. că ingerilor tăi zis-ai să te ferescă. i 
pre mâni 'lua-te-vor. să nu cumva potieneşti de piatră pi- 
căorul tăii. grăi lui Is. eară scrisă easte. nu veri ispiti 
Dumnezeu Domnul tăi. eară luo el dracul întru măgură 
înnaltă foarte. și arătă lui toată înpărăţiea lumiei și slava 
ei. si grăi lui. acestea toate ție da-voi. de véri dadea de mi- 
te-veri închina. atunce grăi lui Is. du-te de la mine sa- 
tane. scrisă amu easte. Doninului Dumnezeul těŭ închina- 
te-veri. şi aceluea unuea sluji-veri. atunce lăsă el diavolul. 
gt eată îngerii apropieară-se şi slujiea lui. 
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(Coneţ sâb. ned. po pros gte.) Zac. 8. 
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| |, vremea accea auzi Is. că loan dat fu. duse-se în Ga- 

lileiu. şi lăsă Nazaretul. vine însălăşui-se în Capernaum 

“pre mare. în hotarăle Zavulonului. şi Neftnalimului. de 

| să se izbândescă grăitele Isaiei prorocul ce grăiea. pămân- 

| tul Zavulonului şi pământul Nethalimului. calea măriei. 

întractea parte de Iordan Galilei limbi. oamenii ce şă- 
dea întunerec văzură lumină mare. şi ceea ce şădea într- 
acea laturi și umbra morțiel. lumină luci lor. De aciea în- 
cepu Is. a mărturisi şi a grăi pocăiți-vă, apropie-se amu 

| înpărățiea ceriului. 

| 


(Coneţ ned. ii 2. po vàséh sveatih. ) Zae. 9. 


n vremea accea îmbla pre marea Galileiului. văzu dot. 
frați. Simon ce se chema Petru. şi Andrei fratele lui. aru- . 
ncând mréja în mare. era amu păscari. şi zise lor păsa- 
ți după mine. şi face-voïu pre voi vânători de oameni. ei 
amu lăsară mrâja, după cl merseră. si trecu de aciea. 

văzu alți doi frați. lacov alu Zevedeiu şi Ioan fratele lui, 

în corabie cu Zevedeiu tatăl lor. legând mrâja lor.şi chemă 
ei. ei anm lăsară corabiea si tatăl lor. după el mérseră. 
și înbla toată Galileea. învăţa în gloatele lor. și propo- 
vedutea evanghelie înpărăției. și vindeca toate neputenţi- 
le. şi toate boalele întru oameni. coneț nedilea. şi eşi au- 
zitul lui pre în toată Siria. si aduseră lui. toți, bolnavii 
de toate boale. şi de chinure ţinuţi. și drăciţi pre luni. gi 
slăbiţi de vine. şi vindecă eï. 


(Vă pnd 1 ned. işti na pred. luv. T5. vtoc se je i prépodobmnim.) Zae 10. 


E vremea accea după Is. merseră năroade multe. de 
| în Galilei şi zece cetăți de în Ierusalim şi ludei. și de în- 
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tru acea parte a Iordanului. văzu năroade sui întru mă- 
gură și șezu el. apropieară-se cătră el ucenicii lui. și des- 
chise rostul lui învăţa eï grăi. ferecați meserii cu sufle- 
tul că acelora e înpărăţiea cerului. ferecaţi ceea ce plân- 
gu-se că aceea mângăea-se-vor. ferice blănzii că aceea în- 
dulci-vor. pământul. ferice flămânzii și însetații pentru de- 
reptate că accea sătura-se-vor. ferice milostivii că aceea 
miluiţi fi-vor. ferice curaț cu inima că aceea Domnul ve- 
de-vor. ferice pacefăcătorii că aceea fil Domnului chema- 
se-vor. ferecați goniții preîntru dereptate că acelora e în- 
părățiea cerului. ferecați seți, când împuta-vor voao. şi 
goni vor pre voi. şi zic tot rele cuvinte pre voi mânt pen- 
tru mine. bucurați-vă şi veseliți-vă, că plata voastră mul- 
tă e în ceriure. aşa amu goniea prorocil. ceea ce era 
mainte de vol. voi seţi sarea pământului. de se va sarea 
împuţi cu ce se va săra. de nemică nu va fi deciea. nu- 
mai vărsată să fie afară. si călcată de oameni. 


(Coneţ vtornic stlem obşte). Zac. 11. . 


Sise Domnul ucenicilor lui. Voi seți lumina lumiei. nu 
poate cetatea ascunde-se în vrăhul delului stând. nece a- 
prinde lumânarea gi să o pul ea după dos. ce în svéş- 
tnic. gi luminéză tuturor căți-s în casă. aga să se lumi- 
néze lumina voastră inaintea oamenilor. ca să vază ale 
voastre bune lucrure. gi proslăvi-se-va tatăl vostru ce easte 
în ceriure. nu vă pare că am venit să sparg ce să în- 
plu. derept amu grăesc voao. pănă va trâce cerlul şi pă- 
mântul. și trăsură una. sait una zgzărăetură nu va trece 
de l6ge, pănă vor fi toate. cine amu sparge-va una învă- 
ţătură de acestea micile. și învăţa-va aşa oamenii. mic ché- 
mă-se înpărăţiea ceriului. cară cine face și învață. acesta 
mare chemă-se înpărățiea ceriului. 
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(Coneţ stlem, srédea, 1. nedclea). Zac. 12. 


Sise Domnul ucenicilor lui. grăesc amu voao. că de 
nu se va izbândi dereptatea voastră. maï vrătos de căr- 
tularii şi fariseii. nu veți întra înpărățiea cerului. audi- 
ți că disă fu vechilor. nu ucide. cine amu ucide. vino- 
vat easte judecateei. cine grăiaşte fratele lui ocară. vino- 
vat easte gloateei. iară cine zice nebune. vinovat easte în 
matca, focului. de veri amu aduce % (de aice scris de mâna) 
darul tăii cătră oltar şi tu vei aduce-ți amente că fratele tčŭ 
are ore ce pre tine. lasă-ţi daru tău înaintea oltarului. şi te 
du de te înpacă mainte cu fratele tčù. şi atunce vin» de 
adă darul tăi la bescrecă. şi fii de te svătuşte cu părâșul 
tăă până eşte pre cale cu nusul. să nu te dea părâşul jude- 
ţului. și judeţul te va da slugilor. și vei fi aruncat în temni- 
ti. adevăr grăese voao. nu vei iși de acolo până ce vei da 
tot ce vei avea. 


(Coneţ sréd. cetr, 1. néd.). Zae. 13. 


Siso Domnul. auzita-ți că zis fu nu face curvie. eară 
grăesc voao. că cine caută pre muére cu pohtă curvie 
face cu dânsa întru inima lui. de te va smenti ocul 
cel direptu. scoate-l si-l lépădă de la tine. că mai bine 
easte să pie on mădular al tčù. decât tot trupul tâii să 
fie aruncat`în foc. iară de te va străca mâna ta cea de- 
réptă tae-o şi o lépădă de la tine. că maï bine easte să pie 
on mădular al tă&ii. de cât tot trupul tăi să fie aruncat 
în foc. zis fu că cine va lăsa mueareu sa să-l dea carte 
de slobozenie. iară eŭ grăese voao. să vă lăsați muerile 
numai pentru cuvente de curvie. iară cine ea o lăsată 
preacurveşte cu dânsa. 
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(Coneţ cet. i pet 1. ned.) Zac. 14. 


Sise Domnul că zise ce lor de demultu. Ascultaţi nu te 
jura cu jurământu. ce să-ți dai lui Dumnedei jurământul 
tăi. Eară eŭ grăesc voao. nu te jura cerului că easte 
scaonul lui Dumnedei. nice pământului că caste aşternntu- 
lui picïorelor sale. nice Ierusalimului că easte cetate mare 
a înpăratului. nice pre capul tăi să te juri. că cumo nu 
poţi face on păr alb să fie negru. și să fie cuvântul vos- 
tru cel să fie să fie eară ce nu-l să nu fie. 

Eară cei mai multu de la neprieatnicul easte. auzita-ţi 
că zis fu ocu dereptu ocu. și dente derept dinte. iară 
eŭ grăesc voao. nu vă protiviriţe răolui. ce neştine de 
te va lovi preste falca cea derâptă întoarce-i lui şi ceaea- 
laltă. şi cine va vrea să se pârască cu tine să-ți ia veșmen- 
tele. lasă-i lui şi cămașa. şi cine va vrea să te la să-te ducă 
o milă pas cu elu doao. 


(Coneţ pet sâl. 1 po pet desetniţ). Zae. 15. 


r 

in Domnul cine va câre la tine dă-i. și cine să va în- 
prumuta la tine nu-i întoarce. Audit-aii că zis fu. ïubes- 
ti-ți vecinul tăi. si ureşte pre vrăjmașii tel. ară ei gră- 
esc voao. iubiți vrăjmaşii voştri. și grăesc de bine pre 
ceea ce vă blastămă pre vol. și binefaceţi celora ce nu vă 
lubăse pre vol. și vă rugați printru ceea ce vă fac nă- 
paste şi vă gonesc, ca-să fiți fecio(rI) părintelui vostru den 
cer. că soarele strălucește pre cer răi şi pre cei buni, 
șI ploao pre cei derepți. şi pre cei nediripți. şi de veţi iubi 
numai pre ceea ce vă iubesc ce plată veţi avea. aŭ nu și 
vamășii aşea fac. și de veţi închina numai prieatnicilor vos- 
tri nomaă. ce răi faceţi. a nu şi vamășii tac așea, să fiți 
desăvrăşit. cumu şi părintele vostru ceresc desevrăşit easte. 
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(Coneţ sâb. sâb. sirna.) Zac. 16. 


Sn Domnul luați-vă amente milostenia voastră nu o 
faceți înaintea oamenilor. că să fiți văzuți dinşii. iară de 
nu plata vostră vaţi luat. de la părintele vostră den cer. 
iară tu cându faci milostenie. nu străga înainte-ţi. Cumu 
fac cei acoperiți de stai în căi şi în răspântie de rog. 
ca să i mărească oamenii. adevăr grăesc voao că-şi iati 
plata sa. iară tu când faci milostenie. să nu ştie dirép- 
ta ta ce aŭ făcut pre ascuns de stâgă. ca să fie miloste- 
nia ta în taină. şi milostenia ta vâde-o părintele tăi în 
taină. si la arătare o va da. iară tu când faci milostenie 
și te rogi nu fie ca cel acoperiţi. de stait în cale de se 
rog să-l laode omenie. adevăr grăesc % voao că lua-g-vor pla- 
ta lor. e tu cându te rogi. întra în camara ta. şi închi- 
de uşa ta. și rógd-te tatălui tčň cela ce easte în ascuns şi 
tatăl tău vede va în ascuns și da-va ție aeave. 
Rugându-te, să nu grăeşti răi ca limbuţii. pare-le amu 
că în multe graiure ale lor auziţi vor fi. nu vă protivi- 
reți amu lor. ştie amu tatăl vostru ce vă trebueaşte. ainte 
de cerşutul vostru aga amu vă rugaţi voi Tatăl nostru 
ce eşti în ceriure. sfințéscă-se numele t&ă. să vie înpără- 


pen 


tica ta. să fie voca ta cum în ceri aşa şi pre pământ. pâi- 
nea noastră sățioasă dă-ne noao astăzi. și eartă noao gre- 
șalele noastre. cum ertăm şi noi greșiților noştri. și nu ne 


duce în năpaste. ce ne izbăvéste pre noi de hitlenul. ca 
ata easte înpărătiea și puterea si slava în vée amin. 


p 
Sis Domnul. Să amu lăsare tu oamenilor gresalele lor. 


| 
(Coneţ sdbot. nedeélea sirna.) Zac. 17. 
| 
lăsa-va si voao Tatăl vostru de în ceri. e să nu lăsare tu 





| 
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oamenilor greșalele lor. nece Tatăl vostru de în ceri. lăsa- 
va voao greşalele voastre. e cându vă postiți nu fiți ca 
acoperiți ce se întristeză. strămutéză fața sa. ca să se ivés- 
că oamenilor că se postesc. dédevăr grăesc voao. că lua-ş- 
vor plata lor. tu cându te posteşti unge capul tăi. și 
faţa ta o lă. ca să nu te posteşti oamenilor să te ive- 
şti. ce tatăl těň ce e taină. şi tatăl těň ce vede-va în as- 
cuns da-va ţie aeave. Nu vă ascundeţi vistieariul în pământ. 
10 viermii o răzbesc şi putredâşte. și io furii o sapă şi o 
fură. ascundeți-vă vistieariul în ceri. io viermii nu o răz- 


besc nece putredeşte. io nece furii o sapă nece o fură. gi 10 
easte comoara voastră aciea va fi și inima voastră, 


(Coneţ ned. sirnolu. ned. 3). fac. 18. 


Dis Domnul. Lumina trupului easte ochiul. să amu 


Mie ochiul t&i prost. tot trupul tčň luminat va fi. să o- 
chiul tăi hitlen ture. tot trupul tăi întunecat va fi. Să 
amu lumina ce e întru tine întunecată easte. aciea întu- 
nerecul cu câtu e. nimea nu poate a doi domni lucra. sati 
amu unul va iubi. cară altul va uri. şi amu unul va ţinea, 
cară altul a nu-l socoti va începe. nu poate Dunmnedeit lu- 
cra si luy mamon. derept aceea grăesc voao. nu vă grijire- 
ti sufletele voastre. ce vor mânca saŭ ce vor bea. nece tru- 
purele voastre în ce vă veți înbrăca. nece sufletul mai 
bunu e de hrană si trupul de veşmintele. căutați spre pa- 
sările ceriului. că nu sémănă nece aâceră. nece adună în 
jitnițe. si Tatăl vostru de în ceri hránéste eale. nu seți 
voi mai buni de eale. cine de voi grijind si poate adauge. 
trupului lui uîn-cot. şi de veşminte ce te câştigi. socotiți 
crinul satelor cum crâşte neustenindu-se nece toarce. gră- 
esc voao. că nece Solomon întru toată slava lui învesti 
ca unul de acelea. e să fânul seliştilor astăzi fiind e de- 
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mănéță în cuptori aruncați. Dummnedeii asa-l investe. cu 
cât maï vrătos voao puțină credință. 





(Ponediluic, 2. nedélea). Zac. 19. 


_ise Domnul. nu vă căştigare-ți amu grăind. ce vrem 
mănca sati ce vrem bea. sati în ce nevrem înbrăca. toa- 
te amu acélea limbile cer. stie Tatăl vostru de în ceriu 
că trebueagte-vă de acélea. céreți mainte înpărăţiea Dom- 
nului, şi dereptatea lui. şi acélea toate adauge-se-vor voao. 

Coneţ ned. 
Nu vă grijireţi amu de mâine. că demăncța cineş-va câs- 
tiga. destule zile rău lui. 


(Pvestăpii pned. Sâbotu, 2. puvăsch sth). fac. 20, 


judeţ ce veţi judeca, judeca-se-va voao. şi în cumpănă ce 
veți cumpăni, cumpăni-se-va voao. ce vezi ştercul ce e în 
ochiul fratelui tcu. e brâna ce easte în ochiul tăi nu 
simți. sai cum veri zice fratelui tăi lasă să eaŭ ştercul 
de în ochil tăi. și ceată brâna în ochii tăi. fățarnice. ïa 
ainte brâna ce e în ochii tel. şi atunce caută şi ia gter- 
cul de în ochii fratelui tăă. nu dareţi sfânta căinilor. nece 
aruncareţi mărgitariul vostru înaintea porcilor. să nu-l cal- 
ce ci în picioarele lor. și porni-se-vor a vă sparge vol. cé- 
reti şi da-se-va voao. căutați și veţi afla. bateţi gi deschi- 
de-se-va voao. tot amu cela ce cere priimi-va,. şi socotitoril 
află. si bătătorilor deschide-lă-se. 





(Coneţ sâbota citi ponedelnic). 


Sati cine de voi easte om ce el să ară cere fiiul lui pâi- 





PAR Domnul. nu judecareţi să nu fiți osândiţi. că în. 
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ne. aŭ doară piatră da va lui. sati de va câre peşte. doa- 
ră şarpe da-va lui. de amu voi hitleni fiind știți. darea 
dulce a da feciorilor voştri. cu cât mai vrătos Tatăl vos- 
tru de în ceri. dă bunătate celui ce cere de la el. 


(Goneţ ponedelnic. Seje i prepodobnim). Zac. 21. 


Sise Domnul. tot amu câtă veți vrea să facă voao 
oam>niï. așa, şi voi faceți lor. acéea easte legea și prorocii. 

Intraţi pre în strimtele uşi. ca largele uşi și largă cale. 
când duce-vă-vor în perire. şi mulți sînt ce mărg prinsele. 
ce strimtele uși. şi îngustele căi duce-vă-vor în vieaţă. și 
puţini de ei sânt cei ce vor afla ea. 


(Vă vtovnic. 2. nedelea). Zac. 22. 


S ise Domnul. Luaţi a minte de mincinoșii proroci. ce 
vor veni cătră vol în veşminte de oae. în lăuntru sînt 
lupi răpitori. de rodul lor cunoaşte-veţi eï. aŭ doară veți 
culege de în spin struguri. sau de în scai smochine. așa 
tot lemnul bun rod bun face. eară lemn r&ă rod răi face. 
nu poate lemnul bun rod r&ă să facă. nece lemnul râti, 
rod bun să facă. tot amu lemnul ce nu face rod. tăea-se-va 


şi în foc arunca-se-va. derept accea amu de rodul lor cu- 
noaşte-veţi. i 


(Sredea. 2. nedelea). Zac. 23. 


J Domnul. nu tot cela ce mă grăeaşte Doamne 
Domne că nu vor mérge înpărățiea cerului. ce făcând 
voea tatălui mieu cela ce easte în ceriure. Conef vtornic. 
i prépodobnim. 

Mulți vor zice mie întru acéea zi Doamne Doamne. nu 
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în numele teii prorocieam. gi cu numele tčň dracii gonim, 
şi cu numele tăii puteri multe facem. şi atunce voiu spune 
lor. că nece dinioară nam cunoscut vol. duceţi-vă de la 
mine lucrători fâră lege. 


(Coneţ sredea). Pac. 24. - 


a 
S ise Domnul. tot amu cela ce aude cuvântul micii a- 
cesta şi face-l-va. cuvine-se a bărbat înțelept. ce zideşte 
casa sa spre piatră. și deştinseră ploi. si vineră reurele. şi 
suflară vănturele. și opriră-se spre casa aceea, şi nu căzu, 
că temelu lui era amu de piatră. și toți ce aud cuvântul 
mieň acesta, şi nu vor face el. semănă a bărbat nebun. 
ce-și zideste casa lui spre năsip. şi pogorără ploi și vi- 
neră riure. şi suflară vânture. şi opriră-se de casa aceea și 
căzu. și era frângerea ei mare foarte. și fu când sfrăgi Is. 
cuvântul acesta mirară-se gloatele de învăţăturile lui. era 
amu învăţa el ca despuns aibând și nu ca cartularilor. 
3 şi déca să pogori de în măgură. pre orma lui mergea 
năroade multe. şi on străcat vene. închină-s6 lui grăi. 
Doamne de vei vrea poţi mă tămădii. și tinsă mâna gi 
sč atinsă de Is. grăi. vol curățeşte-te. și aciea să curăţi 
străcăciunea lui. şi grăi lui Is. vezi nemărui nu spune. ce 
pas de te arată preotului şi du dar ce vaii învăţat Moi 
sein de mărturie lor. 


(Coneţ să. ned. 4.) fac. 25, 


|, vrâmea acea merse Is. în Capernaun. apropie- s& on 
sutaș rugă-l de grăi. Doamne on fece(o)r al miii zace slab 
forte cumplit strădueaşte. şi grăi Is. eu volu merge de-l 
voju tămădui. și răspuns sutaşul zise. Doamne nu sîmtu 
destoinic să între suptu acoperemâutul miti. ce zi numai 
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tu om cu putere. şi am suptu mâna mea vonice gi gră- 
ese acestuea, du-te şi să duce. și altuea vino şi vine. și 
slugii mele fă aceasta şi face. déca auzi Hs. să miră şi 
zise celora ce venia după el. adevăr grăesc voao că nici 
în creştini n'am aflat atâta c.edinţă. însă grăesc voao. că 
mulți vor veni de la răsărit şi de la apus. de vor petré- | 
ce cu Avram şi cu Isac şi cu Iacov. în părăţțiea ceriu- 
ui. ară feciorii înpărăţii vor pi goniţi în tunerecul cel 
“de afundu. acolo va hi scrăşeare de dinţi. şi plângere 





multă. şi zise Is. sutaşului. du-te cum ai crezut fie ţie. 


i d d 


| 

| ` 

| cu cuvântul si să va tămădui fiul miti. că eŭ încii sîm- 
| 
| 


si să tămădui feciorul lui într'acel ceas. 


socra lui Simon Petră. Zăcându aprinsă de foc si să atin- 
se Is. de mânule lui. i o lasă focol şi să sculă de slujiea 
lui. déca apus soarele adusără mulți îndrăciţi și goniea 
duhurile cu cuvântul. și toţi bolnavii tămăduea ca să se 
inple zisa Isaia prorocului. acela legăturile nostre le ia. | 





Și lângonle poartă. văzu ls. multe gloate înprejurul lui. 
zise să margă în ceea parte. şi se apropie unul cărtulariu 





șI zise lui învățătoare. mearge-voi după tine în cătruo veri | 
merge. grăi lui lisus. şi vulpile viezuini aŭ. și pasările |! 
cerăului cuibure, fiul omenesc nare unde capul să plece. | 
altul ce e de în ucenicii lui zise lui, Doamne. spune-mi 
mainte să mărg să-mi îngrop tatăl miei. Is. zise lui vino | 
după mine. lasă morții, îngroapă întâi morţi. 


(Cetorătoc, 2. nedelea. seje i trăthu.) fac. 27. 





| 

| (Coneţ ned. săl. 4). Zac. 26. | 
kana învreme vene Ís. în casa lui Petrov si văzu - 
| vremea, accea. întră el în corabie după el mârseră uce- 
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nicit lui. Conef sâb. şi eată cutremur mare fu în mare, 
cât corabiea acoperiea-se de unde. acela adurmise şi vi- 
neră ucenicii şi deşteptară el şi grăiră. Doamne, mântuea- 
ate-ne că perim. şi grăi lor. ce fricoși seți puțină credin- 
tă. atunce să sculă și conteni vântul şi marea. şi fu lină 
mare. oamenii grăiră și să mirară. cine easte acesta, că și 
vânturele şi marea ascultă el. 


(Coneţ cetuvătoc. nedelea). 5. Zac. 28. 


E vremea aceea. și trecu el înnacéea parte în laturea 
Gherghesinului. și timpinară el doi drăciți de în mormânt 
eşiră iuți foarte. că nu putea nimea trece pre calea aceea. 
și eată strigară grăind. ce e noao şi ţie Isuse filul Dom- 
nului. Venit-ai încoace ainte de vreme a munci noi. era 
departe de ei o turmă de porci mulți păştea. e dracii să 
ruga lui grăia. să ne goneşti zi noao să mérgem în cea 
turmă de porci. şi zise lor, păsaţi: eï să duseră, și înt- 
rară în turma porcilor. şi aciea se porni turma toată de 
înțermure în mare şi se afundară într'apă. e păstorii fu- 
giră. și mérseră în cetate, spuseră tot și de draci. și eată 
toată cetatea eșiră în timpinatul lu Is. şi văzură el, şi 
ziseră sa, fil trecut de hotarăle lor. 


(ned. 6.) Zac. 29. 


|, vremea accea. şi întră Is. în corabie. trecu și vine 
întru a lui cetate. Coneţ ned. și aduseră lui slăbitul de 
vene în pat zăcând. și văzu Is. credinţa lor. şi zise slă- 
bitului. îndrăznește fiju. lasă-ti-se păcatele tale. și lată 
alții de cărtulari ziseră întru ei. acesta hul6şte. și văzu. 
Is. cugetul lor zise. derept ce voi cugetaţi hitlenindu în 
inimile voastre. ce amu easte pre lesne a zice să ţi se 
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lase păcatele. sau a zice scoală-te înblă. ce să ştiţi că de- 
spus are fiiul omenesc spre pământ a lăsa păcatele. atun- 
ce grăi slăbitului. scoală şi ia patul tčň şi pasă în casa 
ta. şi se sculă de luo patul şi se duse la casa lui. vě- 
zură gloate mirară-se. și slăviră Dumnedeu, că dede așa 
putâre oamenilor. 


(Coneţ ned. sâb. 5). Zac. 30. 


E vremea acéea. și trecu Is. de aciea, văzu om găzênd 


la vamă Mathei'l chema. și grăi lui vino după mine. şi 


se sculă după el merse. şi fu lui zăcând în casă. și fată 
mulţi vameşi păcătoşi vineră. şezură cu Is. şi cu uceni- 


cil lui. şi vădură fariseii grăiră ucenicilor lui. derep ce cu 


vamășii și cu păcătoşii învăţătoriul vostru mănâncă și bea. 
Is. auzi şi zise lor. nu trebueaște sănătosului vraci ce bol- 
navului. a el al de vă învăţaţi. ce easte milostenie voiu, 
nu jrătvă. n'am venit amu a chema derepții, ce păcătoşii 
pre pocăință. Coneţ sâb. atuncea. 


(peutoc, 2. ned). Zac. 31. 


e vremea, acéea. apropieară-se cătr'ânsul ucenicii lu Ioan 
şi grăiră. derep ce noi şi farisei postim mult. ucenicii těï 
nu se postesc. şi zise lor Is. aŭ pot feciorii nunteeï. să 
postească. până cându e vremea ce e cu nușil ginerele, 
veni-vor zilele cându se va luao de la eï ginerele, atunce 
să se postească. nimea amu nu poate spărtura crăpi cu 
pânză ne'nălbită spre cămaşă veche că se va lua amu cu- 
sătura eï dela cămaşe. mai mare spărtura fi-va. nece să 
bagi vin noii în foale vechiu. că aimintrea nu e acela f6le 
se va topi. şi vinulu se va vărsa. şi foalele va peri. ce 
bagă vinul noii în fole noŭ. şi amândoi se vor țepeni. 
Coneţ pâtoc. Aciea grăind cătr'ânșii adecă. 
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(Sâbuta G). Zac. 32. 


| vremea, accea. judele neştine şi vine închină-se lui 
grăi. că fiea mea acmu muri. ce să vii să rădici mâna 
ta spre ea și va înviea. şi să sculă Is. după el purceseră 
și ucenicii lui. şi adecă muearea cei cura sânge de doi 
sprăzâce ani. apropie-se deînapoea lui. și se atinse de poa- 
lele veșmintelor lui. grăi amu întru el. că să scară pipăi 
numai de vesmintele lui, mântuită ară fi. Is. se întoarse 
văzu ea şi zise. îndrăznește fie. credinţa ta mântui-te-va. 
și mântuită fu muearea de în ceasul acesta. şi vine Is. 
în casa judelui. și o văzu răposată și gloatele vorovind, 
și grăi lor. duceţi-vă că nat murit fata ce doarme. şi-ș 
bătea joc diinsul. când gonite fură gloatele. merse şi o 
prinse ea de mână și se sculă fata. şi esi vâstea accea 
prespre tot pământul acela. 


(Coneţ sâb nedelea T). Zae. 33. ! 


|, vremea accea, şi trecu deaciea Is. după el mergea doï 
orbi chemând şi grălea. milueaște-ne Doamne filul lu Da- 
vid. venitul lui în casă. apropieară-se cătr'ânsul orbit și 
grăi lor Is. credeţi că pociu acesta face. grăiră lui eï 
Doamne. atunce se pipăi de ochii lor și grăi. după cre- 
dința voastră fie voao. şi deschiserâ-se ochir lor. şi șintie 
lor Is. și grăi. feriți-vă nimea să nu știe. ei se duseră și 
spuseră el pespre tot pământul acela. aceea eşiră, adecă 
aduseră cătr'ânsul om mut și turbat. şi goni turbatul a 
grăi mutul. și mirară-se năroadele şi grăiră. că nece dini- 
oară nu să-aii ivit așa în creștini. fariseii grăia. de judecii 
dracilor gonâşte dracii. şi înblând Is. în cetaţile toate şi 
oraşele învăţa în gloatele lor. şi mărturisiea Evanghelie 





înpărăției. și vendeca toate boalele, şi toate durerile de 
în oameni. 


(Coneţ nedilea. Ponedélnic, 33, uerlelea). fac. 3%. 


[a vremea accea văzu Is. năroadele şi milostivi-se diîn- 
şii. că era smintiți şi aruncaţi ca oile ce naŭ păstoriu. a- 
tunce grăi ucenicilor lui. secerăciune e multă, şi lucrători 
puțini. rugati-vě amu Domnului secerăciuniei, .ca să scoa- 
tă lucrătorii spre seceratul lui. Seje istim vracem i na os- 
veștenie maslu. | 

In vremea acâea și chemă doi-spră-zece învățători ai lui. 
dede lor despus spre duhure necurate, cu să le gonâscă 
ei. şi să vendece toate lângorile şi toate boalele. Prea 
vracem. a doi-spră-zece apostoli numele l& sînt acestea. în- 
tăi Simon ce se zice Pătru. şi Andrei fratele lui. şi Ia- 
cov a lu Zevedei. şi Ioan fratele lui. Filip, şi Vartholomei, 
Thoma, și Maftei vameşul. Iacov a lu Alfeŭ. şi Chelivei 
ce se zice Thadei. Simon cananit. şi Iuda di în Scarion. 
ce la ce-ş vîndu el. Citi vracă, acei dol-spră-zece treme- 
se Is. zise lor și grăi. în calea păgânilor nu mergeţi. și 
în cetatea de Samaria nu mergeţi. și păsați mai vrătos 
cătră oile ce-s perite în casele creștinilor. înblând măr- 
turisiți. grăiți că apropie-se înpărăţiea ceriului. bolnavii 
vindecați. mișăliţii curăţiţi. dracii goniţi. în cinste lua- 
taţi în cinste daţi. Coneţ vracem. ] ponedelnic. 


— 


( Vtornic 3. ned). Zac. 35. 


Li Domnul ucenicilor lui. nu căştgareți aur. nece 
argint. nece arame pre brânele voastre. nece pâine în 
cale. nece doao veșminte, nece călțuni. nece toeag. de- 
stoinie amu easte lucrătoriul hraneei lui. în ce cetate 
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vreți sau în oraș întra ispitiți cine întru ea destoinic easte 
șI aciea fiți pănă veţi eşi. intrând în casă sărutați și ziceţi 
pace caseei aceştiea. și de va amu fi casa destolnică, ve- 
ni-va pacele voastre pre ei. iară de nu va fi destoinică, 
pacele voastre cătră voi întoarce-se-vor. şi cine nu vor 
priimi voi nece asculta-vor cuvintele voastre. eșind de în 
casă saii de în cetatea accea. scuturaţi prahul de în pici- 
oarele voastre. adevăr grăesc voao. mai uşor va fi pămân- 
tului Sodomului şi a Gomorului la zioa judecateei, de 
cetăției acelea. 


(Coneţ vtoc. srédea 3. ned. seje i măcenicom). Zac. 36. 


Sise Domnul ucenicilor lui. adecă ‘eŭ tremit voi ca oile 
pre mijlocul lupilor. fiți amu înţelepţi ca şarpele. şi fn- 
tregi ca porumbii. luaţi-vă aminte de oameni. da-vor amu 
voi în gloate. și săborul a lor bate-vor vo). şi înaintea 
vlădicilor și înpăraţilor duşi veţi fi peîntru mine. întru 
mărturiea, lor şi limbilor. când duce-vor voi, nu vě gri- 
jireți cum sau ce veţi grái. Dase-va voao în a acela ceas 
ce veţi grăi. nu vol amu vreţi fi prăind. ce Duhul Ta- 
tălui vostru grăi-va întru voi. da-va frate pre frate pre 
moarte. și tatăl feciorul. și sculase-vor feciorii pre părin- 
ți, și ucide-vor el. şi veţi fi urîţi derept numele mieii. cela 
ce va răbda pănă în sfrăşit acela mântuit va fi. 


(Coneţ sedea. crtoc. 3 ned). fac. 37. 


Sise Domnul ucenicilor lui. cându vě vor goni voi de 
în cetatea aceasta fugiți într'altă. derept amu grăesc voao. 
nu veți avea a sfrăşi cetățile creştinilor, pănă va veni 
fiíul omenesc. Nu e ucenicul pespre dascal. nece robul 
pespre stăpânul lul, soséşte ucenicul să fie ca dascalul 
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lui. şi robul ca domnul lui. de Domnul caseei Velzevula 
zicu-i. cu cât maï vrătos fămeiei lui. nu vě temereți amu 
de el. nemică nu e acoperit ce să nu se descoapere. şi 
taină ce e neștiută să fie. ce grăesc voao întru tunârec, 
gràiți întru lumină. și ce întru urâche auziți, mărturisiți 
întru acoperemânt. nu vě temereţi de ceea ce ucig tru- 
pul, sufletul nu pot ucide. témeți-vě mai vrătos de cela 
ce poate sufletul și trupul piearde întru adânc. aŭ nu 
doao păsărele preţuescu:se întru în fileriu. și nece una de 
eale nu cade pre pământ fără tatăl vostru. voao şi perul 
capului tot numărat easte. nu vă tâmereţi amu de multe 


pasări mai buni seți voi. Coneț cetorătoc. 


(Ned. usch, stih, i pétoc. 3. nedilea). Bac. 38. 


Sii Domnul ucenicilor lui. toți amu ce mč mărturi- 
sesc naintea oamenilor, mărturisi-voïu el și eŭ înaintea ta- 
tălui mieit ce e în cerlure. iară cine se va lepăda de 
mine naintea oamenilor. lepăda-mă-voiu de el şi eii nain- 
tea tatălui miei ce e în ceriure. Prestapi vsém stîmi. nu 
vě pare că am venit să arunc pace pre pământ. n'am 
venit amu să arunc pace ce spată. venit-am amu să îm- 
parţu omul la tatăl lui. si fata la mumă-sa. si nevasta la 
soacra ei. și vrăjmaşii omul de în casa lut. Pré petoc. citi 
vseam svétim. sâb 7, asâb 3. 


(işti nazad glav. 24. ned. 3, nazad. glav. 18). Zac. 39. 


Sis Domnul. cine iubeste tatăl sai muma maï vrătos 
de mine nu e mie destolnic. cine tubeşte feciorul sai fata 
mai vrătos de mine, nu e mie destoinic. şi cine nu ïa 
crucea lui şi după mine să marcă nu e mie destoinic. 











| 
| 


Préidi vsém stim, na pred. glav. 79. ot pol. 


Atunce răspunse Petru. cine află sufletul lui, piearde-l- 
va el. iară piearde-l-va sufletul lui derept mine. afla-l-va 
el. şi cine de voi priimâște, mine priimâște. şi cine prii- 
méste mine, priimeşte cela ce-aii trimis mine. cine priime- 
ate prorocul în nume de proroc, plată de proroc priimé- 
ste. cine priimește dereptul în nume de derept, plată de 
derept priimeşte. şi cine va adăpa unul de cești mai mici 
cu păhar de apă réce numai în nume de ucenic. derept 
spulu voao. nu va piearde plata lui. Citi peatoc. Și fu 
deca străşi Is. învăţindu doi-spră-zece ucenici ai lui, trecu 
de aciea învăţa și mărturisi în cetățile lor. ` 


(Coneţ sâb. ipttoc. Ponedélnic 4. nedilea). Zac. 40. 


F vremea, aceea Ioan auzi în legătură lucrul lui Hs. 
tremise doi ucenici aï lui zise lui. tu ești cela ce e să vie 
aŭ altul aștepta-vrem. și rěspunse Is. zise lor. păsaţi spu- 
neţi lu Ioan, ce aţi audit și vedeți. orbii věd şi scopii înblă. 
stricați! curățăscu-se. și surdi! aud. morţii înviii. mméserii 
bine grăesc. și ferecați ceea ce nu înșală-se de mine. aci- 
ea eşind, începu Is. nărodului a grăi de Ioan. la ce mér- 
set în pustie să vedeţi. aŭ trestie de vânt plecată. dară 
la ce mărs-aţi să vedeţi. aŭ om în moi veşminte înbrăcat. 
aceea ce poartă, veșminte moi în case înpărăteşti sînt. 
dară la ce mărs-aţi să vedeți. aŭ prorocul. ei grăesc voao 
și mal mare de proroc. acâasta amu easte de el scris eas- 
te. iată eŭ tremite-volu îngerul mieit naintea fețeei tale. 
ce găti-va calea ta naintea ta. derept grăesc voao. nu să-aii 
sculat a naște de în mueare mai mare de Ioan botezăto- 
rul. mai mic în părățiea ceriului, mai mare de el easte. 
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de în zilele lu Ioan botezătoriul pănă acmu, înpărăţiea ce- 
riului nevoeaște-se. şi nevoitorii răpesc pre ea. toți amu |! 
prorocii şi lege, pănă la loan prorociră. şi de veţi vrea să-l | 
priimiți acela easte Ilie cela ce va să vie. cine are urechi să | 
auză de să auzi. Coneţ ponedelnic i obretenie. | 
| 
| 


(Vtornic, 4 nedelea). Zac. 41. 


S ise Domnul ucenicilor lui. cuy asemăna-voi ruda acés- 
ta. asemănă-se coconilor ce şăd în uliţă. și strigă soţiea lor ` 
și grăesc. ciînpoiat-am voao și n'aţi jucat. plâns-am voao și 
n'ați suspinat. vine loan. nece bea nece mănca. și ziceți 
drac are. vine filul omenesc mânca și bea şi grăiți cest 
om mâncătoriu e şi vin beutoriu e. vameșilor soţie şi pă- 
cătoșilor. şi dereptă-se înțelepciune de feciorii ei. atunce. 


(Sredea 4, ned). Zac. 42. 


| 
| 
| 
| 
| 

E vremea acéea începu Is. a înputa cetăților. ce întru 
eale fură multe tării alui derept că nu se pocăiră. Conef : 
vtoc. amar ție Horazine. amar ție Vithsaida. că aŭ vrut | 
fi în Tir și în Sidon tărie ce aŭ fost întru voi. de mult | 
amu în cărpe și în cenuşă pocăi-se-vrea. însă grăesc voao. 
Tirului şi Sidonului mai ușor va fi la zioa judecateei de- 
cât voao. şi tu Capernaum ce pănă în ceri înalți-te pănă 
la Ad deștinge-veri. că de aŭ vrut fi întru Sodom tărie ce 
aŭ fost întru vol. firară fiind până la zioa de astăzi. însă 
grăesc voao. că pământului Sodomului mai ïuşor va fi 
la zioa judecateei decât ţie. întra acela ceas răspunse Is. 
grăi. ispovedescu-ți-mă. Doamne ceriului și pământului. că 
aï ascuns acestea, de pre înţelepţi și înțelegători. şi descope- 
rit-al acélea coconilor. ei părinte. că așa fu bună vrére 
înaintea ta. Coneţ Srédea. | 
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(Seje i prepodobnim. cetvrătoc, 4, nedélea). Zac. 43. 


S isc Domnul ucenicilor lui. toate mie date sînt dela 
Tatăl mi. şi nimea nu ştie filul numai tatăl. nece tatăl 
cine-l ştie numai fiiul. și cui va vrea filul a descoperi. 
veniți catră mine toți ce v'aţi ustenit şi însărcinaţi şi eŭ 
răposa-vă-voiu. luaţi jugul mieii pre vol. și învăţa-vă-veţi 
de mine că blând sînt și smerit cu inima. şi afla-veţi ră- 
paus sufletelor voastre jugul mieii amu dulce e şi sarci- 
na mea ïuşoară e. Coneț cetvratoc. i prepodobnii. 


(petoc."4. nedilea). Zac. 44. 


be ceea vreme. mergea sâmbăta pre lăuntrul semănă- 
turiei. ucenicii lui flămânziră. începură a zmulge spice şi 
a mânca. fariseii văzură ziseră lui. adecă ucenicii fac ce 
nu se cadea face. sâmbăta. el zise lor. n'aţi cetit ce făcu 
David când flămânzi însuşi și ceea ce era cu nusul. cum 
întră în bescreca Domnului. şi păine nainte pusă măncă. 
ce nu i se cade lui a mânca. nece celora ce era cu nu- 
sul numai popilor unora. sati naţi cetit în lege. că sâm- 
băta popii în bescrecă sâmbăta spurea şi nu-s vinovaţi. 
grăesce voao că bescrecă mal mare easte cicea. de ați sti 
ce easte milostenie voiu nu Jrătvă, nece dinioră n'aţi osân- 
di nevinovaţii Domnul amu easte sâmbătă fiiul omenesc. 


(Coneţ petoc, ponedeluic, 5, ned). Zac. 45. 


E vremea acéea, trecu Is. de aciea. vine în gloatele lor. 
şi adecă om era aciea avea o mână uscată. și întrebară el 
grăiră. să se cade sâmbăta vindeca, de pre el să grăeas- 
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că. el grăi lor. cine easte de întru vol om cine are oae 
una. şi de va cădea sâmbăta în groapă nu apuca-va ea 
și o va scoate. cu câtu e mai bun omul de oaea. deci 
cade-se sâmbăta bine a face. atunce grăi omului. tinde 
mâna ta și tinse. întări-s-ea sănătoasă ca şi alaltă. 


(C-oneţ ponediluic, Vävtornic, 5 nedelea). Zac. 46 


IA vremea accea sfat făcură fariseii pre Is. cum de el 
să-l piarză. Is. înţelegu duse-se de aciea. 


Sâbota porojdstve hvea. 


E vremea acéea şi după el mérsěră năroade multe şi 
vindecă eï toți. şi conteni lor să nu ueave facă el. pré. 
vtoc. ca să se izbândescă grăitele Isaiei prorocul ce grăi- 
ea. acesta filul miei ce el vruiu, iubitiul miei pre el bine 
vru sufletul mieti. pune-voiu Duhul mieŭ pre el. şi jude- 
cată limbilor spune-va. şi nu va porănci nece va striga. 
nece auzi-va nimea în răspântil glasul lui. și trestie zdro- 
bită nu va frânge. și inul aprins nu va stinge. pănă va 
scoate la biruită judecata. şi pre numele lui limbile upo- 
văiră, 

Coneţ sâb. ceti vtoc. atunce aduseră cu dinsul orb şi 
mut. .și vindecă el. cum orbul şi mutul grăia si căuta. 
și mira-se tot nărodul grăiea aŭ doară acesta easte Hs. 
filul lu David. fariseii auziră şi grăiră. acesta nu scoa- 
te dracii numai cu Velzevula judecii dracilor. știu Is. cu- 
getele lor. zise lor. toată înpărățiea ce se înparte de eași, 
pustieaşte. și toată cetatea sait casa ce se în parte de eași 
nu va sta. şi de va goni dracul pre drac, de eigi să aŭ în- 

| părțit. cum amu sta-va înpărățiea lui. și să şi eŭ Velze- 
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vul gonesc dracii, feciorii voştri cu cine scoate-vor. De- 
rept aceea fi-vor voao Judecători. e să eŭ cu judecata Dom- 
nului gonesc dracii, amu ajuns-aŭ pre vol înpărăţiea Dom- | 
nului. sai cum poate neştine să între în casa tarelui. șI 

vasele lui să spargă. de nu va lega întâi tarele şi atunce 
casa lui prăda-va. 

| 

| 


(sâb. 8). Zac. &i. 


=: 
Ka? Domnul cine nu e cu mine, prespre mine e. cine 
nu-și adună cu mine răsipi-va. coneț vtoc. 
derept accea grăesc voao. toată gresala erta-se-va oame- 
nilor. iară ce e pre Duh hulă nu se va erta oamenilor. 
și de câte orl grăi-va cuvânt pre fiiul omenesc erta-se-va, 
lui. fară cine va grăi pre Duhul sfânt nu se va erta lui. 
nece în cesta veac nece în cela ce e să fie. sai face-va 
lemnul bun, şi plodul lui bun. sai face-va lemnul rěù, şi 
plodul lui răă. pre plod amu lemnul cunoscut va fi fecio- 
rii năprăciel. cum puteţi bine grăi răi fiind. di în r&ma- 
sul inimiei, gura grăeaşte. dulce om, de la dulce inimă 
scoate dulceaţă. şi hitlean om, de la hitlenă inimă scoa- 
te hiclenşug. grăesc voao. că tot cuvântul deșărt ce gră- 
esc oamenii. da-vor de eale răspuns la zioa Judecateei. de 
cuvintele amu ale tale derepta-te-veri. și de cuvintele tale 
osândi-te-veri. 


(Coneţ sâbotă. Srédea 5 nedilea) Zac. 48. 


E vremea accea apropieară-se câtră Is. oare carii de 
cărtulari şi farisei grăiră. Invăţătoare vrem de la tine sem- 
ne să vedem. el răspunse grăi lor. rudă hitlenă gi prea- 
iubitoare. sémne căutaţi. şi semne nu se vor da voao. nu- 
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mai sémnele lui Iona prorocul. cum fu lona prorocul în 
pântecele chitului. trei zile şi trei nopți. așa va fi şi fitul 
omenesc întru inima pământului trei zile și trei nopți. 
| bărbaţii Nineviei scula-se-vor la judecată cu ruda aceas- 
ta şi osândi-va ea, că pocăi-se-vor cu mărturia lui Iona. şi 
iată mai mare e de Iona acicea. Inpărăteasa de la amia- 
ză-zi scula-se-va la judecată cu ruda aceasta şi osândi-va ea. 
că veni de la marginea pământului. să auză înțelepciunea 
a lu Solomon. și iată mai mare de Solomon acicea. când 
necuratul duh ease de în om, înblă pre în lăuntru în locure 
fără de apă caută r&paus şi nu află. atunce grăeaşte. în- 
toarce-mă-volu în casa mea de unde am eşit. şi vine și află 
deşartă și măturată și înfrâmseţată. atunce duce-se şi ea cu 
nusul şapte alte duhure maï iuți de el, și întră lăcuesce: 
aciea. și fi-va apoea omului aceluea mai amar de ântătu. 
aşa va fi și rudei aceştiea hitlenă. 


i (Coneţ srcdea. cetirătoc. 5 nedéleu). Zac. 49. 


h 


E vremea acéea grăiea Is. cătră norod. adecă muma şi 
frații lui sta a fară căuta să grăească lui. grăi un tênăr 
cătră el. adecă muma ta și frații tči afară stai să grăea- 
scă cătră tine. el răspunse grăi cătră ceea ce grăiră. cine 
este muma mea și cine sînt frații miel. şi tinse mâna lui 
pre ucenicii lui, dise. aceștia-s frații miei și muma mea. 
ce amu face voea tatălui mieii ce easte în ceriure. acela 
„e frate mie și sor și mumă-mi easte. în zioa accea eşi Is. 
de în casă, şi gezu lângă mare. gi se adunară cătră el 
năroade multe. că fu lui în corabie să între şi să gază. 
si toate gloatele pre lângă mare sta. și grăi lor. în pildă 
multă, grăi. 
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(Coneg cetvrătoc. Pétoc. 5 nedélea). Zac. 5O. 


Si Domnul. iată eşi semănătoriul a semăna. și semă- 
nând el una căzu lângă cale. şi vineră pasările şi o ciu- 
meliră ea. altă căzu spre piatră. iuo nu avu pământ mult. 
și résări derep ce nu avu adâncat pământ. e soarele ră- 
sări şi o păli și direp ce nu avea rădăcină ai secă. altă 
căzu în spini. şi eşiră spinii și o necară. altă căzu spre 
pământ bun. şi dederă plod. una amu o sută, altă sase 
zeci, altă trei zeci. cine are urechi de ascultare să auză. 


~ 


(Coneţ pétoc. pned. 6. ned). Zac. Dl. 


$ 


|. vremea accea apropieară-se ucenicii ziseră lui. derept- 
ce în pildă grăeșşti lor. el răspunse zise lor. că voao dată 
easte a înţelege ascusul înpărăţiei cerlului. e acelora nu 
easte dată. cela amu ce are da-i-se-va lui şi prea izbân- 
di-i-se-va lui. iară cela-ce nare şi cât are lua-se-va de la el. 
derept accea înpildă grăesc lor. că văd de nu văd. și au- 
zind nu aud nece înțeleg. şi acesta fi-va lor prorocia Isai- 
“ei grăiea. că auzitul aud și naŭ a înţelege. și prevind pre- 
vesc şi naŭ a vedea. îngroșate amu inimile lor. şi cu 
urechile grei auziră. şi ochii lor păiînjiniră-se, să nu când- 
va vază cu ochii lor. şi cu urechile să auză. și cu inima 
să înțelegă. gi sč se întoarcă gi să se vindece ei. ai vos- 
tri ferecaţi ochi că văd. şi urechile voastre că aud. ade- 
văr amu grăeşce voao. că mulți proroci şi derepţi aŭ Je- 
luit să vază ce vedeți gi nu văzură. și să auză ce auziți 
și nu auziră. voi auziţi pilda semănăturiei. tot cela ce 
aude cuvântul înpărăției și nu-l înţelege. veni-va hitlenul 
și răpește tot ce e semănat întru inima lui. accea easte 








pre cale semănată, iară semănătura spre piatră acela eas- 
te ce aude cuvântul şi amu cu bucurie priimeşte. gi n'are 
rădăcină în el. ce când vreme easte. fiind grije sau goa- 
nă derept cuventul, amu să blăzni-se-va. iară semănătu- 
ra în spini, acesta e ce aude cuvântul. și de grija vecului 
acestui și înșălăciunea bogătăţiei. necă cuvântul şi fără 
rod fi-va. Iară semănătura spre pământ bun acesta, easte 
ce aude cuvântul şil înțelege. cela amu plod aduce şi face. 
neștine pănă la o sută neştine șase-deci. neştine trei-zeci 
Coneţ pned. Și altă pildă puse lor grăi. 


(Vtornic O. ned). Zac. 52. 


Va? Domnul podobéşte-se înpărătiea cerľíuluï. omul ce 
semănă bună sămânţi spre agrul lui în adurmitul oa- 
menilor vine vrăjmașul lui. şi semănă plevele pre mijlo- 
cul grăului si se duse. când înfrundi earba şi fece plod. 
atunce se ivi şi plâvila pre în mijlocul grăului. vineră 
robii Domnului, ziseră lui Doamne. nu bună sěmânță 
semăna-și spre agrul tâi. de încătruo amu are plâvilă. el 
zise lor. dracul om acea fece. robii ziseră lui. veri amu 
să mergem şi să plevim ea. el dise ba nu. să nu cum- 
“va zmulgând plâvila, să rupeţi înpreună cu ea și grâul. 
lăsaţi să crescă amândoao depreună pănă la secerat. și 
în vremea seceratului dice-voiu secerătorilor, adunaţi în- 
tăi plâvila, și o legaţi ea în snopi, ca să arqă ea. e grăul 
adunaţi înjitnița mea. Coneţ petoc. si altă pildă puse lor 


grăi. 


(Srédea 6. ned). Zac. 53. 


/ ise Domnul podoabă easte înpărătiea ceriului grăun- 
țtuluï de mustari. ce luo omul gi semănă întru agrul lui. 
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ce maï mică easte de toate semențele. e când crește mal 
mare de toate verdele easte, şi va fi lemn. că vin pasč- ! 
rile cerului. și odihnesc spre stlăpurele lui. şi altă pildă 
grăi lor. podoabă easte înpărătiea ceriului. covăstla. ce o 
luo muearea. și o acoperi: înfăină de trei măsuri pănă 
când dospiră toate. actlea toate grăi Is. în potriva nă- 
rodului. și fâră pildă nemică nu grăi cătrânșii. ca să se 
izbândescă dicerea prorocilor ce grairă. deschide-voiu în 
pildă rostul mieii. și voiu răgâi ascunsele de întoenicla 
lumieï. atunce lăsă gloatele şi vine în casă Is. 





(Cetoc li. ned). fac. D4. 


E vremea, acéea şi apropieară-se cătră el ucenicii iui. 
Și grăiră. spune noao pilda pleveei a grăului. el răspun- 
se dise lor. cine semănă cea sěmînțtă bună easte, fiiul 
omenesc. e agrul easte lumea. e bună sămînţă. acestea 
sînt fil înpărăteşti. e plévele sînt fii nepriitoriului. e vrăj- 
maşul ce o sémănă easte dracul. e secerăciunea sfrâsitul 
véculuï easte. e secerătorii îngerii sînt. că vor amu adu- 

„ua plévila, şi în foc arde-o-vor. aşa va fi în sfrăşitul vé- 
cului acestuea. iremite-va fiul omenesc îngerii lui. şi va 
aduna toți săblăznitorii de înpărăţiea lui. şi făcătorii fară 
lege. și arunca-i-va în cuptoriul de foc. aciea va fi plân- 
gere și scrăsnirea dinţilor. atunce derepţii lumina-se-vor 
înpărățiea tatălui lui. și cine are urechi de auzire să auză. 
Coneţ cetvrătoc. Iarăşi. 





(Petoc. 6. nedeeea. Seje 2 Dionisitu areopaghitu). Zac. 55. 


/ ise Domnul pilda aceasta podoabă easte înpárățiea 
ceriului. comoară ascunsi în sat. ce o află om ascunsă. 
şi de bucurie, merse şi tot cât avu vându și cumpără sa- 
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tul acela. Iarăşi podoabă easte. înpărățiea cerlului. omul 
neguțătoriu ce caută bun. mărgăritari. și află unul măr- 
găritoriu de mult preţ. duse-se de vîndu tot cât avea şi-l 
cumpără. iară podoabă easte înpărățiea cerlului. năvodul 
aruncat în mare, şi de tot némul adunară, ce cându se 
înplu. şi-l scoaseră el la margine. şi șezură de aleseră 
bunil în vase. e putrezii lepădară afară. asa va fi în cump- 
litul vecului acestur. și vor esi îngerii de vor alége răi 
de în mijlocul derepţilor. şi-i vor arunca în cuptoriul de 
foc. aciea va fi plângere şi scrășnire dinţilor. şi grăi lor 
Is. înţelegeţi acestea toate. grăiră lui ei. Doamne. el zise 
lor. derept accea tot cărtulariul învaţe-se înpărățiea ce- 
rlului. podobnic easte omul căsătoriu. cela ce scoate di 
în vistieariul lui noaole și vechile. şi fu déca sfrăşi Is. 
pilda acesta, trecu, de aciea. 


(Pned. 7 ned). Zac. 56. 


E vremea accea şi vine în ocina lui, şi învăța eï în 
gloatele lor. Coneţ petoc îstomu. că se mirară el şi grăiea, 
de încătruo aceste mândrii și aceste puteri. aŭ nu e a- 
cesta feciorul al celui. ai mumă-i-se chemă Maria. e frații 
lui Iacov, Iosif şi Simon și Iuda. și surorile lui nu toate 
întru noi sînt. de unde amu acâstea toate. şi se săblă- 
zniea de el. Is. zise lor. nu e prorocului fără cinste tre- 
când în ocina lui şi în casa lui. şi nu fece aciea sile 
multe derept necredința lor. 


(Coneţ ponedélnic. Vtoc. 7 ned. i avgust, 29. nautrent). Zac. 51. 
EA vréme. auzi Irod al patrul despunetoriu au- 


zitul lu Is. şi zise teciorilor luk. acesta easte Ioan bote- 
zătorăul. acela învise de în moarte. derept accea tării fac 
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"niţă. derept Irodiada muearea lu Filip fratele lui. grăi 
amu loan. nu ţi se cade să O- eai ea. gi vrea el să-l uci- 
gă temea-se de nărodure. că derept prorocul lui avea. în 
zi fu născutul lu Irod. juca fata Irodiadei a mijloc. și 
plăcu lu Irod. derept acâea cu jurământ zise eï. dede eï 
ce ceru. ea vădi mumă-niel el. zise dă-mi, cicea în blid 
capul lu Ioan botezătoriul. şi în grije fu înpărătul derept 

jurământ. gi derept şazătorii cu nusul. zise dați-i eï. și 


| 
de el. Irod prinse pre Ioan și-l legă el şi-l băgă în tem- 


trimese de tăe loan în temniță. și aduseră capul lui în 
blid, şi-l dede feteei. i-l duse mumă-niel sale. şi apro- 
pieară-se ucenicii lui de luară trupul lui şi îngrupară el. 
ŞI vineră de spuseră lu Is. și auzi Is. duse-se de aciea în 
corabie în loc pustii însuși și auziră gloatele după el 
merseră pedestri de în cetate. și eşi Is. 


(Coneţ vtornic, istomu. ned. 8). Zac. 58. 


| șii şi vindecă nevoile lor. după accea fu. apropieară-se 
cătră el ucenicii lut grăiră. pustii easte locul și ceasul 
amu trâce, lasă gloatele să margă înprejurul satelor să - 
cumpere lor hrană. Is. zise lor. nu trebueaşte să se ducă. 
daţi lë lor voi mâncare. ei grăiră lui. nu avem acicea. 
numai cinci păini si doi pești. el zise. aduceţi-le încoace. 
şi zise gloatelor să șază spre earbă. și luo cele cinci păì- 
ni și amândoi peştii. și căută în ceri şi blagoslovi și le 
frâmse și dede ucenicilor pâinile e ucenicii gloatelor. şi 
mâncară toți și se săturară. şi luară de în rămășițe bu- 
cate, 12, coșure pline. mâncători era. ca cinci mie de băr- 


baţi. fără mueri şi feciori. și aciea. 





E vremea acéea văzu mult nărod şi se milostivi di în- 
| 
| 
i 
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(nedelea 9). Zac. 59. 


E vremea acéea îndémnă Is. ucenicii lui să între în 
corabie. şi să trecă în céea parte. pănă când lăsă gloate- 
le. Coneţ nedâlea. 8. și déca lăsă gloatele, sui-se în codru 
însuș a se ruga. după accea fu, însuș era aciea. e cora- 
bie era în mijlocul măriei învăluea-se cu undele. era 
amu în protiva vântului. Ina a patra straje ce e de noap- 
te. merse cătr'ânşi Is. înbla pre mare. şi văzură el uceni- 
ci! pre mare înblând, spământară-se grăind. și de frică 
strigară. aciea zise lor Is. și grăi. îndrăzniți, eŭ sînt nu 
vă temereţi, năspunse Pătru zise. Doamne. să eşti tu, zi-mi 
să vii cătră tine pespre apă. el zise, vino. şi eși de în 
corabie P&tru şi âmbla pre apă să vie cătră Is. văzu vânt 
mare, temu-se. şi începu ase afunda, strigă grăi doamne 
mântu€şte-mă, şi acie tinse mâna Is. luo el și grăi lui pu- 
țină credinţă derep-ce te spăreși. și întrară ei în corabie 
stătu vântul. cine era în corabie vineră. închinară-se lui 
grăiră. adevărul Domnului fiu ești. și trecură vineră în pă- 
| mântul Genisaretului. Coneţ nedelea. 


Pui 


(Srédea 7. nedélea). Zac. 60. 


Î, vremea accea și cunoscu el bărbaţii locului aceluea. 
trimiseră în toate laturile acâlea. gi aduseră lui toți bol- 
navii. şi se ruga lui, numai să se atingă de poalele veg- 
mintelor lui. și câți- se pipăiră di îns. mântuiţi fură. a- 

„ tunce se apropieară cătră Is. de în Ierusalim cărtularii și 

“|| fariseil grăiră. derept ce ucenicii tăi calcă pridădirile bă- 
trânilor, nu-ș spală mânile lor când mânăncă păine. el r&s- 
punsă zise lor. derep-ce şi voi călcați învățătura lu Dum- 
| nedeŭ derept tocmélele voastre. Dumnedei amu învăță 
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grăi. cinstşte tatăl şi muma. cela ce va cuvânta rěň ta- 
tă-sčň sai mumă-sa, cu moarte să moară. e voi grăiți ce 
să șară zice tătâ-ni-stii sati mumă-sa. dar ce când de 
mine folositu-se-va și să nu cinstâscă tatăl lui sait mumă- 
sa. și sparset porâncitele lu Dumnedei derept toemelele 
voastre. fățarnicilor. bine prorociea Isaiea de voi grăind. 
apropicră-se de mine oamenii aceştea şi cu .rosturele sale. 
şi cu buzele mă cinstiră. inimile lor stai departe de mine. 
întru denemică më cinstiră învaţă învățătură, învățături- 
le omeneşti. şi chemă gloatele zise lor. Auziţi şi înțelege- 
ti. nu ce mérge în gură spurcă omul. ce ease de în gură 
acâea spurcă omul. Coneţ sredea. atunce. 


(cetoc. 7 ned). Zac. 61. 3 


E vremea acéea apropieară-se ucenicii lui ziseră lui. gt'y 
că fariseii auziră acel cuvânt şi se blăzniră. el r&spunse 
zise. tot sadul ce nu l-ai sădit tatăl mieii de în ceriu de- 
zrădăcini-se-va. lăsaţi ei. purtători sînt. orbi orbilor. or- 
bul orb duce, amândoi în groapă cad. r&spunse Pătru 
zise lui. spune noăo pilda accea. Is. zise lui. doară şi voi ne- 
înţelepţi seți. nu înţelegeţi că tot ce întră în gură, în maţe 
se amistueaşte şi pre afedron ease. e ce ease de îngură, 
de într'ănimă ease și acelea spurcă omul. deîntr'ănimă amu 
es cugete rele. ucidere. curvie. furtișag mencinoasă măr- 
turie. hule. acelea sînt ce spurcă omul. eară ce va mânca 
cu mânile nespălate nu spurcă omul, şi eși de aciea Is. 
duse-se. 


(nedélea 17). Zac. 62. 


i vremea, acéea vine Is. în laturea Tirului si Sidonului. 
coneț cetvrătoc. şi adecă muearea de în hananeïu de în 
hotarăle acelea eși. și strigă cătră el grăi. miluiaște-mă 
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Doamne filul lu David. că fata mea rii să drăcâşte. el 
r&spunse ei cuvânt. şi să apropieară ucenicii lui ruga-l și 
grăiea. lasă ea că strigă pre urma noastră. el răspunse 
zise. nu sînt trimes numai cătră oile ce-s perite de în ca- 
sele istraililor. ea vine și se închină lui si grăi. Doam- 
ne ajută-mi. el răspunse zise ei. nu e bine să iai pâi- 
nea, feciorilor, să dai câinilor. ea zise, ei Doamne. gi însă 
câinii încă mânâncă de fărâmele ce cad de în mesele 
domnilor lor. atunce răspunse Is. zise ei. o! mueare mare 
credința ta. fie-ție ca veri. şi se vindecă fata ei deîntr'a- 
cela ceas. | 


(Coneţ nedél. pétoc. 7. ned). Zac. 63. 


E vremea accea şi trecu déciea Is, vine la marea Ga- 
lileïuluï. gi se sui în codru sčzu aciea. și se apropieară 
cătră el năroade multe. și avea cu ei, şcopi. și orbi. şi 
muţi şi betegi. gi alți mulți. și aruncară ei cătră picioa- 
rele lu Is. şi vindecă eï. că năroadele mirară-se. văzură mu- 
ţii grăesc. betegii sănătoși. școpii înblând. şi orbii vě- 
zând. şi slăviea Dumnedeul creştinilor. E Is. 


(Coneţ petoc-::sâboia 9). Zac. 64. 


E vrâmea acéea chemă ucenicii lui zise lor. milă mie 
de nărodul acesta. că amu trei zile de când şăd pre lân- 
gă mine. și naŭ ce mânca. și aï lăsa ei nemâncați şi nu 
vrea. să nu cum-va slăbâscă pre cale. şi grăiră lul uceni- 
cil. de în cătruo noao în pustie pâine atâta. ca să se 
sature atâta nărod, şi grăi lor Is. câtă pâine aveți. ei zi- 
seră şapte şi puţin peşte. și zise nărodului să şază pre pă- 
mânt. şi priimi cele şapte pâini și peşti. și dulce ură și 
o frâmse și dede ucenicilor lui. ucenicii nărodului. şi mân- 
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cară toți şi se săturară. şi luară de în rămas fărăme șapte 
coşure pline. e mâncători era patru mie de bărbați. târă 
muerile și fără feciori. și lăsă gloatele de: întră în cora- 
bie. și vine în'hotarăle Magdalinului. Coneţ sâbota. 


(Ponedelnic. 8. nedelea). Zac. 65. 


[a vrémea accea și apropieară se cătr'ânsul fariseii și să- 
ducheii grăind. şi cerşură el semne de în ceri să arate 
lor. el răspunse zise lor. séră fiind. grăiți seninu e. ne- 
grâşte-se cerlul. și demăncță. astă-zi frig. întunérecă-se şi 
se posomoraşte ceriul. făţarnicilor. faţa ceriului știți a 
judeca. e semnele vremiei aceştiea nu puteți ispiti. nem 
hitlen şi prea iubitori. semne câreţi. şi semne nu se vor 
da lor. numai semnele Ioni prorocul. şi lăsă ei de se du- 
seră. şi vineră ucenicii lui în ceea parte. şi ultară să-ș 
ia pâine. Is. zise lor. 
(Vtornic. 8. nedelea). Zac. 66. 


Sis Domnul luați-vě aminte şi vě veghâţi de covăséla 
fariseilor şi a saducheilor. Coneţ ponedélnic. 

Eí se cugetară întru ei grăiră. că pâine n'am luat. în- 
țel6se Is. zise lor. ce cugetaţi întru voi puţină credinţă 
că pâine n'aţi luat. aù nu înţelegeți nece pomeniți cinci 
pâăni a cinci mie. și câte coșure luat. sati patru pâini a 
patru mie. și câte coşure luat. că nu înțelegeţi că nu de 
pâne zic voao să vă vegâţi. ce de covăstla fariseilor și sa- 
ducheilor. atunce înţeleseră. că nu zice feriți-vě de covă- 
séla pâiniei, ce de învățătura fariseilor şi saducheilor, 


(Coneţ vtornic. Iunie 29). Zac. 67. 


la vrémea acéea vine Is. în laturea Chesariei lu Filip. 
întrebă ucenicii lui grăi. cine mě grăesc a fi oamenii că 





ze 7 i Dei 


sînt fiiul omenesc. eï ziseră. unii amu Io. botezătoriul. 
alții Ilie. iară alții Eremiea. saii unul de proroci. grăi 
lor Is. voi cine-m€ grăiți a fi. Petru zise. tu eşti, Hs- 
fitul Domnului viii. gi r&spunse Is. zise lui. ferecat eşti 
Simone feciorul Ioaneei. că trupul şi sâîngele nu ivii ţie, 
ce tatăl miei ce easte în cerjure. şi eŭ ție grăesc. că tu 
esti Pătru, și spre cesta piatră zidi-volu bestreca mea. gi 
uşa, Adului nu învince el. Coneţ Usveșteniu. şi da-volu ţie 
cheea, înpărăţiei ceriului. și ce veri lega pre pământ, fie 
legat în ceriure. și ce veri dezlega spre pământ, să fie 
dezlegat în ceriure. Coneţ aplom. atunce 


(sedea 8 ned). Zac. 68. 


k vremea accea conteni Is. ucenicii lui. nemănuï să nu 
zică că acesta easte Hs. de aciea începu Is. a spune uceni- 
cilor lui, că se cade lui să margă în Ierusalim. şi mult 
a chinui de bătzăni şi întăi preoților şi de cărtulari. şi 
ucis a fi. şi a treea zi învie-va e Pătru începu a zice lui 
"grăi. milostiv eşti tu Doamne n'aii a fi ție acélea. elu se 
întoarse zise lu Pătru. pasă după mine satană. săblaznă- 

mi ești. că nu cugeţi celea ce sânt dumnezeeşti ce ome- 
 mești-le. Atunce Is. zise ucenicilor lui. 


(Cetvrătoc 8 nedelea). Bac. 69. 


Sise Domnul ucenicilor luï. cela ce va vrea după mine 
să margă să se lépede de sine. şi să-ș ea crucea lui după 
mine să vie Coneţ srédea. cela ce va vrea sufletul lui a 
mântui. piarde-l-va el e cela ce va piearde sufletul lui derept 
mine, afla-şi-l-va. ce folosu e omului să ară lumea toată 


dobândi, iară sufletul deserta-l-va. sati ce dă omul schîmb 
derept sufletul lui. a veni amu are fiiul omenesc întru 
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slava tatălui cu îngerii lui. atunce va da cineş cu lucrul 
lui. deadevăr grăesce voao, sînt neştine de acicea staŭ cci 
ce naŭ a gusta de moarte. pănă când vor vedea filul ome- 
nese viind înpărăţiea lui. Cunef cetvratoc. Și după a şa- 
sea zi. 


(na Preobrujenie g. ne. na utrani). Bac. TU. 


|, vremea accea luo ls. Petru si Iacov şi loan fratele 
lui. şi-i scoase în măgură înaltă înşiy. si se preobrăzi în- 
tre cl. şi să lumină fața lui ca soarele. veşnintele lui 
fură albe ca lumina. si adecă se ivi lor Moisi și [liea cu 
nusul grâind. răspunse Pătru zise cătră Ia. Doamne. bine 
easte noao acicea să fim. să veri să facem trei cămări. ţie 
una. şi lu Moisi una. şi una lu Ilie. încă el grăiea, iată 
nuor luminat acoperi el. și dată glas de în nuor grăi. a- 
cesta easte fiul mieŭ pré iubitul derept el bine vruiu. ace- 
la ascultați. auziră ucenicii căzură jos şi se spământară 
foarte. și se apropie Is. atinse-se de înşii şi zise. sculați-vč 
nu vě temereţi. deschiseră ochii lor, nimea nu văzură nu- 
maï Is. însuș. și deștiîngându-se ei de în codru, porânci lor 
Is. și grăi. nemănui să nu spuneţi vederea acâsta. pănă când 
filul omenesc de în moarte va învie. Coneţ Preobrajenie. 


(Petoc. 8, nedilea). Zac. îl. 


| vremea accea si întrebară ucenicii lui grăiră. ce amu 
cărtularii grăesc. că Iliea podobeşte-se a veni ainte. Is: 
răspunse lor zise. Ilie amu vine ainte şi tocmi tot. grăese 
voao. că Ilea amu vine. şi nu-l cunoscură el. ce făcură 
de el cât vrură. aşa şi filul omenesc are a chinui: di înșii. 


atunce înţeleseră ucenicii. că de loan botezătoriul zice 
lor. şi vineră eï cătră nărod. 
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(nedelea 10). Zac. 12. 


|, vremea, £ accea apropie-se cătră el om neştine și se in- 
chină luă şi grăi. Doamne. milueaşte fiiul miei. că în lună 
nono drăcéste- se răi pățit. de multe ori cade în foc. şi 
de malte ori într'apă. şi aduş el la ucenicii tči și nu pu- 
tură el vindeca. răspunse Is. zise. o rudă necredincioasă 
și răzvrătită. pănă când vonii fi cu voi. pănă când ră- 
bda-voiu voi. aduceți-mi el în coace. şi conteni lui Is. şi 
eşi de în el drac. şi să-vindecă feciorul de în ceasul ace- 
la. conet pétoc. 

Atunce mérsără ucenicii cătră Is. însuși ziserá lui. de- 
rep-ce noi nu putum goni el. Is. zise lor. derept necre- 
dinţa voastră. derept grăesc voao. să aveţi credință cât 
uîngrăunţu de mușştariu, zicere-ați codrului acestui treci de 
acicea în colo şi ară trece. şi nemică n'ară fi voao să nu 
se poată. aceasta rudă nu ease numai cu rugăciuni şi cu 
post. lăcuind eï în Galilei. zise lor Is, pridădit are a fi fiul 
` omenesc în mânile oamenilor şi ucide-vor el şi a treea 
zi scula se-va. conef nedelea. și scrăbiți fură foarte. Vineră 
“ei în Capernaum. 


(Sâbota 10). Zac. 73. 


E vrémea accea apropieară-să ceea ce era de în drahmu 
cătră Pětru şi ziseră. învățătoritil vostru nu va da di în 
drahmu ce zice-să posadă. grăi lor ei. şi când merse în 
' casă, asteptă el Is. grăi. ce ți se pare Simone. Inpăraţii 
pământului despre cine eaŭ dajde saii bir. de la ai lui 
fil, saă de la striini, grăi lui Pătru. de la striini. zise lui 
Is. amu slobodă sînt “fii. ce să nu săblăznim eï, ce de- 
stinge la mare de aruncă undița. şi ce ainte prinde pés- 
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te ea-l și deșchide gura lui. şi veri afla cruce. acela ea. 
de-l dă lor derept mine și derept tine în a acela ceas. 


(Ponedeluic 9. ned). Zac. 74. 


[a vremea acéea apropieară-se ucenicii cătră Is. grăind. 
amu cine mai mare easte întru înpărătiea cerlului. şi che- 
mă Is. pruncul, și-l puse în mijloc de ei. şi zise derept 
grăesc voao. că să nu vě întoarset şi să fiți ca feciorii, 
nu veți merge întru înpărătiea ceriului. cela ce se va 
smeri ca pruncul acesta, acela easte mai mare înpărăţiea, 
ceriului coneț sâb. cela amu ce va priimi fecior aşa în nu- 
mele mieii, mine priimâşte. eară cela ce va săblăzni unul 
de aceşti mitutei ce cred întru mine, mal ïusor lui ară fi 
să-ş spânzure o rășniță a satului de ceafa lui şi să se afun- 
de în volbura măriei. vae lumiei de săblaznă. nevoe eas- 
te amu a veni săblaznele. însă vai de omul acela ce să- 
blazne înblă. e să te-ară mâna ta saii piciorul tăi săblă- 
znite. tae ea și leapădă el de la tine. mai bine-ți easte să 
mergi în vieață scop saŭ slut. nece doao mâni și doao 
piciore având aruncat să fie în focul vecilor. și să te 
ochiul tii săblăznește, scoatel și-l leapădă. de la tine. mai 
bine-ți easte cu u ochiu să mergi în vieață de cât doi 
ochi să aibi și aruncat să fii în eazerul de foc. 


(Ponedilnic po 8 ţi stgo duha). Zac. 75. 


Siso Domnul vegéți-vě să nu vedeți unu-l de aceşti mi- 
tutei. grăesc amu voao. că îngerii lor pururea věd fața 
tatălui miei de în cerlu. vine amu fiiul omenesc să cau- 
te și să mântulască periții. conef. pnd. 9 mu. Ce vě voao 


pare. să ară fi neştine de 6meni o sută de oï, și va ră- 
tăci una diînsele. aŭ nu va lăsa noao zeci şi noao în 








pădure şi. se va duce de va căuta rătăcita. gi să afle ea. 
„de-adevăr grăese voao. că bucura-se-va de ea mai vră- 
tos. decât de cele noao zeci şi noao nerătăcite. aşa nu 
e voea înaintea tatălui vostru de în ceriu, să piară nece 
unul de aceşti mitutei. e să greșşire ție fratele tâii, pasă 
| și obliceşte el adinsere gi acela singur. şi să te ascultare, 
afla-veri fratele tăi. e să nu tine ascultare, ïa cu tine fară 
unul sati doi. că de între rosturele a doi sati a trei măr- 
turii sînt tot grălul. e să nu ascultare eï. spune la besé- 
recă. e să de bestrecă începură a nu socoti, fie ție ca u 
înpăgân și vameș. 


(Vtornic 9. nedilea). Zac. 16. 


Sise Domnul ucenicilor lui. de-adevăr grăesc voao. oare 
cât veţi lega pre pământ, fie legat în ceriure. gi cât veți des- 
lega pre pământ, fie deslegat în ceriure. iarăşi derept gră- 
ese voao. că să ară sfătui doï de voi pre pământ de toa- 
tă firea, vare cât vor câre, fi-va lor de la tatăl miei ce 
easte în cerlure. şi Juo amu sînt doi sai trei adunaţi în 
numele mieii, aciea sînt eù în mijeloc de ei. conet pned 
50 mu. Atunce merse cătră el Pătru zise. Doamne. de câte 
ori să ară greşi mie fratele mieii lăsa-voiu lui pănă la 
şapte orl. și grăi lui Is. nu zic ţie pănă la şapte ori ce pănă 
de şapte zeci şi șapte de. ori. Préd vtoc. derept acea. 


(ned. 11). Zac. 77. 


An Domnul pilda aceasta podobâşte-se înparățiea ce- 
riului omului înpărat. ce vru a se întreba în cuvinte cu 
robil lui. începu el a se întreba, aduseră lui un datornic un 
tunrec-de somi. nu avu el să plătescă. zise Domnul lui să 
vînză işi; muearea și feciorii, şi tot cât avea şi să dea lul. 
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căzu amu robul acela închină-se lui grái. Doamne rabdă 
mie şi tot ţie voiu da. milostivi-se Domnul robului acelui 
ertă lui şi datoriul lăsă lui. duse-se robul acela, află unul 
de megiaşi al lui. ce era datorii lui o sută de bani. şi-l 
prinse şi-l sugusă el. grăiea dă-mi câtu-ml eşti datoriu. 
căzu amu megieaşul lui la picioarele lui ruga-se și grăiea. 
rabdă mie, și tot daţ-volu. el nu vrea. cel duse și-l băgă 
el în temniţă. pănă când dâde datoriul lui. včzură me- 
pieaşii lul. ce fu, şi se jelui vrătos. și vineră spuseră Dom- 
nuluï tot ce fu. atunce-l chemă domnul lui, grăi lui. rob hi- 
tlen. tot datoriul lăsai ţie derept că mč rugaşi. nu ţi se 
cade si ție a milui megieașul tâi ca eŭ tine miluiiu. gi 
se mânie domnul lui, dede el muncitorilor. pănă când 
dâde tot datoriul lui. așa şi tată! mieu de în ceri face 
voao. să nu lăsare tu cines cu fratele lui di în inima voas- 
tră greşalele lor. coneț nedélea. citi vtoc. Și fu când sfrăși 
Ia. cuvintele acestea, trecu de în Galilei gi vine în hota- 
răle iudeilor în a partea Iordanului. și după el merseră 
gloate multe. şi vindecă aciea. 


(Pré vtoc. sâb. 11). Zac. 78. 


E vremea accea și aprieară-se cătr'ânsul fariseii şi is- 
pitiea el şi grăi lui. cade-se omului a-și lăsa muearea lui 
de toată vina. el răspunse zise lor. n'aţi numărat ca fece 
de înttiu. bărbătesca parte și muearesca faptă easte. și 
zise. derept accea lasă omul tatăl lui și muma. şi se li- 
peste cătră muearea lui şi să fie amândoi uîn trup că 
deciea nu sînt dol. ce u trup ce amu Dumnedeii înpre- 
ună. om să nu înparţă. grăi lui. ce amu Moisi porânciea 
să dea carte de lăsăciune si să o lase ea. Is. grăi lor. că 
Moisi după hitlenşugul vostru porânci voao a vă lása mue- 
rile voastre. și de început nu fu aşa. grăesc voae. că cela 
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ce-ş-va lăsa muearea lui alegând de cuvântul de preaiu- 
bire face. și însurându-se cu lăsată prea iubire face. grăiră 
lui ucenicii lui. de aşa easte vina omului cu mutarea, mai 
lesne e să nu se însoare. Is. zise lor. nu toți amistuese cu- 
vântul acesta, ce cui dată easte. sînt amu fameni, ce de 
în maţele mumă-niei născu-se aşa. şi sînt fameni, ce se 
arată de în om. și sînt fameni, ce se strică înşişi sine 
derept înpărățiea ceriului. cine poate amistui să amis- 
tuească, Coneț sâb. ceti vioc. Atunce aduseră cătră el uîn 
fecior. să pue măna sprinsul și se r6age. e ucenicii apă- 
ră el. Is. zise lor. lăsa-ţi feciorii şi nu apără lor să vie 
cătră mine. aşa amu easte înpărăţiea cerului. și puse pre 
el mână, duse-se de aciea. Coneţ. 


(vtoruic ned, 12). Zac. 19. 


|. vremea accea. si adecă unul neștine apropie-se că- 
tră Is. şi zise lui. învăţătoare dulce. ce bine să fac să aib 
vieața de vâc. el zise lui. ce mě grăești dulce. nimea nu 
e dulce, numai Dumnzei unul. să veri să mergi în viea- 
tă, fereşte porâncitele. grăi lui carele. Is. zise lui nu uci- 
de. nu preiubire face. nece fura. nu minciuni mărturisi. 
cinstâşte tatăl şi muma. și Xubeşte vecinul tăi ca însă 
tine. grăi lui tănărul. toate acâlea feresc de în tinercțele 
mâle. și ce încă n'am sfrășit. zise lui Is. să veri desfrășit 
să fii, du-te şi vinde avuţiea ta și dă mişăilor. și avuţie 
veri avea în vistieariu în ceriure. şi vino după mine. auzi 
tenărul cuvânt, şi se duse oscrăbit. era amu de avea 
agonisit mult. Is. zise ucenicilor lui. derept grăesc voao. 
că nu e lesne a întra bogatul înpărăţiea cerului. iară gră- 
esc voao. că mai lesni easte cămileei pre înlăuntrul ure- 
chile acului a trâce. de cât bogatul înpărăţiea ceriului a 
întra. auziră ucenicii lui, mirară-se foarte şi grăiră. cine 
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amu poate mântuit să fie. văzu Is. zise lor. de la om ce 
neputență easte. de la Domnul tot se poate. Coneţ nedelea. 
citi nedélea. vséh sth. Atunce rčspunse Pătru zise luï. ade- 
că noi lăsat-am tot și pre urma ta mérgem, ce va amu fi 
noao. Is. zise lor. adevăr gràesc voao. că voi mărgttori 
pre urmă-mi întraltă fire, când va gădea filul omenesc 
spre scaunul slaveei lui. şăde-veţi şi voi spre dono-spră- 
zece scaune, şăde-veţi a judeca doa-spră-zece rude ale is- 
traililor. şi toți cel ce vor lăsa casele-ai. sai frații. sat su- 
rorile. sati tatăl, sai muma. saŭ muearea saŭ feciorii. sati 
satul derept numele miei, cu o sută de ori va priimi. și 
viţa de véc dobândi-va, mulți vor fi întătu apol și apol 
întălu. 


(Coneţ, nedilea vséh sth. sredea 9. ned). Zac. 80. 


/ ra Domnul pilda aceasta. podoabă easte înpărățiea ce- 
riului omul căsătoriu. ce eşi înpreună dedemânéță a năe- 
mi lucrători în viea lui. şi se trăgui cu lucrătorii cu ar- 


gint pre zi. şi tremâse el în viea lui. și eşi în al treilea 


ceas, văzu alții stând în trăg deșerţi. și acelora zise du- 
ceți-vě şi vol în vica mea. şi ce va fi dereptatea da-voiu 
voao. el se duseră. Iară egi na al gasele ceaş gi na al 
noao-le ceaș, făcură aşijdere. întru na al uân-spre-zecele 
ceaş eși şi află alți stând deșerţi. și grăi lor. ce staţi a- 
cicea toată zioa deşerți. grăiră lui. că nimea noi nu năe- 
mi. grăi lor. duceți-vă şi vol în viea mea. şi ce va fi 
dereptatea priimi-veţi. séră fu, grăi Domnul viei cătră de- 
regătoriul săi. chemă-mi lucrătorii și lă dă lor plata. în- 
cepu de la apoi! pănă la întăii. și viveră ceea de la a 
un-spră-zâcele ceaş, priimiră argintul. vineră şi ceea în 
tăi, părele că mai mult vor lua, priimiră și ceea câte 
uîn argint. priimiră și răpştiră spre Domnul grăind că ce- 
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ștea de apoi, un ceaş féceră. și tocma cu noi feceşi. du- 
când noi greul zileei şi zăduhul. el răspunse zise unuea 
diînşiă. soaţe nu obidesc tine. aŭ nu cu arginture te-al toc- 
mit cu mine. eați al tău şi te du. volu cestuea de apoi 
să daŭ ca ţie. aŭ nu sîut volnic si fac ce volu vreu cu 
al mieu. să ochiul t&ă hitlen easte. că eŭ dulce sînt. aşa 
vor fi apoii întăii. şi întăil apoi. mulţi sînt chemați. pu- 
tini-s aleși. | 


(Coneţ sredea. i stmi. M. cetvrătoc, 9. nedilea). Zac. 81. 


|. vremea accea și întră Is. în Ierusalim. luo doi-spră- 
zece ucenici însuși în cale. și zise lor adecă eşim în Ie- 
rusalim. şi fiiul omenesc vîndut să fie mai marilor preoți 
şi cărtulari. şi vor osândi el spre moarte. și pridădită ei 
limbilor spre bătjocurie și ucidere și răstignire. şi a tre- 
ea zi învie-va. atunce apropie-se cătră el muma fiilor lu 
Zevedeiu, cu feciorii lui. închină-se şi ceru oare ce de 
la el. el grăi ei ce-veră. ia grăi lui. zi să şază aceştea 
amândoi fii miei. unul de-aderepta ta și altul de-astânga ta 
înpărățiea ta. răspunse Ís. zise nu știi ce să ceri. pute-vor 
bea păharul ce eù am a bea. saŭ cu botejunea ce eŭ mă 
voiu boteza să sě boteze. grăi lui pute-vor. şi grăi lor. pă- 
harul amu al miei să-l bea și. cu botejunea ce ei mă botez 
să se boteze. iară ceea ce şădea de-a derepta mea și de-a 
stânga nu mie dată. ce cul se gătește de la tatăl miei. și 
auziră zece nu ogodiră de cei doi traţi. Is. chemă ei zise. 
stiți că judele limbilor despun el, şi marii despun eï. nu 


aşa să fie întru voi, ce cine va vrea întru voi mare a fi, 


să fie voao slugă. şi cine va vrer întru vol să fie vătah, 
fie voao rob. că filul omenesc naŭ venit să-l slujască, lui, 
ce să slujască. și să dea sufletul lui izbăvire derept mulţi. 


l 


(Coneg cetvrătoc. stibotu 12). Zae. 82. 


[| vémea accea. și egind el de în Erihon. după el mer- 
gea národ mult. si ïată doi orbi sčdea lângă cale. auziră 
că ]s. trece. strigară grălea. milueaşte-ne Doamne Iisuse 
fiiul lu David. e gloatele opriră lor să tacă. ei maï vră- 
tos striga. milueaşte-ne Doamne fiiul lu David. și stătu 
Is. chemă-i şi zise. ce veţi să fac voao. grăiră lui. Doam- 
ne. să se deschiză ochii noştri. și se milosrădi Is., pipăi 
ochii lor. gi acieaş văzură cu al lor ochi și după el mergea 


e 


(Coneţ sâb, vnedilea ţvetnăea nautreni). Zac. R3. 


|, vremea acâea. și cându-se apropiea Is. în Ierusalim. 
și vineră în Vithanie cătră codrul eleonului, atunce Is. tre- 
mese doi ucenici ai lui grăi lor. duceţi-vă în cel oraş ce 
vě e înainte. şi aciea veți afla asinu legat şi mânzişor cu 
nusul şi-l dezlegaţi de mi-l aduceţi. şi să ară neştine voao 
zice ceva, ziceți Domnului trebieaşte. amu trimese ei. acé- 
lea toate fură. să se izbândâscă zicerea prorocilor grăind. 
ziceți fetele Siomului. adecă înpărătul tăi vine ție blând 
şi gězêndu spre mânzișor de asin fiiul de măscolu. şi se 
duseră ucenicii şi tăcură cum zise lor Is. aduseră asinul 
și mânzişorul și aruncă sprensul veșmintele lui şi șăzu 
spre 'nsele. mulți de în gloate tindea veșmintele lor pre 
cale. e alții tăea steble de lemne și le tindea pre cale. 
gloate mergea lui pre urmă și striga grăiea osana fiiul 
lu David. blagoslovit vine înumele Domnului întru nalt. 
și întră el în Ierusalim și se cutremură toată cetatea. grăiră 
cine easte acesta. nărodurile grălea. acesta easte Is. pro- 
rocul ce e de în Nazaretul Galileiului. 
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Préstăpi țvetniți petoc. 9. nedélea. 


In vremea accea mârse în bescreca lu Dumnedeii și 
scâse toți vănzătorii şi cumpărătorii de în beserică. şi 
mesele trăgarilor răsturnă. și mâsele vânzătorilor porumbil. 
și grăi lor. scrisă easte casa mea casă de rugăciuni să se 
cheme. e voi o aţi făcut vrătop de tlâhari. și se apropieară 
cătr'ânsul școpii și orbil. în beserecă şi vindecă er. Pré- 
stapi petoc. citi nedelea. văzură mai marii preoți şi cărtu- 
larii şi clude ce făce. şi feciorii striga în besérecă și grăl- 
ea osana fiiul lu David. nu ogodiră şi zise lui. auzi ce 
accea grălesc. Is. zise lor. aŭ n'ați cetit nece dinioară. că 
de în rostul tinerilor sfrăşit-ai lauda. citi petoc. și lăsă ei 
de eşi afară de în cetate de în Vithania, şi se sia il a- 
ciea. Conej fvctniți. demânéță. 


(ponedelnic 3 nedelea). Zac. 84. 
|, vremea accea întoarse-se în cetate și se înflămânzi. 


și văzu u smochin singur lângă cale. şi merse cătrâns și 
nu află nemica în trâns numai frunzele singure. și grăi 


lui. nece dinioară de tine plod să fie în véc. şi acieași 


sécă smochinul. Coneţ pâtoc. şi vă&zură ucenicii lui și se 

mirară. grăind cum acleaşi secă smochinul. rěspunse Is. 

zise lor, de devăr grăesc voao să ați avea credinţă și nu 

v'ați svii. nu numai a smochinului aţi face, ce și celui 

codru să aţi zice rădică-te şi aruncă-te în mare fi-va. și 

tot cât veţi cere întru rugă-vă crezând priimi-veți. conef 
ponedelnic. şi mârse el în beserecă. | 


(vtornic 10 ned). Zac. 85. 


E vremea acéea mérseră cătră el învățând fîntăii preoții 





| 





şi bătrânii omenești grăind, cu acui putere acelea faci. | 
cine-ți déde despusul acesta. rěspunse Is. zise lor. între- 
bavoïŭ vol şi ei uîn cuvânt de săm veți spune şi eŭ voli 
spune voao cu acul putere actlea fac. botejunea lu loan 
de unde era. de în ceriù era aŭ de la om. ei cugetară 
întru sine grăind. de văm zice de în ceriii zice-va noao. 
derept ce nu credeţi el. e să am zice de om tememu-ne 
de gloate. că toți ai loan ca u proroc. şi răspunseră lu 
Is. ziseră nu ştim. zice lor. nece eŭ grăesc voao cu acul 
putere acâstea fac. Coneț vtornic. ce se voao pare. 


(sredea 10. nedălea). Zac. 86. 


EI 
VaT Domnul pilda acesta. om neştine avea doï feciori. 
şi vine cătră cela de întăi, și zise. fiiii du-te în viea mea 
astăzi de lucră. el r&spunse zise. nu volu. apoi să căi şi 
se duse. şi merse cătră altul, şi zise încă așa. el r&spun- 
se zise. eŭ Doamne mărg şi nu merse. carele de acei doï 
fécè voea tatălui. grăiră lui. întăiul. grăi lor Is. derept 
grăesc voao. că vameșii și curvarii, trecură îupărăţiea Dom- 
nului. vine amu loan botezătoriul în cale derâptă şi nu 
crezut lui. vameșii și curvarii crezură el. e voi văzut şi 
nu vě căit apoi credeţi. Coneţ sredea. și altă pildă auziţi. 


(ned. 13. seje i prăvo măcenico Stefan). fac. 81. 


L Domnul pilda aceasta. om neștine era căsătoriù. ce-și 
sădi viea. și cu gard îngrădi. și săpă în trânsa tocitoare. şi 
zidi stlăp. și o dede el a lucrători şi se duse. cându se 
apropie vremea rodului, tremese robii lui cătră lucrători 
să ea rodul lui. și prinseră lucrătorii robii lui amu bă- 
tură, alți uciseră. alții cu pietri-i uciseră. iară tremése alți 
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robi maï mulţi de întălu şi feceră lor așijdere. mai apoi 
tremese cătră eï filul lui grăi, ruşina-se-vor de fiiul mieu, 
lucrătorii văzură fiul. ziseră întru el. acesta easte mog- 
tenul. veniți să ucidem el. şi vrem ținea moșteniea lui. şi 
prinseră el, si-l scoaseră afară di în vie şi-l nciseră. când 
amu va veni Domnul viel, ce va face lucrătorilor accea. 
orăiră lui. răi rău să piară. şi viea o vor da altor lu- 
Incrători. ce vor da lul rod în vremea sa. grăi lor Is. aŭ 
n'aţi cetit nece dinioară în cărți. piatra ce nu în rând fé- 
ceră ziditoril. accea fu în capul unghiului, de la Domnul fu 
acesta. și easte minune între ochii nostri. Conef nedélea 
i stomu. 


(Cetvrătoc 10 nedélea). Zac. 88. 


[ie Domnul cătră céea ce merseră cătră el Iudeï. de- 
rept accea grăese voao, că se va lua de la vol. înpără- 
tiea Domnului. și da-se-va omului ce va face rodul lui. 
și cădea spre peatră acesta frângu-se. e spre cine va cădea 
struncina-va el. auziră întăi preoților și fariseii pilda lui, 
înțeleseră că de ei grăeaşte. și căuta el să prinză ce se 
temea de gloate. derept accea că prorocul el avea. r&s- 
punse Is. eară, zise lor în pildă grăi. 


(ned. 14). Zac. 89. 


fe Domnul pilda acésta. oboi înpărățiea ce- 


riului omului înpărat, ce féce nuntă filului lui. și tremése 
robii lui a chema la nuîntă. şi nu vrură să vie. iară tre- 
mâse alți 'robi şi grăi. zice-ţi chemaţilor. adecă prânzul 
miei gătilu. juncii mier şi hrăniţi junghéți și totu e gata. 
veniţi la nuntă. ei nu pristăniră să margă. unii amu la sa- 
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tele lor. e alții la negoaţe. alții prinseră robii dosădiră lor. 
și-l uciseră. şi auzi înpăratul acela, mânie-se și tremese 
voinicii lut, şi pierdu ucigătorii acel. și cetăţile lor ar- 
seră. atunce grăi robilor lui. nunta amu gata easte. che- 
maţii. nu fură destoinici. duceți-vă amu în eșitul drumu- | 
relor. și câţi veți afla chemaţi! la nuntă. și eșiră robii 
acel în rEspântii. adunară toți câţi aflară răi și bunit. și 
se înplu nunta șezând ei. și întra înpăratul şi-i văzu ge- 
zând. văzu aciea om nembrăcat în vesminte de nuntă. si- 
grăi lui. soaţe cum ai venit în coace neavând veşminte de 
nuntă. el tăcu. atunce zise înpăratul slugilor legaţi lui 
mânile şi picioarele. și-l luaţi el de-l aruneaji el în tu- 
n&recul de afară. aciea va fi plângere şi scrăşnire dinți- 
lor. mulți sînt chemaţi, şi puţini-s aleși. Coneţ nedelea. a- 
tunce eşiră fariseii. 


(sâb. 13). Zac. 90. 


E vrémea acéea sfat luară ca să- | înșale el cu cuvântul. gi 
treméseră cătr'ânsul ucenicii lul cu Irodianii grăiră. învă- 
ţătoriule. stim că deadevăr eşti. în calea Domnului adevăr 
înveți. şi nu socoti de nemică. nece amu cauţi pre feţe 
de oameni. zi amu noao ce ţi se pare. cade-se dajde a se 
da lu Chesariu aŭ nu. înțelse Is. hitlenșugul lor, zise. ce 
mě ispitiți făţarnicilor. arătaţi-ni florintul dăjdiel. el adu- 
seră lui arginții. grăi lor al cui chip easte scris. grăiră 
lui. a lui Chesariu. atunce grăi lor. daţi lu Chesarlu ce e 
a lu Chesariu. şi lu Dumnedei al Domnului. şi auziră şi 
se mirară. şi lăsară el de se duseră. Conef. sâb. într'ăcéa zi. 


(pétoc. 10 nedélea). Zac. 91. 


[h vrémea accea apropieară-se căti'6nsul saducheii gră- 
ind că nu va fi învieare. şi întrebară el grăiră. învăţăto- 

















are, Moisi zise. să ară neştine muri nu va avea fecior], să ia 
fratele lui muearea, lui. și să învie sămânță fratelui lui. era 
întru noi șapte frați. și întăiul însură-se și muri. şi nu avu 
semânţă ce lăsă muearea sa fratelui lui. aşa şi al doile şi 
al treile tocma pănă la al șaptele. maï apoi de toți, muri 
și muearea. întru înviere amu, căruea de acel șapte va fi 
muearea. că toți amu o avură ea. răspunse Is. zise lor. 
prilăstiţi-vă nu știți scriptura nece tăriile Domnului. în- 
tru viere amu, nu se vor însura neci se vor mărita. ce 
ca îngerii Domnului în ceriure sînt. de învierea morților. 
n'ați cetit ce e zisă voao de Domnul grăită. ei sînt Dom- 
nul lu Avraam. şi Dummnezeul lu Isaac. şi Dumnezeul lu 
Iacov. nu e Dumnezeii Domnul morţilor. ce al viilor. și 
auziră năroadele, mirară-se de învățăturile lui. Coneţ pé- 
foc. farisei auziră că rugină saducheii, adunară-se depreună. 
și întrebă unul de înșii. 


| (nedilea 15). Zac. 92. 


|, vremea accea lege învățătoriul ispitiea el şi grăi. în- 
vățătoare. care porâncită mal bună easte în lége. Is. zise 
lui. iubeşte Dumnezeii Domnul t&i cu toată inima ta. şi 
cu tot sufletul tăi. şi cu tot cugetul t&i. acesta e întăea 
și mai mare porâncită. adoa cuviință ei. iubește vecinul 
tăă ca însuți tine. spre acele doao porâncite toată legea, 
și prorocil spânzură. adunatele fariseilor întrebă ei Is. grăi. 
ce xe voao pare de Christos. al cui fiti easte. grăi lui a 
lu David. grăi lor ls. cum. David cu Duhul Domuului 
chema el și grăiea. zise Domnul Domnului miei. şeză dé- 
derepta mea. pănă voiu pune toți dracii tăl perină pici- 
oarelor tale. sai amu David cu Duhul Domnului el chema 
cum al Domnului easte. şi nimea nu putu lui răspunde cu- 
vânt. nece cuteza, cine de în actea zi să întrebe el deaciea. 
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(Coueţ nedel.a. sâb, 14). Zac. 93. 


[h vreme accea. atunce Is. grăi cătră nărodure şi uceni- 
cilor lui grăi. spre scaunul lu Moisi șezură sezătoril căriu- 
larii şi farisei). toate amu câte vă zic voao veghâţi, vegheți 
și le taceţi. după lucrurele lor nu faceţi. grăesc amu vono gi 
nu fac. legară amu tar greii ce nu e lesne al purta. și-l 
pun spre spatele oamenilor. cu degetele lor nu vor să-l ră- 
dice. toate lucrurele fac să fie văzuţi de oameni. lărgesc și 
hrănilnițele lor. şi se măresc supt poalele veșmintele lor. 
iubesc înainte a pune de la cină. şi întăiu şădâre în glo- 
ate. şi sărutatele în trăgure. şi a se chema de oameni în- 
văţătoare învățătoare. e vol nu vě chemareți învățători. că 
unul easte al vostru învățătoriu Hs. voi toți frați-vě seți. și 
părinte nu vě chemareţi voi pre pământ. unul easte amu ta- 
tăl vostru ce easte în ceriure. nece vě chemareţi năstăvi:- 
tori. unul easte amu năstăvitoriul vostru Hs. cela ce e mai 


mare întru vol să fie voao slugă. e cela ce se va înălța 
însuși pleca-se-va. și plecaţii înălța-se-vor. 


(Coneţ sâlota. Ponedelnic. 11). Zac. 94. 


S ise Domnul cătră ceea ce mérseră cătră el Iudeii. vai 
de voi cărtularilor şi farisei fățarnici. că mâncaţi casele vě- 
duolor. şi cu vină de departe rugăciuni faceţi. derept acea 
mai mare lua-veţi osândă. vai de voi cărtulari și farisei fă- 
țarnici. că închideţi înpărăţiea ceriului între oameni. voi 
amu nu mergeţi. nece cine ară merge nu lăsaţi să margă. 
vai de voi cărtulari şi farisei fățarnicilor. că treceţi marea şi 
uscat să faceți unul credincios. și când va fi să faceţi el 
filul iazerului mai vrătos de cât voi. vai de vol purtători 
de orbi. ce grăiţi cela ce se va jura bescreciei deatoriu easte. 
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nebuni și orbi. ce mal mare easte. aurul, sait besâreca lu- 
min€ză aurul. şi cela ce se va jura altariului, nemică nu 
easte. e cine se jură darurelor ce-s în vrăhul lui, dâtoriu 
easte. nebuni şi orbi ce e maï mare. darurele, sait altariul 
ce sfințeste darurele. cela ce se jură altariului, jură-se lor 


şi celor ce sînt în vrâhul lui. e cela ce se jură beséricieï ju- 


răse ri. şi ceea ce lăcuesc întru ea. şi se jură cerkului 


jură-se scaunului Domnului şi şăzătoriul lui spriînsul. 


Conef ponedelnic. 


( Vtornic 11. nedilea). fac. 95. 


| S ise Domnul cătră céea ce mérseră cătră el Iudeii. 
"vai de voi cărtulari și farisei fațarnici. că zeciuiți izma 
și măraríul şi cimbrul. şi lăsat lege grea. judeţul și mi- 
„ losteniea, și credința. acelea se cade să faceţi, și alalte nu 
 lesaţi. purtători de orbi. strecuraţi țânţarii, e cămile în- 
 gh'țiti. vai de vol cărtulari și farisei fățarnici. că cură- 


ţii de deînafară sticlele şi blidele. e de înlăuntru sînt 


pline de răpicăiuni şi de nedereptate. farisei orbi curățiți 
| mainte de înlăuntrul sticlele și blidele. ca să fie şi de 


în atara lor curat. vai de voi cărtulari si farisel fățar- 
nicilor. că vě semănaţi mormintelor înpistrite. ce de în- 
atără se văd frumoase. e de înlăuntru sînt pline de oasele 
morților, și de toată necurățiea. aşa și voi de înafară ară- 


„tați-vă oamenilor derepţi. de înlăuntru seți plini de făţă- 


rii şi fără l6ge. 


(Coneţ vtornic. sredea 11 nedilea). Zac. 96. 


| AN Domnul catră céea ce merseră cătră el ludeii. vai 


de voi cărtulari şi farisei fațarnicilor. că zidiți mormintele 
prorocilor. gi înfrâmseţaţi mormintele derepților. și grăiți. să 
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am vrut fi fiind în zilele părinților noştri, n'am vrut fi fiind 
lor soți în sângele prorocilor. dercpt accea îngi-vč mărtu- 
risiți că seţi feciorii celora ce uciseră prorocil. şi vol înpleți 
măsura, părinţilor voştri. şerpit teckoril năpâreiei. cum să fu- 
giți de judeţul focul eazerului. derept accea eŭ volu tremete 
cătră vol proroci] și prea mândri cărtulari. sì d'insil uciset 
și restigniți. şi dingi! uciset la gloatele voastre. şi-l scoaset 
de în cetăţi încetări. încă va veni şpre vol tot sângele de- 
repților vărsat spre pământ. dela sângele lu Avel derept 
pănă la sângele Zahariei feciorul lu Varahiil: el uciset în 
mijlocul besérecilor şi între oltariu. deadevăr grăesc voao. 
că vor veni toate acelea nărodul acesta. lerusalime. Teru- 
salime cela ce ucise prorocil şi cu pietri uciset tremeşii 
cătră tine. de câte ori vruiu să adun feckorir tăi. cumu-și 
adună gâina supt arepile eï puil și nu vrut. adecă să lasă 
casele voastre pustii. grăesc amu voao că nu aveți mine 
a vedea, de acmu pănă când veţi zice. blagoslovit ce vine 


în numele Domnului. Conef sredea. gi egi Is. şi se duse 
în bescrecă. 


(Sâbota, 15). Zae. 97. 


E vremea accea şi mérseră cătră el ucenicii lui. arătară 
lui zidirea bescreciel. Is. zise lor. vedeţi acestea toate. dea- 
devăr grăesc voao. că nară sta acicea piatră spre piatră 
ce să nu se rîsipescă, 


Zac. Y8. 


Șezend Is. în pădurea Eleonului. postănpiră cătr'êĉnsul 
ucenicii unul grăi. spune noao când vor fi acestea. şi ce 
semne venitului t&ui gi sfrăsitul vecului. răspunse Is. zise 
lor. vegheaţi- vě să nu cumva neştine voi prilăstescă, mulți 
vor veni în numele micii grăind eŭ sînt Hs. şi mulţi vor 
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prilăsti. auzi-veţi şi avea-veţi războae şi de auzirea rtzboae- 
lor vedea-veţi. podobescu-se amu toate acestea să fie. ce nu 
e utunce concenie. scula-se-vor limbi spre limbi. și înpă- 
rați spre înpărați. şi vor fi foameți. şi peiri. şi cutremure 
pre locure. toate acélea începutul boalelor. atunce pridădi- 
vor voi în scrăbă. şi ucide-vor voi. şi veți fi urâţi a toate 
limbele peîntru numele mieiîi. atunce săblâzni-se-vor mulți. 
ai unul la alaltu se vor vinde. şi se vor nevedea unul la 
alalt. şi mulţi proroci mincinoşi scula-se-vor şi prilăsti-vor 
mulți. și derept myltul fără legiei şi stinge-se-va a mulți. 


(cetoc. 11. nedél). Zac. 99. 


A Domnul ucenicilor lui. răbdătorii pănă în sfrăşit 
accea mântuiți-s. Coneţ. sâb. și propovedu-i-se-va Evange- 
lie înpărăție pespre toată lumea întru mărturiea a toate 
limbilor. şi atunce va veni sfrăşitul. când veţi vedea ură- 
cluni şi pustiire. zicerea lu Daniil prorocul stând în loc 
sfânt. cela ce cetește să înțeleagă. atunce era întru Iudei, 
să fugă în codri. şi ceea de în loc, să nu easă să ea ceva 
de în casa lui. şi cela de în sat, așa să nu se întoarcă 
îndărăt ași lua veşimintele lui. vai de nedeșerții şi înfă- 
meeaţii în acelea zile. rugați-vă să nu fie fuga voastră 
iarna nece sâmbăta. fi-va atunce scrăbă mare. cum n'aii 
fost de începutul lumiei pănă acmu nece ară fi. și să 
n'ară fi a se scurta zilele acelea n'ară fi amu să se mântues- 
că toate trupurele. derept aleşii scurta-se-vor dilele acâstea. 
atunce să ară zice voao cineva adecă cicea Hs. sai colea 
nu avéreți credință. scula-se-vor amu mincinosi Hristoși 
și mincinoşi proroci. gi da=vor semne mari şi ciude. ca să 
prilăstescă să ară putea și aleşii. e acestea amu zic voao 
Baii amu ară zice voao adecă în pustie easte nu eșşireți. 
adecă în vistieariu, nu avereți credindă. 











(Petoc 11. ned). fac. 100. 


j ise Domnul ucenicilor. fulgerul ce ease de la răsărit 


şi se iveste pănă la apus. aşa va fi şi întru venitul fiiu- | 


lui omenesc. ïuo va amu fi trupul acolo aduna-se-vor vlă- 
turii. acieași “după scrăbitul zilelor acelor, soarele va în- 
tuneca. şi luna nu'ş-va da lumina el. şi stelele vor cădea 
de în ceriu. și atunce se va ivi semnul filului omenesc în 
ceriu. și atunce vor plânge tonte rudele pământuiui. și 
vor vedea filul omenesc viind în nuorii ceriului cu silă gi 
cu slavă mulţă. şi va tremete îngerii lui cu bucine în gla- 
sure mari. și vor aduna aleşii lui de patru vânture. de 
în capetele ceriului pănă în sfrășitul lor. de smochinu în- 


văţaţi-vă pildă. când amu steblele eï vor fi tinerele şi frun- ! 


za înfruzeşte, să știți că aproape easte de secerat. aga şi voi 
când veți vedea acelea toate să ştiţi că aproape easte lân- 
gă uşi.. 


(Prestăpi pétoc sâbota 12). Zac 101. 


/ ise Domnul ucenicilor lui. deadevěr grăesc voao. că 
n'are a trece ruda acesta, pănă acelea toate vor fi. ceriul 
şi pământul va trece. e cuvântul mieii nu va trece. 


(Coneţ. ponedélnic velichii. Vtornic velichii na liturghii), Zac. 102. 


= 
Sis Domnul ucenicilor lui. de zioa accea şi ceasul ace- 
la nimea nu-l știe. nece îngerii ceriului. numai tatăl miei 
însuși. cum amu fu în zilele lu Noe. asa va fi și venitul 
fiului omenesc că era în zilele ainte de potop mâîncând 
gi bând. însurăndu-se şi măritându-se. pănă în zioa ce în- 














tră Noe în corabie. și nu simţiea. pănă vine apa și luo 
tot. aşa va fi şi venitul fiului omenesc. atunce doi vor 
fi în sat unulu se va lua e altulu se va lăsa. e doi r&şnind 
în rêsniță. unulu se va lua e altulu se va lăsa. 


(Coneţ pitoc. Septemorie, 30). Zac. 103. 


Sis Domnul ucenicilor lui. preveghéți amu. că nu știți 
în ce ceas Domnul vostru va veni. accea să știți că să 
ară fi știind Domnul caseei de cătră care straje furul va 
veni, prevegher-ară amu și n'ară da să-l sape casa lui. de- 
rept accea şi voi fiți gata că în ceaş ce nu vă pare fiiul 
omenesc va veni. Coneţ. sâbotă. Cine easte amu credincios 
rob și înțelept. ce elu-l puse Domnul lui spre toată casa lui, 
cela ce să dea lor hrană învremea lui. ferice de robul 
acela ce el va afla Domnul lui când va veni aşa făcând. 
deadevăr grăesc voao. că spre toată avuţiea lui pune-l-va 
el. Coneţ. stomu. a sâb. 11 işti nazad glav. 78.î nedelea 
11. işti nazad glav. 77. e să zisere răi rob acela întru ini- 
ma lui pesti-va Domnul miei a veni. şi va începe agi 
bate soţii lui. a mânca şi a bea cu beţiţii. veni-va Dom- 
nul robului acelui în zi ce nu-l-va fi aşteptând, şi în ceas 
ce nu-l ştie şi-l-va năduşi de năprasnă. și cinstea lui cu ne- 
credincioşii va fi pusă. aciea va fi plângere şi scrăşnire 


diînților. 





P 


(Coneţ pétoc. sâb. 17 i Septevrie 24). Zac. 104. 


fa Domnul pilda aceasta. podobeaşte-se înpărățiea ce- 
riuluï -a zece féte ce-și luară lumănările lor. gi eşiră în 
timpinatul ginerelui. cinci era d'insele înțeleapte. si cinci 
nebune.: nebunele-ş luară lumănările lor, si nu luară cu 
eale unt. e înțeleptele-s luară unt în vasele lor cu lumă- 
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în miază noapte strigare fu, adecă ginerele vine. esiți în 
timpinatul lui. atunce se seculară toate tecioarele acelea 
și-a înfrâmsețară lumănările lor. nebunele înţeleptelor zi- 
seră. dați noao de untul vostru. că lumănările noastre seati 
stins. respunseră înțeleptele gi grăiră. doară cumva nu 
va sosi noao şi voao. duceţi-vă mal vrătos unde se vende 
și vě cumpăraţi voi. ducându-se eale să-ş cumpere, vine 
ginerele. și gătitele întrară cu el în nuntă. și închise fură 
porțile. mal apoi vineră şi celea-l-alte féte grăiră. Doam- 
ne Doamne deschide noao. el răspunse zise adevăr grăese 
voao. nu ştii vol. privegheți amu că nn ştiţi zioa nece 
ceasul când fiiul omenesc veni-va. 


| nările lor. capesti ginerele. durmitară toate și adurmiră. 
| 
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(Coneţ sâbota, nedilea 16). Zac. 105. 


Sis Domnul pilda aceasta. om nestine ce se duse de 
châmă ai lui robi. și deade lor avuţiea lui. unuea amu 
dede cinci somi. altuea doï. altuea unul. cine-i înprotiva 
sileei lui și se duse aciea. mârse de luo cei cinci somi 
lucră cu nugi și făcu alți cinci somi. aşa şi cela cu cei 
doi, dobândi alți doi. e cela ce priimi unul duse-se de 
săpă în pământ. și ascunse argintul Domnului lui. după ; 
multă vreme, vine Domnul robilor acelor. şi să se între- | 
be cu nuşii de cuvinte. şi se apropie cela ce primi cel : 
cinci somi grăi, Doamne. cinci somi datu-miei. adecă alți 

| 


cinci somi dobândit-am cu eï. zise lut Domnul lui. bun 
rob dulce şi credincios. spre puţin fuseși credincios, spre 
multii te voiu pune. pasă în bucuriea Domnului tăi. mér- | 
se şi cela ce priimi doi somi zise. Doamne. doi somi dede- | 
şi-mi, alți doï somi dobândiiu cu eï. zise lui Domnul lui. 
bună slugă si dulce credincios, spre puţin fuseși-credin- 
cios. spre multă te voii pune. pasă în bucuriea Domnu- | 
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lui tčň. merse şi cela ce priimi uîn-som, zise. Doamne stiea- 


v 


te că răi om esti. seceri. de unde nai semănat şi aduni 
de unde maï răsipit. şi mě temuiu dugu-mě de ascunşii 
somul tăi în pământ. si adecă ai lui. rčspunse lui Dom- 
nul zise lui. hitlén rob şi leniv ştieaï-mě că răi sînt sécer 
de unde mam semănat. si adun de unde nam răsipit. cu- 
vine-ți-se ție să dai argintul mieŭ trăgarilor. şi să viti să-mi 
fiù luat al mii cu asupră. luaţi amu de la el somul. gi 
dați celuea ce are zece somi. avutul amu da-se-va şi i 
se prea izbândi. e dela neavutul ce-i pare că luată va fi 
de la el. şi ne potrebnie rob aruncaţi-l întru întuncrecul 
de atară. aciea va fi plângere și scrăşnirea dinților. accea 
grăind glăsi. cine are urechi de auzire să auză. 


(Coneţ nedilea. Nedelea meso pust). Zac. 106. 


A Domnul. când va veni filul omenesc în slava lui. 
și toți sfinți îngeri cu nusul. atunce va şădea la scaunul 
slaveei lui. şi se vor aduna înaintea lui toate limbile. şi 
va al6ge eï unul de alalt. ca un păstorii alege oile de în 
capre. şi va pune oile deaderepta lui. fară caprele deas- 
tânga. atunce zise înpăratul celora deaderepta lui. veniţi 
blagosloviții de părintele miei de mosteniţi ce e gătită 
voao îupărăţiea de întocmela lumiei. flămânzi. şi-mi dedet 
mâncare. însetoşal și mě adăpat. striin era şi mě duset. 
desbrăcat era şi mě înbrăcat. lânged era și mě socotit. 
în temniță éra și venit cătră mine. atunce vor răspunde lui 
derepții de vor grăi. Doamne. cându-te-am văzut flămând 
și te-am săturat. sati setos şi te-am adăpat. căndu te-am 
vezut striin și team dus. sait desbrăcat şi te-am îmbrăcat. 
căndu te văzum lânged sai în temniță şi venim cătră 
tine. r&spunse înpărătul zicând lor. adevăr grăese voao- 
că făcut unul acestea frați aï miei mai mici, mie făcut: 








SI | 


atunce va zice şi celora deastânga lui. duceţi-vă de la mine 
blăstămaţilor în focul vecilor. ce e gătit dracului şi în- 
verilor lui. înflămânzii si nu-m dedet mâncare. însetogal 
și nu mě adăpat. striin era și nu mě duset. gol era gi 
nu înbrăcat mine. lânged era și întemniță şi nu socotit 
mine. atunce vor răspunde lui şi aceea grăind. Doamne. 
căndu te-am văzut flămând sau setos, sati striin. sai gol. 
sai bolnav. sai în temniță. şi nam slujit ție. atunce va 
răspunde ‘lor grăind. adevăr grăese voao. că nu făcâți 
unuea de acestă mitutei, nece mie făceți. şi vor mérge 
acâea în munca vecilor. e derepţii în vieaţa de vec. Coneț 


nedelea mesopust. Şi fu déca străşi Is. cuvintele acéstea. 
zise ucenicilor lui. 


(Cetvrătoc velichii na liturghii.) Zac. 107. 


A Domnul ucenicilor lui. ştiţi că după a doa zi pag- 
tile vor fi. şi fiiul omenesc pridădit va fi spre răstignire. 
Coneţ vtoc velichii. Atunce se adunară întăi preoții și căr- 
tularii şi bătrânii omeneşti în curtea întăiul preot cel che- 
ma Caïafa. și sfătuiră-să Is.%să prilăstescă şi să l prinză și 


să-l ucigă. grăiră ce nu în praznic. să nu fie voroavă în- 
tru oameni. 


(Sredea velica). Zac. 105. 


[n vremea accea Is. fu în Vithanie. în casa lu Simon 
stricatul. apropie-se cătr'ânsul muearea. în stăclă mir avend 
de mult preţ. şi-l vărsă în capul lui șăzând. văzură uce- 
nicii lui, şi nu ogodiră ce grăiră. derept ce fu aceasta 
pagubă. putea amu acesta mir vândut să fie derept mult 
și să se dea mișeilor. înțelese Is. zise lor. ce trudă dați 
mueriei. lucru bun fece derept mine. pururea amu nmișeii 
cu voi aveţi. e mine nu veţi avea pururea. vărsă mirul 
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acesta spre trupul mieii, spre groapa mea face. adevăr 


orăese voao. unde se va fi mărturisind Evanghelie aceas- . 


ta prespre toată lumea. zice-se-va şi ce fece aceasta întru 
pomena el. atunce se duse unul de acei doi-spră-zece ce 
se chema Iuda de în Scariot, cătră întăiul preoţilor zise. 
cem veți da, și eŭ vono voiu vinde el. ei puseră lui. 30, 
de arginți. şi de aciea socotiea. podoabă vreme să el vânză. 
Coneţ srâde velica. Intăea zi de amiază-zi. merseră ucenicii 
cătră Is. grăiră lui. unde veri să gătim ție să mânânci 
paştile el zise. duceți-vě în cetate cătra iată cine şi zice- 
ți lui. învăţătoriul grăeaşte. vremea mea aproape easte. la 
tine voiu face pastile cu ucenicii miel. și feceră ucenicii 
ca zise lor Is. și gătiră pastile. seră fu, şezu cu amândoi 
apră-zâce ucenici. Prâstapi cetoc velichii. Și mâncând zise 
lor. adevăr grăesc voao. că unul de voi vândutu-m-'aii. şi 
se scrăbiră foarte. incepură a grăi lui cineș cu al lui. 
doară eŭ sînt Doamne. el răspunse dise lor. cela ce întinge 
mâna cu mine în solniță, acela mě vându. filul omenesc 
mérge ca easte scrise de el. vai de omul acela ce fiiul ome- 
nese vându. maï bine ară fi lui să nu fie născut omul acel. 
răspunse Iuda cela ce-l vându-se el zise. doară eŭ sînt în- 
“vățătoare. grăi lui tu zici. mâncând ei luo Is. pâine și o 
blagoslovi şi o frâmse şi dede ucenicilor lui, gi zise. lu- 
ați și mâncaţi. acesta easte trupul miei. şi luă păharul şi 
bine ură dede lor şi lë grăi. beţi de întrânsul toți. că 
acesta easte sângele mieii lege noao ce se derept mulţi 
varsă întru lăsăciunile păcatelor. grăesc amu voao. că 
nam a bea de acest rod de viță. pănă în zioa aceea când 
volu bea cu voi noŭ întru părățiea tatălui mieu. şi cân- 
tară, şi eșiră în codrul Galileiului. atunce cuvântă lor 
[s. toți vě veţi săblăzni de mine în noaptea aceasta. sceri- 
să amu easte vătăma-se-va, păstoriul şi se va despărți tur- 
ma oilor. e după înviearea mea, aștepta-vă-volu în Ga- 
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liley. rčspunse Pătru zise lui. să sc-ară toți săblâzni de 
tine, eŭ nece dinioară nu me-volu săblâzni de tine. zise 
lui Is. deadevăr grăesc ţie. că în naceasta noapte ainte 
pănă cântătoriul nu va fi cântat. de trei ori te veri le- 
păda de mine. grăi lui Petru. să mi s&-ară tâîmpla cu tine 
a muri. nu m&-volu lepăda de tine. aşa și toți ucenicii 
ziseră. atunce vine cn nușii Is. în oraş ce se chema Ge- 
thsimanie. şi grăi ucenicilor şedeți aciea pănă mě volu 
duce să mě rog colea. gi luo Petru și amândoi feclorii lu 
/evedeiu. începu a scrăbi gi a tânji. atunce grăi lor Is. 
o scrăbit easte sufletul mieii pănă la moarte. aşteptaţi 
acicea şi prevegheți cu mine. și trecu puținel gi căzu 
spre fața lui ruga-se şi grăiea. tatăl mieii. să easte pute- 
rea să-mi trecă păharul acesta de la:' mine. însă nu ca 
eŭ volu, ce ca veritu. Prestapi cetorătoc velichii. Préidi ce- 
toc velichii Luca glav. 109. ivii-se îngerul. i pachit zde văz- 
bratise citi. și vine cătră ucenici și află eï adurmiţi. și 
grăi lu Pătru. așa e. nu poți uîn ceas preveghea cu 
mine. prevegheţi și vě rugaţi să nu mergeţi în năpaste. 
că duhulii e trezv e trupulu e slab. eară a dâară merse 
de se rugă griiind. tatăl mieu să nu poată acest păhar 
trece de la mine să nu-l beau, fie voea ta. și vine Iară 
află ei adurmiţi. era lë lor ochii îngreoeaţi. şi-i lăsă ei. 
de se duse iară ruga-se a treia oară acela cuvînt zise. 
atunce vine cătră ucenicii lui şi grăi lor. durmiţi alți și 
răposați. adecă apropie-se ceasul. şi filul omenesc vându- 
se în mânile oamenilor păcătoşi. sculați de îmblâm ade- 
că se apropie cela ce mě vându. încă el grăind. adecă 
Iuda unul de cei doi-spră-zâce vine. și cu nusul gloate 
multe cu arme și cu pari de la mai mari! preoți și bă- 
trânii omenești. cela ce vendu el déde lor semn zise. cela, 
ce voju săruta, acela easte deprindeţi el. și aciea trecu 
cătră Is. zise lui. bucură-te învăţătoare. și-l sărută el. Is. 
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| zise lui. soațe spre acea aï venit. atunce postânpiră, și 
puseră mănile pre Îs. și prinseră el. şi adecă unul de a- 
. ceştea ce fusese cu Is. tinse mâna, şi scoase cuțitul lui. | 
| | 
| 








| 
| și lovi robul întăiul prespre preoţi şi tăe lui urechea. a- 
| tunce grăi lui Is. întoarce cutitul t&i în locul lui. că 
toti amu ce luară cuțitele, de cuțite periră. aŭ pare-ţi că 
nu pociu ruga acmu tatăl mieti. şi înainte să-mi pue mai 
mult de doao-spră-zece legeoane de îngeri. cum amu să 
| se izbândâscă scriptura, că așa se cade să fie. înacela 
ceas zise Is. gloatelor, ca la uîn tlăhariu aţi eşit cu arme 
"și cu pari a mě prinde. în toate zilele pre lângă vol şe- 
dea în besârecă învăţa și nu prinset mine. acestea toate 
fură. să se izbândescă scripturile prorocilor. atunce uce- 
nicii toți lăsară el fugiră. 


(Evanghelie. 3 stăi strstei). Zac. 109. 





| 
| 
| 
| 
[n vremea acéea voinicii prinseră Is. şi-l duseră cătră 
= Caiafea întăiul preoților. iuo cărtularii şi bătrânii aduna- | 
ră-se. e Pătru, mergea dup'6ns pre departe pănă la cur- 
tea vlădicăei. şi întră în lăuntru, şedea cu slucile să 
vază sfăşitul lui. întălul preoților vlădicii şi bătrânii cu 
nus. şi zborul tot căuta minciuni să mărturisească pre Is. ca 
să-l ucigă el. şi mulţi mincinoşi mărturie mârseră. şi nu 
aflară. apoi vineră doi mincinoși mărturie, și ziseră. acesta 
zicea pociu sparge besâreca lu Dumnezeu, și în trei zile 





să o zidâscă ea. şi se sculă întăiul preot, zise lui. nemică 
nu răspunzi. ce aceștea pre tine mărturisesc. e Ís. tăcea. 
și răspunse întălul preot zise lui. juru-te cu Dumnezei 
vi, să zici noao. să ești tu Hs. fiiul Domnului. grăi lui 
| Is. tu zici. însă grăesc voao. de acmu veți vedea fiul 





| omenesc șăzând deaderepta silelor și vind în nuorii ce- 
+ viului. atunce întăiul preoţilor runpea veșmintele lui. grăi, 
! 
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că hulă grăeaşte, ce încă trebuim mărturii. adecă acmu 
auzit hulele lui. ce se voao pare. ei răspunseră gi ziseră. 
vinovat easte morţiei. atunce scuipiră faţa lui, gi gréță 
bu făcea. unii pre buci-l loviea grăiea. spune noao Hse 
cine easte cela te lovi. Pâtru şedea a fără în curte. și 
postănpi cătrânsul o roabă grăi. şi tu erai cu Is. Gali- 
leaninul. eln se lepădă de între oameni grăi. nu ştii ce 
grăcati. și se duse el cătră ușă. văzu el alt. și grăi lui. 
ăciea era și acesta cu Is. Nazaraninul. și eară se lepădă, 
cu blăstem că nu știe acel om. după accea prespre ne- 
schit mârseră stând și ziseră lu Petru. adevăr și tu d'in- 
șii eşti. şi amu bescdele tale a eavea te fac. atunce începu 
a se jura și a se blistema că nu ştie acel om. şi aciea 
cântătoriul glăsi. şi pomeni Pătru grăiul lu Is. zisese lui. 
că ainte pănă cântătoriul nu va fi cântat de trei ori te 
veni lepăda de mine. şi se duse afară. și se plânse cu 
amar. Coneţ. 3'mu strinomu demănéță fu. 


(petoc velichii na ceas. a). Zac. 110. 


În vremea accea sfat făcură toți mai marii preoți şi bă- 
trânii omenești pre Is. ca să ucigă el. şi legară el, duseră-l 
și dederă el lu Pilat de în Pont și Ghemon. Gone cetoră 
toc velichil. atunce. 


(Evanghelie 5 stăh strste:). Zac. 111. 


E vremea acâea văzu Iuda că vându el că osindit fu, 
căise şi întoarse, trel zeci. de arginți grăi. greşii de vên- 
dui sânge nevinovat. eï ziseră. ce easte noao. tu caută. și 
aruncă arginţii în bescrecă, duse-se. şi merse de se spân- 
zură. e mai marii preoți luară arginții ziseră. nu se dos- 
toeaşte să-i-băgăm ei învistieari că easte preț de sânge. 
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sfat făcură, să cumpere lor uîn sat de lut de îngrupătoare 
striinilor. derep acéea chémă-sě satul acela, sat de sân- 
ge pănă în céste zile. atunce se izbândi zicerea leremiei 
prorocul grăind. şi luară trei zeci de arginți preţ prețuit ce 
prețui-se de în fiii lu Izrail. şi-l dâderă pre uîn sat de ola- 
ri cum aŭ spus mie Domnul. e Is. sta naintea lu Ghemon. 
și întrebă el și Ghemon, grăi. tu ești înpăratul Iudeilor. 
Is. zise lui. tu grăeşti. şi când pre el grăiea mai marii 
preoți şi bătrânii, nemică nu răspundea, atunce grăi lui 
Pilat. nu auzi câți pre tine mărturisesc. şi nu r&spundea el 
nece uîn cuvânt. că se mira și Ghemon foarte. la, toate 
praznicile, obiceai avea și Ghemon să lase unul nărodului 
legat carele vor vrea. avea atunce legat nărocitul de-l che- 

ma Varawa. adunatul lor, dise lor Pilat. carele veţi să las 
voao Varawa, sai Is. ce se grăiaşte Hs. ştiea amu că de- 
rept zavistie dedâse el. șezu el la judecată, tremese câtr'En- 
sul muearea lui grăi. nemică ţie şi dereptul acesta. mult amu 
chinuii astăzi în somn derept el. e mai marii preoți şi bă- 
trânii, învitară gloatele de să ceară Varawa. e Is. să-l piarză. 
răspunse şi Ghemon zise lor. carele veți vrea de în cești 
doï să las voao. ei ziseră Varawa. grăi lor Pilat. ce amu 
veți să faceți lu Is. ce se grăiaşte Hs. grăiră lui toţi. r&s- 
tignit să fie. gi Ghemon zise. cui amu făcu r&ii. ei căsca 
striga. grăiea. răstignit să fie. včzu Pilat că nemeca nu tă- 
cură. ce mui vrătos gldceavă fu. luo apă spălă-şi mânile 
naintea nărodului grăi. nu sînt vinovat de sângele dere- 
ptului acesta. voi câutați. și rčspunseră toţi oamenii ziseră. 
sângele lui pre noi şi pre feciorii noștri. atunce lăsă lor 
Varawa e ls. fu dat să fie răstignit. 


(Iulie 31. vă poclonenie cistnago crta). Zac. 112. 


|. vremea accea voinicii şi al lui Ghemon luară Is. la 
Judecată. adunară-se priênsul toți mulți voinici. şi desbră- 
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cară el, înbrăcară-l cu văşmânt roşiti. și împletiră cunună 
de spini, puseră în capul lui. si trestie în derâpta lui. gi se 
închina în genuche naintea lui, băţea-si joc de el grăiea. 
bucură-te înpăratul ludeilor. și scuipiea pre el, luară tres- 
tii şi-l ucidea pre capul lui. și cându-și bătură joc de el, 
desbrăcară de pe el mohorita. şi îmbrăcară el în veșmin- 
tele lux. şi-l duseră el la răstignire. eşiră aflară u om chi- 


rineise numele-l Simon. şi aceluea dup'ânsul să poarte eru- 
cea lui. 


(Coneţ 5 m. . strtnomu. cerstu. Ivanghelie 7. stâiu strstei). Zac. 113. 


E vremea accea mérseră la loc chema-se Golgotha. ce 
easte de se grăeaste locul ţăstului. déderă lui să bea oțet cu 
fieare mestecat. și gustă, şi nu vru să-l bea. răstigniră el. 
înpărțiră veşmintele lui aruncară sorți. şi gedea de păziea 
el aciea. şi puseră de supra capului lui vina lui scrisă. 
acesta easte înpăratul ludeilor. atunce răstigniră cu nusul 
doi tlăhari. unul de-aderepta unul de-astânga. Pré peto veli- 
chix. ceti petoc velichii preidi petoc velichi vă Luca glav. 
111. E unul. Ipachiă zdé zvraști cîti. mergea huliea el clă- 


tina capetele. lor și grălea. spărgei bestreca și a treea zi 


o zideal. mântueaste-te însuţi, de ești fiiul lu Dumnedeti. 
deștinge de în cruce. aşijderea gi mai marii preuți -bătjo- 
curiea cu cărtularii și bătrânii și fariseii grăiră. alții mân- 
tueaste. elu-și nu se poate mântui. de ești înpăratul Izrai- 
lilor, să deștingă acmu de în cruce şi vom crâde întru 
el. upovăea pre Dumnedei. de să mântuească el acmu 
de va vrea iuli zicea amu că a lu Dumnedeui sînt fil. 
acieaşi şi tlăhariul răstignit cu nusul. înpută lui. de în 
șase ceasure. untuntrec fu prespre tot pământul, pănă al 
noaolea ceas. de în al noaolea ceas. strigă Is. cu glas 
mare grăi. lli. Ili. lima savathani. ce easte Dumnedeul 
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mieit Dumnedeul mieii. întru ce mě lăsaşi. e unii de a- 
ciea ce sta auziră, grawă. că Ilie strigă acesta. si aciea 
curse unul de într'ânșii. gi luo buretele. înplu-l de oţet. 
gil înfipse la trestie, adăpă el. de aciea grăi. lasă să ve- 
dem de va veni Ilie să mântulească el. e Is. fară strigă 
cu glas mare, lisă sufletul. şi iată podoaba besereciei spar- 
se-se în doao de marginea de sus pănă jos. şi pimântulu se 
cutremură. şi pietrile despica-se. şi mormintele deschiseră- 
se. şi multe trupure moarte ale sfinţilor sculară-se. și eșiră 
de în morminte după învierea lui, întrară în sfânta cetate, 
și se iviră a mulți. e vătahul şi celea ce era cu nusul pă- 
ziea pre Is, văzură cutremurul gi ce fu, tremură-se foar- 
te. grăiră. adevăr filul lu Dumnedei era acesta. Coneţ 7 
strt, prea petoc velichit. preidi petoc lon glav. 61. e Iudeii. 
l pachiù văzbraștse zde. era aciea şi mueri, multe de căuta 
de departe. ce mersese după Is. de în Galilei slujiea lui. 
în tr'ânsele era Mariea Magdalina. și Maria lu Iacov. şi 
a lu losie mumă. şi muma filului lu Zevedei. Coneţ 1 césu. 
după accea fu. vine om bogat de în Arimathei numele-i 
Iosif. ce si acela învătase-s> la Is. acesta apropie-se că- 
tră Pilat. cerşu trupul lu Is. atunce Pilat zise daţi-i tru- 
pul. şi luo trupul Iosif, învăli-l cu pânză curată. și puse 
el întru o noao a lui groapă ce era tăeata înpiatră. şi r&s- 
turnă piatră mare spre uşa groapei, duse-se. era aciea 
Maria Magdalina. și altă Marie şedea lângă mormânt. 


(Coneţ petoc velichii. Evanghelie 12. stit strat. seje i vă săbotă 
velică na utrâni). Aac. 114. 


(PR demâneaţa la zioa ce easte după Vineri. adunară- 
se mai mari! preuți gi fariseii cătră Pilat grăiră. Doamne po- 
menit-am că înșălătoriul acesta zicea încă acesta vii. după 
a treea zi scula-se-va. zi amu să întărâscă mormântul 
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pănă a treea zi. doară cumva să vie ucenicii lui noaptea 
să fure el. şi să zică oamenilor sculatu-se-aii de în moarte. 
și va fi apoi înşălăciune mai amară de întăi. zise lor Pi- 
lat, aveţi peceţi. duceți-vă de întăriți cum ştiţi. ei se du- 
seră, întăriră mormântul. semnară piatra cu peceţile. 


(Coneţ 12 mu strinomu, i sâbota velică na utrîni). Zac. 115. 


Întru scră de Sâmbătă lumina una de Sâmbete. vine 
Maria Magdalina. şi altă Marie să vază mormântul. și iată 
cutremur fu mare. ângerul amu al Domnului deştinse de 
în ceri, apropie-se r&sturnă piatra despre ușa mormân- 
tului. și şedea spr'ânsa. era fața lui ca fulgerul și vesm- 
intele lui albe ca zăpada. de frica lui, cutremurară-se pă- 
zitorii și fură ca morții. răspunse îngerul zise muerilor. 
nu vě temeţi vol. ştii amu că Is. răstignitul căutați. nu 
easte cicea. sculatu-se-aii amu cum aŭ zis. veniți de vedeți 
locul unde-ai zăcut Domnul. şi curând păsaţi spuneți 
ucenicilor lui. că se-aii sculat de în moarte. și iată vě aşté- 
ptă în Galilei. acolo el veţi vedea. aceasta zic voao. și 
eşiră curând de la mormânt cu frică și cu bucurie mare, 
curseră să spue ucenicilor lui. și iată Is. timpină éle 
grăi. bucuraţi-vă. éle se apropieară, cuceriea-se la picioa- 
rele lui și se închina lui. atunce grăi lor Is. nu vě temeți 
duceţi-vă spuneţi fraţilor miel. să se ducă în Galilei și 
acolo mě vor vedea. ducându-se éle. iati unii de la pe- 
ceți merseră în cetate, spuseră mai marilor preoţi toate 
ce-ai fost. şi se adunară cu bătrânii. sfat făcură. arginți 
destui dederă voinicilor grăiră. ziceţi, că ucenicii lui no- 
aptea veniră. furară el noi am adurmit. și să ară fi au- 
zită aceasta şi la Ghemon, noi văm tocmi el. şi voi fără 
de grije vim face. ei luară arginţii, făcură cum tură în- 
vățaţi. şi se aude cuvântul acesta întru ludei pănă în ce- 
aste zile, 
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(Evanghelie văscresna. a). Zac. 116. 


k vrémea accea un-sprě-zéce ucenici duseră-se în Gali- 
lei în codrul ce zisese lor Is. și văzură el închinară-se lui. 
e aceştea părâle-se. şi se apropie Is., zise lor. dede-mi-se 
toată puterea la ceri și la pământ. păsați învăţaţi toate 
limbile. botezați ei în numele părintelui şi al filului și al 
sfântului duh. învățați ei păziți toate căte-am zis voao. şi 
jată eu cu voi sînt în toate zilele pănă în sfrășitul vé- 
cului amin. 


— ejo 





DE INTRU MARCO SFINTĂ BUNĂ- 
VESTIRE. 


c m 


Glav. a. 


E cani Evangheliei a lu Is. Hs. fiiul lu Dumnedei. 
cumu e scris întru proroci. adecă eŭ tremite-voiu îngerul 
miei 'naintea feţei tale. şi va găti calea ta naintea ta. 
glas strigă în pustie. gătiți calea Domnului. derepte faceți 
cărările lui. era loan boteza în pustie și propoveduiea 
botejunea de pocăință întru ertăciunea păcatelor. şi eşiră 
catră el toate laturile ovreilor. și Ierosalimlenii. şi se bo- 
teza, toți în râul Iordanului de el. i spovediea păcatele lor. 
era loan înbrăcat cu păr de cămilă. şi brîù de curea pre 
mijlocul lui. și mânca mugur şi mieare s&blatecă. și propo- 
vedulea grălea. veni-va mal tare e de mine. după mine. 
celui nu-s destoinic a mě pleca să desleg cureaoa călțu- 
nului lui. eŭ amu botez voi întru apă acela va boteza vol 
cu Duhul sfânt. Coneţ nedelea. și fu într'aclea zile. 


(Nedélnic 12. ned. I Bog. Is. iuvlenie. na utrii). Zac. 2. 


|. vremea accea vine Is. de în Nazaretul Galileiului. și 
se boteză de Ioann în Iordan. şi aciea esi de într'apă văzu | 


| 
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deschidêndu-se cerlul. și Duhul ca uîn porumb deştin- 
gend pre el. și glas fu de în cerlure. tu ești filul mieu 
iubit. derept el bine-vruiu. Conef Bojio tavlenie. și aciea 
Duhul duse-se în pustie. şi era aciea în pustie zile 40. 
a se piti de dieavolul. și era cu gadinile şi ângerii slujiea 
lui după datul lu Ioan, vine Is. în Galilei propoveduea 
Evanghelie împărăției lu Dumnedeii. și grăïea că se înplu 
vremea. şi se apropie înpărăţiea lu Dumnedeiă. pocăți-vă 
si credeți întru Evanghelie. 
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P vremea accea îmbla pre marea Galilelului, văzu Si- 
mon și Andreï fratele aceluea. aruncând mreja în mare. 
era amu pescari. și zise lor Is. veniți după mine şi să vă 
fac să fiți vânători de oameni. şi aciea lăsară mrâja lor, 
după el mârseră. și trecu puținel de aciea, văzu lacov a | 
lu Zevedeiu, și Ioann fratele lui. şi acea în corabie. toc- 
mindu-și mreja. și aciea chemă eï. și lăsară tatăl lor Ze- 
vedeiu în corabie cu năemnicii, după el meârseră. şi vine- 
ră în Capernaum. şi aciea întru Sâmbătă duse-se în gloa- 





te, învăţa. şi se mirară de învăţătura lui. era amu învăța 
eï că despus avea. și nu ca cărtularii. 


| 
(Coneţ vtornic. srédea 12 nedilea). Zac. 4. 
| 
| 
| 


[a vremea accea și era în gloatele lor om cu duh ne- | 
curat. şi chema grăiea. lasă. ce e noao și ție ls. Naza- | 
rânine. venit-al să pierzi noi. știu-te cine ești sfânt Dum- | 
nezeii. și conteni lui Is. grăi. taci şi eşi de într'ânsul. şi 
se cutremură el duhul necurat. și strigă cu glas mare eşi 
de într'âns. și să spământară toți. că se întreba ei cătră | 
sine-și grăjea ce easte aceasta. ce învățătură noao e acesta. | 

| 


| l 


(Coneţ pned. vtoc.12 nedélea). Zac. 2. 
| 


RE e n 


că cu despus si duhului necurat zisel gi ascultă el. egi 
auzitul lui aciea prespre toate laturile Galletului. 


(Comneţ sredeu. cetoc 12 nedilea). Zac. 5. 


| m vremea acâea veniră în casa lu Simon și lu Andrei. 
cu Iacov și cu loan. soacra lu Simon zăcea. de foc aprin- 
să. si aciea grăiră lui de ea. şi sej apropie Is. de rădică 
ea.  prinse-o de mâna eï. şi o lăsă ea focul aciea. și slu- 
„jiea lor. după acea fu, când apunea soarele, aducea că- 
t'Ensul toți lângezii. și drăciţii, şi era toată cetatea adunată 
la poartă. şi vindecă mulți de râle chinuri de toate boa- 
lle. si draci mulți scoase. şi nu lăsa a grăi dracii. că ştiea 
ca easte Hs. şi demânéță de noapte fu foarte sculă-se. egi. 


(Sâbota 2 post). Zac. 6. 


l n vremea accea duse-se Is. în loc pustilu și aciea rugă 
| făcea. Coneţ cetoc. și mergea dup'ânsul Simon şi cine era 
cu nusul. şi aflară el, grăiră lui. că noi toți tine căutăm. 
ȘI &răi lor. păsăm mal aproape în orașe şi în cetăţi. ca şi 
aciea, să propoveduim. pre acea am eşit, era de propove- 
durea, la gloatele lor, şi în tot Galilexul. și dracii goniea. 
ȘI Vine cătră el uîn stricat. ruga el şi în genuche căzu 
Naintea lui. şi grăi lui. că de-i vrea putea-m'al curăţi. Isu 
se milosrădi, tinse mâna. pipăi-se de el. și grăi lui. voi 
t Curăţit. şi zise lui. aciea să duse de spr'insul stricăciunea. 
ȘI se curăţi. și conteni lui. aciea scoase el. și grai lui. păzeste 
Nemunuea nemică să spul. ce pasă de spune preuţilor. și 
adu de curăţiea ta ce zise Moisi în mărturiea lui. Coneţ 
sâbota. Eli se duse. începu a propovedui mult. și purta 
| Cuvânt. că de aciea nu putea el a eavea în cetate să între. 


ce afară în pustilu loc era. și egiră cătr'ânsul depretutin- 
enea, 





EEN O saca 
(medelea. 2. post). Zac. 7. 


E vremea acéea mérse Is. în Capernaum prespre câte- 
va zile. și auzit fu că în casă easte. şi aciea adunară-se 
mulți. că nu putea încăpea neci pre porți. şi grăi lor cu- 
vênt. și vineră cătrênsul purta slăbitul de vene, purta-l 
patr'êngi. și nu se putea apropiea cătr'ânsul derept năro- 
dul. descoperiră coperemêntul unde era. săpară pogorîră 


patul pr'ênsul slăbitul zăcea. văzu Is. credința lor, grăi | 


slăbitului, fil. lasăți-se păcatele. era unii de în cărtulari a- 
ciea ștzând şi cugeta întru inimile lor. ce acesta așa gră- 
eaşte hule. cine poate lăsa păcatele, fără unul Dumnezeiă. 
şi aciea înţelese Is. cu duhul lui că aşa acâea cugetă în- 
tru el. zise lor. ce aceasta cugetaţi în inimile voastre. ce 
easte maï iușor a zice slăbitului lasă-ţi-se păcatele. saii a 
zice scoală, şi ea patul tăii si înblă. ce să știți că despus 
are fiiul ómenesc pre pământ a lăsa păcatele. grăi slăbi- 
tului. ție grăesc, scoală, și ea patul t&ă, şi te du în casa 
ta. și se sculă aciea, și luo patul şi eşi naintea tuturora. 
că se mirară toți și slăviră Dumnezeii grăind. că nece di- 


nioară n'am văzut aşa. Coneţ nedâlea. Și egi earâ cătră i 


mare, și tot nărodul mergea cătră nusul. și învăţa el. 


(Sâvota 3. post). Zac. 8. 


A vrâmea accea trecând Is. văzu Leviea a lu Alfeii gč- 
zând la vamă. și grăi lui. pasă-mi pre urmă. și se sculă 
după el mârse. și fu gezând la masă în casa lui. și mulţi 
vameși și păcatoşi şedea cu Is. gi cu ucenicii lui. la, masă. 
era amu mulţi și după el mergea. gi cărtulanii și faviseii 
văzură el mâncând cu vameșii şi cu păcătoşii, grăiră uce- 
nicilor lui. ce că cu vameșii gi cu păcătoşii mănăîncă și 
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ce bolnavului. nam venit a chema derepții. ce păcătoşii 
pre pocăință. Coneţ sâbota. 


(Peatoc 12 nedilea). Zac. 9. 


|, vremea accea. şi era ucenicii lu Ioann şi fariseilor 
postiea-se. și vineră şi grăiră lui. derep ce ucenicii lu Ioan 
și fariseilor postesc, ai tăi ucenici nu postesc. și zise lor 
Is. aŭ pot feclorii nunteei pănă cându e ginerele cu nușii 
easte să se postească, câtă vreme cu el avâ-vor ginerele, 
nu se pot posti. veni-vor zilele. cându se va lua de la ei 
ginerele, şi atunce să se postească într'acelea zile. și nimea 
spărtura cu pânză nenălbită să coasă spre cămașe veche. 


z A ra 
bea. gi auzi Is. grăi lor. nu trebueaste sănătosului vraci 


iară de nu. lua-se va cusătura ei noa despre vechia. şi 
mai mare spărtura va fi. nimea să bage vin noii în foa- 
le vechiu. că aimintrea nu e sparge-va vinul noŭ foalele. 


și vinulă se va vărsa. şi foalele va peri. ce vin noŭ în 
foale noŭ bagă. ú 


(Coneţ pétoc. sâb. I. post). Zac. 10. 


[h vremea acéea mergea Is. sâmbăta pre înlăuntrul se- 
mânăturilor. şi începură ucenicii lui cale a face. zmulgea 
spice. şi fariseii grăiră lui. vezi ce fac sâmbăta ce nu se 
cade. şi acela grăi lor. naţi nece dinioară cetit ce făcu 
David. când trebuinţă avea. şi flămânzi însuși și celea ce 
era cu nusul. cum întră în bestreca Domnului pre Avi- 
atharea întălul preoților. și păine nainte pusă mâncă. ce 
nu i se cădea a. mânca, numai popilor. şi dede celora ce 
era cu nusul. şi grăi lor. sâmbăta derept omul fu şi nu 
omul derept sâmbăta. asijderea Domn easte filul omenesc 
sâmbetei. şi vine eară în gloate. şi era aciea om avea o 
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mână uscată. şi căuta lui. de-l-va sâmbăta vindeca el. de 
pre el să grăească. si grăi omului ce avea mână uscată. 
scoală a mijloc. și grăi lor cade-se sâmbătă bine a face, aŭ 
răi să faci. sufletul să mântuesti, aŭ să-l pierzi. ei tăcură. 
și căută spr'6nşii cu mânie. scràbite şi înpietrite inimile lor. 
grăi omului. tinde mâna ta, şi tinse. și Întări-se mâna lui 
sănătoasă ca alaltă. Coneţ. sâb. și eșiră fariseii acâea cu 
Irodianii. 


= DR Ri i ii a. 


(Ponedélnic 13. ned). Zac. 11. 


P vremea accea sfat făcură pre el. cum el să piarză. 
Is. duse-se cu ucenicii lui cătră mare, gi mult nărod de în 
Galilei după el mergea. şi de în ludei. şi de în Ierusalim. 
şi de în Idumeă. și de într'a céea parte a Iordanului. și de 
în Tir şi de în Sidon, mult mulțiți. auziea câte făcea, veni- 
ră cătră el şi zise ucenicilor lui, să fie o corabie a lui de- 
rept nărodul. să nu se adune lui. mulți amu vindecă. cumu- 
și cădea lor, de el să se pipăească câţi avea rane. și du- 
hure necurate. când vedea el, cădea cătră el. şi striga grăl- 
ea. că tu eşti fiiul lu Dumnedei. și mult opriea lor, să nu 
aeavea facă el. 


(Coneţ ponedelnic. Vtoc 13 nedelea). Zac. 12. 


la vremea acéea suise Is. în codru, și chemă cine vru 
însuși. gi vineră cătr’ênsul. gi făcu doï-sprě-zéce, să fie 
cu nusul. și să trimeață ei să propoveduelască. şi să aïbă 
despus a vindeca lângorile. și să gonéscă dracii. şi se zice 
Simon numele-i, Pătru. şi Iacov a lu Zevedeii. şi loan fra- | 
tele lu Iacov. şi se zice lor numele, Voanerghes. ce este | 
fiju! tunetului. și Andrei şi Filip. și Vartholomei, şi Mathei 
şi Thoma. și Iacov a lu Alfeov. Iuda de în Scarion. cela 
ce şi vându el. 


piticii i a E 
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(Coneţ vtornic- sredea 13. nedila). Zac. 13. 


| vremea acâea vine Is. în casă. şi se adună iară nă- 
rodul. că nu putea ei nece pălne să mănânce. și auziră 
ceea ce era la el, eși se să prinză el. grăiră amu că nu 
easte sănătos. şi cărtularii ce era de în Ierusalim merșk 
grăiră. că veelzevul are. şi de judecil dracilor goneşte dra- 
cil. și chemă el, în pildă grăi lor. cum poate drac pre 
drac goni. şi de va înpărăţiea de ea-și înpărţi-se, nu poa- 
te sta împărățiea accea. și de va casa. de ea și înpărți-se, 
nu poate sta accea casă. şi de va dracul scula-se însuși 
de elu-și împărți-se. nu poate sta. ce frășenie are. nimea nu 
poate vasele tarelui să între în casa lui să răpească. de nu 
va lega întălu tarele. şi atunce casa lul prăda-va. 


(Coneţ sedea, Cetoc 13. nedelea). Zac. 14. 


Sise Domnul. adevăr grăesc voao. că toate gregalele va 
erta fiiul omenesc. și hulele câte va huli. iară de va huli 
pre Duhul sfânt. nare ertăciune în veci. ce vinovat easte 
judeţul vecilor. derep-ce grăesc duh necurat are. vineră 
amu frații şi muma lui și sta afară, trimeseră cătr'ensul 
chema el. și şedea nărodul pre lângă el. ziseră lui. adecă 
muma ta şi frații tăi. și surorile tale afară caută tine. și 
răspunse lor grăi. cine easte muma mea sai frații miei. 
și căută înprejurul lui şezătorii, grăi. adecă muma mea și 
fraţii miei. ce amu de va face voea lu Dumnedei. acele 
frate mie şi sorii mie şi mumă-mi easte. Coneţ celuratoc. 


(Peatoc 11 nedelea). Zac. 15. 


|. vremea acea începu Is. a învăța pre mare. și se 
adună cătr'ânsul nărod mult. că fu lui să între în cora- 
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bie să şază în mare. și tot nărodul, pre lângă mare la 
pământ era. şi învăţa ei în pildă multă. și grăi lor în- 
tru învăţătura lui. auziți. lată eși semănătoriul a semăna. 
și fu când semănă. una căzu pre cale, şi vineră pasările 
șI o clumeliră ea. e alta căzu spre piatră. iuo nu avu pă- 
mânt mult. și aciea răsări. derep-ce nu avu adâncat pământ 
e soarele răsări, şi o păli. şi derep-ce nu avea rădăcină, şi 
secă. și altă căzu în spini. şi eșiră spinil şi o necară. și rod 
nu dede. și alta căzu spre pământ bun. şi déde rod egiră și 
crescură. gi plodiră la tiei zeci. şi la sase zeci. gi la o 
sută. şi grăi. cine are urechi de ascultare, să auză. 


(C'oneţ petoc. Ponedélnic 14. nedilea). Zrc. 16. 


|, vremea accea, apropieară-se ucenicii cătră Is. însuși, 
întrebară el cine era cu nusul cu dol-spră-zece de pildă. 
și grăi lor. voao easte dată a înțelege ascunsele înpără- 
ției lu Dummnedeii. e acelora de afară. în pildă toate să 
fie. să prevescă, prevese si nu věd. şi ascultă, aud și nu 
înțeleg. să nu cumva să se întoarcă. şi să l&-se lase lor 
ptcatele. şi grăi lor. nu ştiţi pilda aceasta. și cum veţi 
toate pildele înţelege. sămănătoriul cuvântul semănă. accea 
sînt. celea de pre cale unde e semănat cuvântul. și când 
aud, aciea vine dracul şi iea cuvântul semănat întru inimile 
lor. gi ceştea sînt ceea depre piatră semănaţi. și când aud 
cuvântul. aciea cu bucurie priimesc el. și naŭ rădăcină 
întru ei. ce vremi sînt. asijderea sînt scrăbe şi goană de- 
rept cuvântul. aciea se săblăznesc. iară ceștea ce sînt în 
spini semănaţi. ce aud cuvântyul. şi de grija vecului aces- 
tui. și înșălăcăunea bogătăției. și de alte pohte înblă, nâcă 
cuvântul. și fâră rod fi-va. și ceea ce sînt pre pământ 
bun semănați. ce aud cuvântul. şi-l priimesc. și va rodi 
la trel-zeci și la şase zeci. şi la o sută. și grăi lor. aŭ 
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doară lumina aprinde-se-va supt ciubăr pusă să fie. sai 
supt pat. nece întrun chip ce în svâştnic pusă să fie. nu 
easte amu taină, ce să nu se ivescă. nece va fi ascunsă. 
ce să nu vie întru ivire. cine amu are urechi de ascultare, 
să auză. Coneţ ponedelnic. 


( Vtornic, 14 nedelea). Zac. 17. 


Sise Domnul ucenicilor lui. păziți ce auziți. în ce mă- 
sură veți măsura, măsura-se-va voao şi se va adauge voao 
ce auziți. cine amu să ară avea da-se-va lui. iară cine 
n'are. şi cât are, lua-se-va de la el. şi grăi. aşa easte în- 
părățiea lu Dumnezei. ca uîn om ce aruncă semânța în 
pământ şi adoarme și se scoală noaptea și zioa. şi să- 
mânța răsare și crește că nu stiea acela. în pământii se 
plodeşte. mainte iarbă. după accea spic. de-aciea se înple 
de grăi în spice. cândi se coace rodul, aciea tremete se- 
cerători că dospi săcerăciuneu. şi grăi. cu ce vom asemă- 
na înpărăţiea lu Dumnezeu. sati cu care pilde o vom pune 
ea. ca grăunțul de muștari. ce când semănat va fi în pă- 


mânt, mai mică easte de toate seminţele pământului. și 


când semănat va fi. eşi-va și va fi maï mare de toate 
verzele. și face stlăpări mari. că pot supt umbra lui, pă- 
sările ceriului odihni. şi de-aciea pilde multe grăiea lor cu- 


“vântul. cât să poată auzi. fără pildă nu grălea lor. e de 


elu-și ucenicilor lui. spunea tot. Coneţ vtornic. Și grăi lor 
întra céea zi seră fu, 


(Srâdea 14 nedilea). Zac. 18. i 


/ ise Domnul ucenicilor lui. trecem încéea parte. și lăsă 
gloatele, luo el cum era în corabie. şi alte corabii era cu 
uusul. și bură de vânt mare. e valurile vărsa-se în cora- 
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bie. cât nu se acoperiea el. și era însuşi la crâmă la că- 
pătăiii durmiea. şi deșteptară el. si grăiră lui. învăţăto- 
are. nu grijeşti că perim. și se sculă de opri vântul. și 
zise măriei taci. stăl. şi încetă vântul. și fu lină mare. și 
zise lor. ce aşa fricoși seţi, cum nu aveţi credinţă. și spă- 
mântară-se cu frică mare. şi grăiea unul la alalt. cine este 


amu acesta. că şi vântul și marea ascultă el. 


(Coneţ srédea. ceturătoc, 14 nedélea). Zrc. 19. 


|, vremea accea. vine Is. în cea parte de mare în par- 

tea Gadarinului. şi eşi el de în corabie, aciea timpină el 
uîn om de îngroapă. cu duh necurat. ce lăcuită avea în 
groapă. şi nece cu verigi niminea nu-l putea lega. derep- 
ce el de multe ori gi în cale şi cu funi de fier legat era. 
și rupea-se despre el funile de fier. şi de cale se frângea. 
și nimea nu-l putea el munci. și pururea noaptea și zioa | 
în groapă şi în pădure era. striga şi se ucidea de pietri. | 
văzu Is. departe, curse și se închină lui. şi strigă cu glas 
mare, zise. ce e mie și ție Iisuse filul lu Dumnezeii de 
sus. juru-te cu Dumnezei nu munci mine. grăi amu lui. 
eşi duh necurat de în om. şi întrebă el. ce ție numele. 
și răspunse grăi. legheonă mie numele. că mulți sântem. | 
și ruga el mult. să nu tremeță ei întraltă parte. era a- 
ciea, în codri o turmă de porci mare păstea. şi rugară el 
toți dracii. grăiră, tremâte-ue în porci de într'ânșii să în- 
trăm. şi zise lor aciea ls. şi eșiră duhurele necurate, în- 
trară în porci. şi se porni turma de în țěrmure în mare. 
era ca doao mie şi se afundară în mare. e păstorii por- 
cilor, fugiră. şi spuseră în cetate și în sate. și eșiră să vază 
ce-ai fost. și vineră cătră Is. și văzură drăcitul. șezând. și 
înbrăcat. şi înţelept. numele-i legheon. şi sč spăimântară. 
spuseră lor ce-ai văzut. cum aŭ fost drăcitul. și de porci. 


| 
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și începură a ruga el, să trecă de hotarăle lor. și întră el 
în corabie, ruga el drăcitul. de să fie cu nusul. e Is. nu 

| dâde lui. ce grăi lui. pasă în casa ta cătră aí tă. şi spu- 
ne lor cât ţie Domnul făcu. și te milui și se duse, în- 

_cepu a propovedui în zece cetăţi, cât făcu lui Is. și toţi 
să mirară. Coneț ceturătoc. Și trecu Is. în corabie iară în 
céea parte adunăse nărod mult pre lângă el. şi era pre 
mare. şi adecă. 


ÎL vremea accea. vine cătră Is unul de la arhisinagog 
numele-i lair. și-l văzu el. căzu pre picioarele lui și ruga 
el mult grăiea. că fata mea la frășenie easte. de să mergi 
să pui spre ea mânile. ca să se mântuiască și vie să fie. 
şi se duse cu nusul. 


( Ponedelnic 15, nedélea). Zac, 21. 


E vremea acea după Is. mergea gloate multe. și mai-îl 
înpresura pred pâtoc, și muiarea oarea carea era de-i cura 
sânge, de doi-spre-zâce ani. și mult chinuită de mulţi vraci. 
dedâse al ei tot. şi nece de unul folos află. ce mai vră- 
tos. întru amar mârse. auzi de Is. merse pre în gloată de 
îndărăt, să se pipăească de veșmintele lui. grăiea amu că 
să se-ară pipăi de veșmintele lui mântuită ară fi. gi a- 
ciea secă izvorul singelui eï. şi-ş înțelese trupul că se vin- 
decă de rane. și aciea Is. înțelese întru el tărie egi de în 
el. Intoarse-se întru gloate grăi. cine se atinse de veșmin- 
tele mele. şi grăiră lui ucenicii lui. vezi nărodul câ te 
împresoară. şi grăeşti cine se atinse de mine. şi căutară 
să vază cine făcu acea. e muiarea temâse şi tremura 


| 
| 
| (Pétoc. 4 nedălea). Zac. 20. 
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ştiea că fu di însa, vine şi căzu cătră el. şi spuse lui tot 
adevăr. el zise ei. fie credința ta mântui-te. pasă în pace. 
ȘI fil vindecată de ranele tale. Coneţ ponedelnic. citi petoc. 

Incă el grăind, vineră de la arhisinagoga grăiră că fata 
ta aŭ murit. ce încă al râdicat învățătoriul. e Is. aciea 
auzi cuvântul grăindu-l. grăi lu arhisinagog. nu te teme 
numai ce crede. şi nu lăsă nece unul dup'ânsul să mar- 
gă. fără Pătru. şi Iacov. şi loan fratele lu Iacov. și vine 
în casa lu arhisinagog. și văzu voroavă. plângea şi stri- 
ga mult. și întră. grăi lor ce voroviţi și plângeți. fata 
naŭ murit, ce doarme. gig bătea joc de el. elu-l scoase 
toți. luo tatăl fetei și muma și cine era cu nușii. şi în- 
trâ unde era fata zăcând. și o prinse de mână fata, grăi 
ei. Tavitha-cum ce easte de se spune. fată ție grăesc scoa- 
lă. şi aciea se sculă fata şi ânbla. era amu de doi-spră- 
zâce ani. şi se spământară cu temăt mare. şi conteni lor 
mult. nimea să nu ştie aceasta, și zise daţi ei să mânân- 
ce. și eşi de aciea. 


(Vă vtornic. 15 nedelea). Zac. 22. 


E vremea acéea şi vine lisus în moșia lui. și după el 
mergea ucenicii lui. Coneţ Petoc. şi era sâmbătă. începu în 
gloate a învăța. şi mulți asculta, mirară-se grăiea. de unde 
cestul acestea. şi ce mândrii date lui. și tării aşa de mâni- 


“le lui sânt. nu cesta easte cioplitoriul fiul Mariei. e traţii 


Iacov. și losie şi luda. și Simon. şi nui sunt surorile lui 
cicea întru noi. şi s&blăznia diînsul. grăi lor Is. nu e pro- 
rocului fără cinste numai în moșiea lui şi în rudă-și și în 
casa lui. şi nu putu aciea nece o tărie să facă. numai pu- 
țină boală puse mânile, şi vindecă. și se mira derept ne- 
credinţa lor. și îmbla orașele înprejur invăţa. 
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(Sredea 15 nedelea). Zac. 23. 


E vremea accea chemă Is. doi-spră-zece. şi începu ela 
tremite doi câte doi, și dede lor despus pre duhure ne- 
curate. Conej vtoc. şi porânci lor nemică să-și ea pre cale. 
| numai uîn toiag. nece bucate. nece pâine. nece pre brâne 
| arămi. ce încălțaţi în călțuni şi nu vă înbrăcareți în doao 
| veşminte. şi grăi lor. saii unde veţi întra în casă. aciea 
| fiţi până veţi eşi de acolea. și câți nu vor priimi voi. nece 
| vă vor asculta. eșind de acolo, scuturați prahul ce e supt 
piciorele voastre întru mărturiea lor. adevăr grăesc voao. 
mai uşor va fi Sodomului și Gomorului la zioa judeca- 
teel, decât cetăţiei acelea. și eşiră de proprovedulea de să 
se pocălască. șI draci mulți EONA: şi unge cu unt mulți 
lângezi şi se vindeca. 


(Coneţ sredea. Avgust. 29) Zac. 24. 


|, vremea acea. și auzi [rod împărat, aeavea amu fu 
numele lui. şi grăiră. că loan Botezătoriul de în moarte se 
sculă. derept accea tării fac de el. alți grăiră că [lie easte. 
e alții grăiră. că proroc easte sai unul de în proroci. auzi 
Irod., zise că eŭ am tăeat loan. acesta easte. acesta séŭ 
sculat de în moarte. acela amu Irod tremése de prinse Ioan. 
şi-l legă el în temniță. derept lrodiada muearea lu Filip 
fratele lui. că cu acea vrea să se însoare. grăi amu loan lu 
Irod. că nu ţi-se cade ție să eai muearea fratelui tăi. Iro- 
diada mânie-se pre el. și vrea el să ucigă. şi nu putea. Irod: 
amu temese de loan. ştiea-l bărbat derept şi sfânt. şi păziea 
el. şi asculta el, de multe rândure. și cu dulce el ascul- 


ta. şi se tâmplă zi de trebuință. când Irod născutul lui 
cină făcea cu voivozii lui şi cu boearii, și cu bătrânii Ga- 
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lileiului. şi merse fata acea a Irodiadeï, și jucă și plăcu 
lu Irod şi gezătorii cu nusul. zise împăratul fetei. cere de 
la mine ce veri vrea și daţ-volu. şi jură eï ce veri câre 
daţ-votu. şi de jumătate de împărătiea mea. ea se duse, 
zise mumăniei ei ce volu câre. ea zise. capul lu Ioann 
botezătoriul şi merse tare cătră împăratul, cerşu grăi. vo! 
să-mi dai de la tine în blid, capul lu Ioann botezătoriul. 
și scrăbit fu împăratul. derept jurământul şi derept şeză- 
torii cu nusul, nu vru să întoarcă el. şi aciea tremâse îm- 
p&ratul tăetoriul, zise să aducă capul lui. el merse de tăe 
el în temniţă. și aduse capul lui în blid. i-l dede feteeï 
și fata-l dede mumăniei el. și auziră ucenicii lui, vineră 
și luară trupul lui. și-l puseră el în groapă. 


(Cetvrătoc. 15 nedelea). Zac. 25. 


|, vremea accea. adunară-se Apostolit cătră Is. şi spu- 
seră tot cât aŭ facut. și cât aŭ învăţat. Coneţ u secnovenie. 
Și zise lor. veniți voi înşivă în loc pustii de noi-și. şi ră- 
posaţi puţinel. era amu de mergea şi veniea mulți. şi nu 
avură vremea de mâncare. mârse în loc pustii cu cora- 
biea de sine-şi. și-i văzură ducându-se. și mulți cunoscură 
el. şi pedestri de în toate cetățile curseră acolo. şi-i aștep- 
tară. şi vineră cătră el. şi eşi văzu Is. gloată multă. şi se 


milostivi di-înșii. derept că era ca oile ce nu avea păs- 


toriu. şi începu a văța ei mult. și încă mai era trecută 
zioa merseră cătră el ucenicii lui. grăiră, că pustiiii loc 
easte. și încă ceasure multe. lasă ei de să se ducă pre îm- 
prejurele satelor şi orașelor să şi cumpere pâine. n'aii amu 
ce mânca. el răspunse zise lor. daţi-le lor vol mâncare. și 
grăiră lui. să ne ducem să cumpărăm de doao sute de bani 
pâine şi să dăm lor mâncare. el zise lor. câte pâini aveți. 
duceţi-vă de vedeţi. și știură grăiră, cinci și doi pești. și 
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zise lor să șză toți. pre jos pre jos pre earbă vârde gi şe- 
zură pre rândure pre rêndure câte o sută și câte cinci- 
zeci şi luo cinci pâini și doi peşti. căută la ceri blagos- 
lovi. și sfărămi păinile. și dede ucenicilor lui să pue 'na- 
inte-le. și amândoi peştii înpărți tuturora. şi măîncară toți 
și se săturară şi luară fărâme, doao-spre-zâce coșure în- 
plură. și de peşte. era de mânca păine. cinci mie de băr- 
baţi. Petoc. 15. nedelea. Și aciea. 


Zac. 26. 


E vremea, accea îndemnă ucenicii lui să între în corabie, 

și să aştepte în ceea parte cătră Vithsaida. până însuş va 

lăsa nărodul. Conef. cetoc. Și se osebi de eï. duse-se a se 

| ruga. şi séră fu. era corabiea în mijlocul măriel. şi acela 

însuși la pământ. și văzu ei chinuindu-se în valuri. era 
amu în protiva vântului el și a patra parte straje ce e de 
noapte, vine cătr'ânşii înbla pre mare. şi vrea să trecă la 
ei. ei văzură el înblând pre mare, păru-le că zare fu. și 
strigară. toți amu văzură el, și se spământară. gi acien 
grăi cu nuşii. și zise lor. îndrăzniţi. eŭ sunt, nu vě téme 
ți. şi îutră cătră eï în corabie. şi încetă vântul. şi foarte 
suspinară întru ei spăreră-se şi se mira. nu înțeléseră amu 
de păini. era amu inimile lor înpietrite. și trecură, vineră 
în pământul Ghenisaretului. Conefţ. petoc. Ñi stătură. 


(ponedelnic. 16 nedelea). Zac. 21. 


[a vrémea acéea egi Is. de în corabie. cunoscurá el băr- 
bații pământului Ghenisaretului. curseră în toată partea 


accea. începură pre în pature bolnavii al aduce. unde au- 
ziră că easte aciea. și unde să ară mérge în orașe sai în 
cetăți saii în sate. la drumure punea lângezii și ruga el. 


| | 
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numai de poalele veșmintelor lui să se atingă. și câţi se- 
ară atinge de el vindeca-st-ară şi să adunară cătră el fari- 
seii şi neştine de în cărtulari. venise de în Ierusalim și vě- 
zură oare carel de în ucenicii lui cu mânile necurate. acest 
cuvânt ne spălați mânăîncă păine, băte'şi joc. fariseii amu, 
și toți ovreil. de nu se vor şterge cându-și spală mânile. 
să nu mănăînce. ţinea tocmélele bătrânilor. şi de în trăg 
până nu se spală nu mănăîncă. ȘI alte multe sunt. ce lua- 
se de ţinea. spălătura sticlelor. şi vaselor. şi căldărilor şi 
paturilor. după acâea întrebară el. 


(Vtornic 16. nedélea). Zac. 28. 


ÎL. vremea acea întrebară Is. fariseii şi cărtularii. pen- 
tru ce ucenicii t&l nu merg pre tocmelele bătrânilor. ce cu 
mânile nespălate mănăîncă păine, el răspunse zise lor. că 
bine prorociea Isaia de voi fățarnicilor. cum easte scris. 
aceștea oameni în buză mě cetesc. eară inimile lor depar- 
te stai de mine. în deșertu-mă cetesc. învață învățături- 
le porâncite omeneşti. lăsară amu zisa lu Dumnedei, țin 
toemelele omeneşti. Coneţ ponedelnic. botejunea vaselor, și 
a sticlelor. și alte în podoaba acelora multe făcea. și grăi 
lor. bine. lepădat zisa lu Dumnezeii. tocmelele voastre le 
păziţi. Moisi amu zice. cinstește tată-těù şi mumă-ta şi cine 
va grăi r&i tatăl sai muma, cu moarte să moară. vol 
grăiți. să ară zice omul tatălui sai mumăniei. corvan. ce 
easte dar. și să să ară folosi de mine -ṣi nu veţi lăsa el. ne- 
mică să faceţi tatălui tăi saii mumâniei tale. călcaţi cu- 
vântul lu Dumnedei. cu tocmélele voastre ce aţi tocmit voi. 
și podoabă așa multe faceţi. 


(Sredea 16 nedelea). Zac. 29. 


| E vremea accea chemă Is. tot nărodul, grăi lor. ascul- 
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omului ce mârge întru el. ce să-l poată spurca el. ce ce 
ease de în el, acelea sunt de spurcă omul. cine are u- 
rechi de auzire să auză. Coneț vtornic. și când întră în casă 
de în nărod. întrebară el ucenicii lui de pildă. şi zise lor. 
aşa și voi neînțelepți seți. nu înțelégeți că tot ce mérge 
în lăuntrul omului. nu poate el spurca. că nu-i merge lui 
întrânimă, ce în mațe amistulaşte toate bucatele şi pre 
afedron ease. grăi-lă ce ease de în om, accea spurcă omul. 
de în lăuntrul amu inimiet omului. cugete rele es. pré- 
iubire face. iubiri face. ucideri furtișaguri. cametele hitle- 
șuguri, înșălăciuni. lucruri cu rușine. ochiul hitlean. hule 
mării. nebunii. toate acelea rele. de înlăuntru es. ș' spur- 
că omul. şi de aciea se sculă duse-se. 


(Cetoc. 16 ned). Zac. 30. 


e vremea acea vine Is. în hotarăle Tiruluï şi Sidonu- 
lui. Coneţ srédea. Şi întră în casă. nimea nu vrea el să-l 
fie auzit. şi nu se putu ascunde auzi amu o mueare de el. 
ce fata-ï avea duh necurat. merse căzu cătră piciórele lui. 
e muearea era grécă. chirinisira, finichisa ruda-i. şi rugă 
el, ca să scoaţă dracul de în fata ei. Is. zise ei lasă de 
întăi să-ş sature feciorii. nu e amu bine să eal pâinea 
feciorilor. Și să arunci căinilor. ea răspunse și zise lui. eï 
Doamne şi amu și căinii supt mese mănâncă de fărâmele 
feciorilor. gi dise ei. derept acel cuvânt. pasă eşitai dracul 
de în fata ta. și merse în casa ej, aflâ dracul eșit și fata 
zăcea, în pat. şi iară. 


(Coneţ cetoc. Sâbota 4 post). Zac. 31. 


EENE: y a 
taţi mine toți și înţelegeți. nemică nu easte în lăuntrul 
[a vremea, accea egi de în hotarâle Tiruluï şi Sidonului. 
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vine la marea Galileiului între hotarăle a zâce cetăţi. şi adu- 
seră cătră el u în surd mut. și rugară el. de să puie mâna 
pre el. și luo el de în nărod de nineși, băgă degetele sale 
în urechile lui. şi scuipi, atinse el în limbă. şi căută la 
ceri, suspină. şi grăi lui. eftatha. ce éste desfăte. şi aciea 
se desfăcu asurzirea lui. și se dezlegă bóla limbiet lui. și 
grăi derept. şi opri lor să nu spue nemunuea. e cât lor 
acela opri mai vrătos striga propoveduea. și prea striga 
mirarâ-se grâiră. bine aù făcut tuturora. şi surzii face 
de aud și muții grâesc. 


(Coneţ Sâbota. Fétoc. 16 nedilea). Zac. 32. 


n vremea aceea fârte nărod mult era. și nu avea ce 
mânca. chemâ Is. ucenicii lui. grâi lor. milă mie de nă- 
rod. că sînt trei zile de ș&d pre lângă mine. gi maŭ ce 
mânca. şi de-i văm lâsa ei nu vor mânca în casele lor, 
slâbi-vor pre cale. unii amu de în ei de departe era veniţi. 
și r&spunseră lui ucenicii lui. de unde; acestora cine póte 
cicea să-l sature de pâine în pustie. şi întrebă el. căte 


pâini aveţi. el ziseră. șapte. şi zisă nărodului să șază la 
pământ. şi luo şapte pâini. şi laudă dâde, stărămă. și 


dede ucenicilor lui de să le puïe nainte. şi puseră nain- 
tea nărodului. şi avea puţinel pâşte. şi-l blagoslovi. zise 
puneţi nainte şi acea. şi mâncară şi se săturară şi luară 
rămășițe de fărâme şapte coşuri era mâncători ca patru 
mie. și lăsă ei. şi aciea întră în corabie cu ucenicii lui. 
vine în partea Dalmanutanscăei. ` 


(Coneţ petoc. Aponelnac. 17 ned. işti vă. Mr. gla. 48 vă ned. 
lucinah). Zac. 33. 


L vremea, accea eşiră fariseii îcepură a se întreba cu 
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Is. căuta de la el semne de în ceriu. ispitia el. şi ohtă 
cu duhul lui. grăi, ce amu ruda acesta semne cer. ade- 
văr grăesc voao. nu se va da aceștii rude nece u semn. 
și lăsă el. întră ïară în corabie, duse-se în cea parte. şi 
uitară ucenicii lui să-și ea pâine. şi fără o pâine nu avea 
cu ei în corabie. şi ovri lor grăi. căutați. păziți-v& de 
covăscla fariseilor. şi de covăstla lu Irod. și cugetară 
unul cătră alalt grăiră. că pâine nu avem. şi înțelese Is. 
grăi lor. ce cugztați că pâine nu aveţi. n'aţi preceput 
nice-âți înţeles. încă aveţi inema vâstră înpietrită. ochi 
aveţi. nu vedeţi. și urechi aveţi, nu auziţi, şi nu pome- 
niți, când, cinci, pâini sfărămii a cinci mie, câte coșure 
umplut de fărâme de luat. grăiră lui. doa-spră-zâce. dară 


cănd șapte a patru mie. căte coşure înplut de tărăme de 
luat. ei ziseră. şapte. şi grâi lor cum nu înţelegeți. 


(Coneţ pned. Vtoc 13 ned). Zac. 34. 


[h vremea acéea vine Is. în Vithsaidă. şi aduseră că- 
trênsul orbul, şi rugară el de el să se atingă. şi prinse 
de mână orbul. şi-l scóse afară de în oraş. şi scuïpi la 
ochii lui. puse mânile pre el. întrebă el, vezi ceva. şi 
căută. grâi. văz omenii, ca lemnele văz înblând. după 
accea iară puse mânile la ochii lui. şi fâcu el de văzu 
şi se tocmi. şi văzu luminat tot. şi tremése el în casa lui 
grâi. nici în oraş să întri. nici să spul cuiva în orașe. 


(Coneţ vtornic. Sâbotea 5 post). Zac. 35. 


E vremea accea eşi Is. și ucenicii lui de în oraş Che- 
sarie lu Filip. și pre cale întrebă ucenicii lui grăi lor. 


cine mě grăesc 6menii a fi eŭ. e! respunseră Ión Bote- 
zătoriul, şi alții Ilie. e alții unul de în proroci. și el grăi 





| | 


73. SPP 


— 90 — 


lor. voi cumu mě grăi-ți a fi. răspunse Pătru. grăi lui. 
tu ești Hs. 


(Srédé 13 ned). Zac. 36. 


[a vrémea acéea conteni Is. ucenicilor lui. nemunue să 
grăéscă de el. şi începu a învăţa eï. că se cade fiïjul ome- 
nesc mult a chinui. și ispitit să fie de bătrâni şi de maï 
marii preoți. şi de cărtulari. și ucis va fi. și a trela zi 
va învie. 


(Coneţ Sâb). 
Și nu'și sfii cuvântul grăi. și luo pre el Pătru. începu 


a apăra lui. elu se întârse și căută pre ucenicii lui. opri 
lu Pătru grăi. pasă după mine satană. că nu cugeţi ce 


“sînt dumnezeeştile. ce cele omeneștile, și chemă nărodul 


cu ucenicii lui, zise lor. 


(Nedelea 3 pos. seje ipostrigu velicago obraza). Zac. 37. 


ise Domnul cine va vrea după mine să mérgă. să se 
lépede de sine. şi să ea crucea iui. şi după mine să vie. 


(Coneţ srédea). 


Cine amu să ară vrea sufletul lui să mântuiască, piér- 
de-l-va el. iară de va pierde sufletui lui derept mine i Evan- 
ghelie, acela mântui-l-va el, ce folosu e omului, să ară 
dobândi t6tă lumea și deșerta'ș-va sufletul lui. saŭ ce dă 
omul schimb de sufletul lui. şi amu de va rușina mine 
şi cuvintele mele. în ruda acesta prea iubitâre şi păcă- 
t6să, şi filul omenesc ruşina-va el. când va veni în slava 
părintelui lui cu îngerii sfinţi. şi grăi lor. adevăr grăesc 
voao. că sînt unii de stati cicea. ce nai a gusta de mârte. 
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pănă vor vedea împărăția lu Dumnezei viind în tărie. Şi 
după a şasea zi. 


Coneţ ned. :postrigu. Napreobrajenie). Zac. 38. 


În vremea, acâea, luo Is. Pătru și Iacov. şi Ión. şi-l sc6se 
ei la o măgură înaltă de eisi înșiși. și se preobrăzi na- 
intea lor, şi veșmintele lui fură luminate albe fârte ca, 
zăpada neci uîn văpsari n'ar putea face aşa alb pre pă- 
mânt și se ivi lor Ilie cu Moisi. şi era de grăia cu Is. 
gi respunse Pătru. grăi lu Is. îvățătâre. bine easte noao 
cicea să fim. şi să facem trel căşcidre. ție una. şi lu 
Moisi una. şi lu Ilie una. nu știa amu ce zice. era amu 
înfricoşati şi fu nuor acoperi el. şi vine glas de în nuor. 
acesta easte filul mieă iubitul. acesta ascultați. și de pri- 
pă căutară de aciea nimea nu văzură. fără Is. însuși cu 
ei. deştiîngându-se e! de în codru opri lor nimunuea să nu 
spuneţi ce-aţi văzut. numai când fiul omenesc de în moarte 
va învie. Coneţ preobrajenie. 


(Cetvrătoc. 13 nedilea). Zac. 39. . 


În vremea acâea ţinură ucenicii cuvântul. lu Is. de eişi 
se întreba. easte ce dv în moarte învie-va. şi întrebară 
el grăiră. că grăesc cărtularii. că Ilie cade-se a veni `na- 
inte. el răspunse zise lor. Ilie amu vine "nainte. și tocmi 
tot. şi cum easte scris de fiul omenesc. de mult să-l chi- 
nuiască şi ocărât fi-va. cum easte scris. ce grăesc voao. 
că [lie aŭ venit. și făcură lul câte vrură. cum easte scris 
de el. şi vine cătră ucenici. văzu nărod mult la eï. şi căr- 
tularii întreba-se cu nușii. şi aciea tot nărodul vězură el 
spământară-se. şi curseră sărutară el. Coneţ cetoc. și în- 
trebă cărtularii, ce vě întrebaţi cu nuşii. și răspunse unul 
de în nărod, zise. 


eaa at a anina ema it în 


DN e AD a N A Pa 
— Da RR 


(nedélea 4 post). Zac. 40. 


În vremea accea om neștine vine cătră Is. închină-se lui 
și grăi învățătoare. aduș filul miei ţie are duh mut. şi 
unde să ară fi află-l el, ucide-se el şi-i cură spumele. şi 
scrăşneşte cu dinții lui și se usucă. și zig ucenicilor tăi 
să-l scoață el, și nu putură. el răspunse lui grăi. o rudă 
ne credincioasă. pănă când vo! fi întru vol. pănă când- 
vě vol răbda aduceţi el cătră mine. şi aduseră el cătr'ân- 
sul. şi văzu: el aciea duhul, tremură el. şi căzu la pământ. 
tăvăliea-se cura-i spumele. și întrebă tatăl lur. câţi ani sunt. 
de când acesta fu lui. el zise de cocon. şi de multe ori el şi 
în focu-l aruncă. şi în apă să piarză el. ce de ce poți, aju- 
tă noao milostiveşte-te de nol. Is. zise lui. însă de poți cré- 
de, toată puterea a credinciosului. și aciea strigă tatăl feclo- 
rului cu lacrâme grăi. crez Doamne. ajută amea necredin- 
tă. văzu Is. că se adună nărodul. opri duhul necurat. grăi 
lui. duh mut și surd, eŭ ţie zic, eși de într'nsul. şi de 
acum să nu întri în întru el. și strigă. și mult tremura, 
eşi. şi fu ca u în mort. că mulți grăiră cai murit. e Is. 
prinse el de mână, rădică el și se sculă. şi merse el în 
casă, ucenicii lui întrebară el însuși. că ce nu putum goni 
el. şi zise lor. acestă rudă. cu nemică nu poate eși. nu- 
mai cu rugăciuni și cu post. și dâciea eşi, și mergea pre 
în lăuntrul Galileiului, și nu vrea de să-l ştie cine-va. In- 
věța amu ucenicii lui. și grăia lor. că fiiul omenesc. vân- 
dut va fi în mânile oamenilor şi ucide-vor el. când va fi 
ucis. a treea zi va învie. Coneţ ned. el nu înțeleseră cu- 
vântul temea-se de el să întrebe. 


(Petoc. 13 nedelea). Zac. 41. 


În vremea, acâea vine Is. şi ucenicii lui în Capernaum. 





— n — a 








NL MIGREZE CZ III Ic O IC II SII, RC i i RR E ERE 20 CI ANII cai i IEC Sa 


— 93 — 


și în casă fu, întrebă el. ce pre cale întru voi cugetaţi. 
ei tăcură, unul cătră alaltu se întreba pre cale, care eas- 
te mai mare. și șezu chemă doi-spr&-dece. şi grăi lor. cine 
va vrea întălu a fi, să fie tuturora de apoi. şi tuturora slu- 
gă. şi luo coconul puse-l în mijlocul lor. şi prinse el. şi 
zise lor. şi cine-va ca acest cocon priimi în numele miei, 
mine va priimi. și cine mine priimi-va. nu mine priimi- 
va, ce cela ce m'aă tremes răspunse lui loan grăi. învă- 
țătoare. v&zut-am oare cine cu numele tăi goniând dracii. 
ce nu vine după noi. și am oprit lui că ce naŭ venit după 
no. Is. zise. nu oprireţi lui, nimea amu easte cine face 
tărie. în' numele miei, şi să poată curând răi să mă gră- 
Jască. şi amn nu e cătră no! 'naintea noastră easte. şi amu 
cine, vě va adăpa cu păhar de apă în numele mieii. că a 
lu Hr. easte. adevăr grăesc vouo. nuş-va piearde plata lui. 


(Coneţ petoc. Ponedélnic. 14 ned). Zac. 42. 


ise Domnul cine va săblâzni unul de aceşti mici ce 
cred întru mine, bine ară fi lui maï vrătos să lege pia- 
tra mdriei de cerbicea lui. şi aruîncat să fie în mare și 
să te ară săblâzni mâna ta. tae-o. mai bine-ţi easte ciung în- 
vieață să întri. decât doao mâni având să întri în matcă. 
în focul nestins. unde-s vermii nemorți. și focul nestins. 
și să te-ară piciorul tăi săblâzni. tae-l. mal bine-ţi easte să 
întri în vieață gcop. decât doao picioare având aruncat 
să fii în matcă. în focul nestins. unde vermii lor nemorți. 
și focul nestins. și să te-ară ochiul tăi săbl&zni, scoate-l. mai 
bine-ţă easte cu u ochiu să intri împărățiea Domnului, de- 
cât doi ochi având. aruncat să fii în mate focului. unde 
vermij lor nemorţi. şi focul nestins. tot amu, focul se sară. 


și toată jrătva, cu sare se sară. bună sare. eară de nu va 
fi sarea sârată ce veri săra. aveţi sare întru voi. și pace 








aveţi între vol. și de acolo se sculă trecu în hotarăle o- 
vreilor. în ceea parte a Iordanului. și se adunară Iară nă- 
roade cătră el. cum avea obiceai iară învăța ei. 


(Coneţ ponedălnic. Vtornic. 14 nedelea). Zac. 43. 


|» vremea accea apropieară-se cătră Is. fariseii. între- 
bară el. să se cade bărbatul muearea a'și lăsa. ispitiea el. 
el răspunse zise lor. ce voao porânci Moisi. ei ziseră. Moisi 
aŭ zis. carte de lăsăciune să scrie şi să o lase. şi r&spun- 
se Is. zise lor. pre hitleşugul vostru scris-ai voao porân- 
cita accea. de începutul lumiei, bărbatul şi muearea făcuți 
sînt de Dumnezei. derept accea lasă omul tată-stii şi 
muma. și se lipește cătră muearea lui. și sint amândoi u în- 
trup. că de aciea nu sînt doi, ce u în trup. ce amu Dum- 
nedei adună om să nu împărță. şi în casă iară ucenicii 
lui de acea întrebară el și grăi lor. 


(Sredea 14 ned). Zac, 44. 


Sise Domnul şi cineş va lăsa muearea lui. şi se va în- 
sura cu alta. curvie face cu accea. şi să ară lăsa muea- 
rea bărbatul eï şi se va mărita cu altul. curvie tace. Coneţ 
vtornic. şi aduseră cătră el coconii, să se atingă de el. e 
ucenicii opriră cine-l aduseră. văzu Is. nu ogodi şi zise lor. 
lăsa-ți feciorii să vie cătră mine. și nu oprireţi lor că a- 
cestora e împărăţiea lu Dumpezei. adevăr grăesc voao. 
cine nu va priimi împtrăţiea lu Dumnezeii ca coconil. naŭ 
a veni întru ea. și prinse eï, puse mânele pre eï. blagos- 
lovi el. 


(Coneţ srédea. Cetoc. 14 ned). Zac. 45. 


P vremea, acéea eşi Is: la cale. curse neştine şi se în- 
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chiiă cu genuchele lui, întrebă el. învățătoare dulce. ce 
să tac de viața de veci să o moştenesc. Is. zise lui. ce mě 
grăesti dulce. nimea nu e dulce. numai unul Dumnezei, 
lege ştii nu face curvie. nu ucide. nu fura. nu mărturisi 
minciuni. nu obidi. cinstâşte tată-tăă şi muma. el r&spun- 
se zise lui. învățătoare. actlea toate păzesc de în tineré- 
tele mele. e Is. căută pre el. iubi el şi zise lui. una maï 
sfrăşit. pasă cât aï de vinde. şi dă mișeilor. și să aibï avuție 
vistieari la ceri. și vino de înblă după mine ea crucea. el 
măhnit fu de cuvinte, și se duse trist era amu de avea 
strânsoare multă. şi căută Is. grăi ucenicilor lui. 


(Petoc. 14 nedelea) Zac. 46. 


Van Domnul cum nu e lesne cine are bogăție împěră- 
tiea lu Dumnezeŭ să între. ucenicii să spământară de cu- 
vintele lui. e Is. iară răspunse, grăi lor fii cum nu e les- 
ne nădăjduindu-se, pre bogăţie împărăţiea lu Dumnezei să 
între. mai lesne e cămilei pre în lăuntrul urechile acului 
a trâce de cât bogatul împărăţiea lu Dumnezeii a întra. 
ei suspinară mirară-se grăiră cătră sineşi. cine poate mân- 
tuit să fie. căută prinșii [s. grăi. de la om nu poate. ce 
dela Dumnezeu. toate amu puterile sunt de Dumnezeŭ. 
Core Cetvrătoc. începu Pătru a grăi lui. adecă noi lăsa- 
t-am tot și pre urma ta mergem, răspunse ls. zise, ade- 
văr grăesc voao. nimea nu easte cine aŭ lăsat. casa. saii 
frații, saŭ surorile. sai tatăl sai muma sati muearea. sai 
feciorii. sai satele. pentru mine și pentru Evanghelia. de 
nu va priimi cu o sută acum în vremea aceasta casele. și 
frații. și surorile. și tatăl. și muma. şi feciorii. și satele. 
după goană şi vecii ce vin, vieață de veci. mulți vor fi 
întăil apoii. şi apoil întăii. era pre cale să între în leru- 
salim. şi era de aştepta ei Is. se spământară. și pre urmă 
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mergea temea-se. Coneţ petoc. a săbota 14. işti vă Luca 
glava 81. i nedelea 14 işti ve Luca glava 103. 


(nedélea 5 post). Zac. 47. 


P vrémea accea luo Is. doï-sprě-zéce ucenici. începu lor 
a grăi ce vrea lui să fie. că lată eşim în Ierusalim. şi fitul 
omenesc vândut va fi mai marilor preuţi şi cărtularilor. și 
judeca-vor el spre moarte. şi da-vor el păgânilor. şi băt- 
jocuri-vor el. şi vor răni el și scuipi-vor el. şi ucide-vor 
el şi a treea zi învie-va. şi 'naîntea lui mergea Iacov şi 
Ioan fiii lui Zevedeiu. grăiră, învăţătoare. vre-veri de ce 
te-vrem cere, să faci noao. el zise lor. ce veţi de să fac 
voao. ei ziseră lui. dă noao, unul de a derepta ta. şi unul 
de a stânga ta să şădem întru slava ta. e Is. zise lor. nu 
știți ce cereţi vol. pute-veţi bea păharul ce eù am a bea. și 
cu botejunea cu ce voiu fi ei botezat să vă botezați. ei zise- 
ră lui pute-vâm. Is. zise lor. păharul amu ce eŭ am a bea. 
be-l-veţi. şi cu botejunea ce ei m'am botezat, botezatu-vaţi. 
iară ce să şază de a derépta mea şi de a-stânga. nu mie să 
daŭ voao. ce cui easte grătită. și auziră zece. începură a nu 
ogodi de Iacov şi de loan. e Is. chemă el. grăi lor. voi 
știți că Domnii lumiei Domnesc şi marii aŭ puterea. nu 
așa să fie între voi. ce cine-va vrea să fie mare între voi, 
să fie voao slugă. și cine-va vrea să fie întru voi întěiu 
să fie voao rob. și amu filul omenesc n'a venit=să-i slu- 
Jască lui, ce să slujască și să dea sufletul lui izbăvire de- 
rept mulți. Coneţ nedelea. Şi vineră în Erihon. 


(ponedelnic 15 nedélea). Zac. 48. 


IE vremea acâea, eșind el de în Ierihon. şi ucenicii lui. 
și nărod mult. fiul lu Timei, Vartimei orb, şădea lângă 
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cale cerea. și auzi că Is. nazareninul easte începu a striga şi 
grăiea. filul lu David lisuse, milueaşte-mă, şi opriră luï 
mulți să tacă. el mai mult vrătos striga fiiul lu David mi- 
lueaşte-mă. şi stătu Is. zise el strigaţi-l. şi strigară orbului, 
grăiră lui îndrăzneşte. scdală-te că te chemă. elu-și lepădă 
veşmintele lu. sculă-se, vine cåtră Is. și răspunse, grăi lui 
Is. ce veri de să fac ţie. orbul grăi lui. învățătoare. să văz. 
e Is. zise lui. pasă, credinţa ta mântui-te. și aciea căută şi 
după Is. merse pre cale. | 


(Coneţ pnedeluic. pnedelnic. méso. Post). Zac. 49. 


[a vremea acéea cându se apropie Is. în Ierusalim în Vith- 
staghiea. și Vithaniea cătră codrul Eleonului, tremâse doi 
ucenici ai lui. şi grăi lor. duceţi-vă in cel oraş ce vă e fna- 
inte. și aciea când veţi fi întrat. afla-veţi u mânzişor le- 
gat. pr'insul nimea de oameni nu șăduse. dezlegați-l de-l a- 
duceţi. şi să ară neştine voao zice ce veţi să faceţi cu a- 
cesta ziceţi. cu Domnului trebueaşte. şi aciea tremiteţi el 
in coace. duseră-se și aflară minzişor legat lânga poartă 
afară la respântii. și-l dezlegară. şi unil ce sta acolea grăi- 
ră lor. ce veți să faceți de dezlegaţi mânzişorul. ei ziseră 
lor. cum zisése Is. şi-i lăsară. şi aduseră mânzişorul cătră 
Is. și puse pr'insul veșmintele-şi. şi ș&du pr'insul. mulţi veg- 
mintele lor aşternea pre cale. e alţii tăea steble de lém- 
ne. și le tindea pre cale. şi 'naintei mergea şi pre urmă-l 
veniea striga grăiea. Osana. blagoslovit vine în numele 
Domnului. blagoslovită vine împărăție in numele Domnului 
părintele nostru David. osana întru "nalt. 


(Vtornic. 15 nedileu). Zac. 5). 


E vremea acćéea mérse Is. în Ierusalim. şi în besérecă. 
și căută tot. după acéea era ceasul. eşi de în Vithaniea cu 
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doi-spră-zece. Coneţ ponedelnic meso pust. și demâneţă eşind 
ei de în Vithaniea flămânzi. şi văzu u smochin de depar- 
te avea frunze. şi vine cătr'nsul, nemică nu află, numai 
frunzele. nu amu era vremea smochinelor. şi răspunse Is. 
zise lul. de acmu de în tine în veci nemică rod de mâîn- 
care să fie. și auziră ucenicii lui. şi vineră în Ierusalim. 
și merse Is. în beserecă începu a goni vânzatorii și cum- 
părătorii de în bestrecă. şi mesele trăgarilor. şi scaunele 
vEnzătorilor de porumbi răsturna. şi nu-i lăsa de aciea să 
le aducă vasele în lăuntru în besérecă. şi învăța grăi lor. 
nu e scris. că casa mea casă de rugăciune se zice a tu- 
turor limbilor. voi faceţi ea vrătop de tlăhari. şi auziră 
cărtularii şi mai maril preuţi. şi câuta cum el să piarză. 
temea-se amu de el. că tot nărodul mira-se de învățătură 
lui. și după accea fu. eşi afară de în cetate. și demâneța 
trecea, văzură smochinul secase de în rădăcini. şi pomeni 
Pătru, grâi lul. învăţătoare vezi smochinul ce blăstămași, aŭ 
secat. şi r&spunse ls. grăi lor. 


(Sredea 15 nedelea). Zac. 51. 





Ji Domnul ucenicilor lui. să aveți credința lu Dum- 
nezeŭ. adevăr grăesc voao. că şi să ați zice codrului aces- 
tul. radică-te şi te aruncă în mare. și nu va cugeta în ini- 
ma lui. ce va crede că ce grăeaşte firara, fi va lui că ce 
să ară zice. Cuneţ vtornic. derept accea grăesc voao. toate 
câte să vaţi ruga cereţi, credeţi că veţi priimi. și fi-va 
'voao. şi când staţi de vě rugaţi, lăsaţi ce veţi avea pre 
cineva. ca şi tatăl vostru 'ce easte în ceriure lăsa-va vouo 
păcatele voastre. eară de voi nu veţi lăsa, nece tatăl vos- 
tru ce easte în ceriure lăsa-va voao păcatele voastre. 


(Coneţ sride. Cetoc. 15 ned). Zac. 92. 


È vrémea accea vine Is. eară în Ierusalim. și în besé- 
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recă mérse el, vineră cătr'ânsul mal marii preuți. şi căr- 
tularii. și bătrânii. și grăiră lui. cu acul putâre acesta faci. 
şi cine- ți dede puterea acesta. de aceasta faci. e Is. r6s- 
punse, zise lor. întreba-vă-voiu şi eŭ u cuvânt. și demi 
veți răspunde. și zic voao. cu acul putâre aceasta fac. bo- 
tejunea lu Ioann de în ceri era aŭ de la om. rěspunde- 
țimi și cugetară catră sine-și grăiră. să am zice de în ceri 
zice-va. dereptce nu credeți el. ce să am zice de om, té- 
memu-ne de oameni. că toți aŭ Ioann că adeverit proroc 
era. Și răspunseră grăiră lu Is. nu stim. şi răspunse Is. grăi 


lor. nece eŭ grăesc voao cu acui putâre aceastea, tac. Coneţ 
cetoc. şi începu lor în pildă a grăi. 


(/Petoc. 15 nedilea). Zae. 53. 


S ise Domnul pilda aceasta. o viea sădi u om. şi o în- 
grădi cu gard. și săpă tocitoare. şi zidi stlăp. şi o déde 
a iucrători și se duse. și tremâseă cătră lucrători la vré- 
mea u rob. ca dela lucrători să priimâscă de rodul viei. 
ei prinseră el, bătură-l și tremeseră el deşert. şi iară tre- 
mese cătr'nşii alt rob. și acela cu pietri-l uciseră, spar- 
seră capul luă. şi-l tremâseră fără cinste. şi Iară altul tre- 
mése. și acela uciseră. unii amu bătură. e alţi uciseră, 
încă amu u fecior avea iubit al luï, tremése şi acela că- 
tr'Enșii apoi. grăi. că se vor rușina ie feciorul mieŭ. e acei 
lucrători, ziseră întru eiși, că acesta easte moştenul. veniţi 
să ucidem el, şi a noastră să fie moșteniea. şi prinseră el 
uciseră, şi-l aruncară afară de în viea. ce amu va face 
Domnul viei. veni-va şi va piearde lucrătorii. şi va da viea 
- altora. n'aţi cetit aceasta scriptură. peatra ce nu în rând fé- 
ceră ziditoriă, accea fu în capul unghiului. dela Domnul 
fu aceasta. și easte minune între ochii noştri. căutară el 
să-l prinză. și temese de nărod. înţelâseră amu că catr Enșii 
pildă zise. și lasară el duseră-se. 
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(P'ondeluic. 16 nedilea) Zar. 54. 





[a vremea, accea treméseră cătră Is. mal marii preuți oare 
care-i de în Farisel și Ivodiani. ca să-l înşale el cu cuvân- 
tul, eí merseră grăiră lui. învățătoare. ştim că adevăr eşti. şi 
nu grijești de nimea. neci amu cauţi spre feţe de oameni. 
ce adevăr calea lu Dumnezeii înveți. cadese dajde a da 
împăratului aŭ nu. da-vâm aŭ nu văm da. el știu față- 
riea lor, zise lor. ce mă ispitiţi. aduceţi'mi argintul să văz. 
el aduseră. şi grăi lor. al cui chip easte și scriptura ei ziseră 
lui a împăratului. şi răspunse Is. zise lor. daţi împăratului 
ce e a împăratului. şi lu Dumnedei a lu Dumnez-dei și 
semirără de el. 


(Coneţ ponediluic. vtornic., 10. nedeleu). Zac. 55. 


E vrémea accea vineră Sadducheil cătră Is. şi grăiră că 
înviere nu va fi. şi întrebară el grăiră. învăţătoare. Moisi 
aŭ scris noao. că cul va muri fratele și va r&mănea muía- 
vea. iară feciori nu vor remânea. să ea fratele lui muia- 
rea lui. şi să învie sămânţa fraține-stu. şapte frați era. și 
ânteiul luo muiare. și muri nu rămase sămânță. şi al doi- 
lea o luo ea. şi muri. și nece de acela râinase semânță. 
și al treilea aşijderea. şi o luară ea pănă al şaptele. şi nu 
rămase semânţă. apoi de toți muri și muiarea. întru în- 
viere când vor învie căruea de accea va fi muiarea. șapte 
' amu 0 avură ea mueare. și r&spunse Is., zise lor. nu vă 
derept acdea înșălaţi nu stiţi scriptura nece tăriea lu Dum- 
nezeii. când amu de în moarte vor învie, nece se vor în- 
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sura nece se vor mărita ce sînt ca îngerii ce-s în ceri. de 
în moarte că se vor scula, n'aţi cetit în cărțile lu Moisi 
pre rug. cum zise lui Dumnezeu grăi. eù sînt Dumnezeul 
lu Avraam. şi Dumnezeu a lu Isaac. și Dumnezei a lu 
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Iacov. nu e Dumnedeii morților. ce viilor. voi amu mulți 
vě înșălaţi. 


(Coneţ vtoc. srédea 16 ned). Zac. 56. 


E vrémea acéea apropie-se cătră Is. u cărtulari auzi ei 
întrebându-se. văzu că bine rěspunse lor, întrebară el. care 
easte întăea de toate porâncitele. e Is. răspunse lui. că în- 
tăea de toate porâneitele. auziți Istraililor. Domnul Dum- 
nedeul vostru. Domn unul easte. si iubeşte Domnul Dum- 
nezul t&ă. cu toată inema ta şi cu tot sufletul tăi cu tot 
cugetul tăi. şi cu toată tariea ta. accea easte întăea po- 
râncită şi a doao în podoaba eï. iubeste vecinul těŭ ca în- 
suşi tine. maï mare de acâea altă porâncită nu e. şi zise lui 
cărtulariul. bine învăţătoare. adevăr zici. că unul easte. gi 
nu e altul fără el şi însă de-l va iubi el cu toată inima. şi 
cu tot înțelesul. şi cu tot sufletul. și cu toată tăriea. gi de 
va jubi vecinul ca sineși, mai bună easte de toate arsurile și 
de Jrătvă. Is. văzu că cu înțeles răspunse, zise ni. nu eşti 
departe de împărățiea lu Dumnezei. și nimea de aciea cu- 
teza så întrebe el. și răspunse Is. grăiea învăţa în bes6recă. 
cum grăesc cărtularii. că Hs. easte fiul lu David. însuși 
amu David. zice cu duhul sfânt. grăiea Domnul Domnului 
miei. gezi dederepta mea. pănă voiu pune dracii tăi perină 
supt piciorele tale. însuși amu David grăi el Domnul. şi de 
unde fiul lui easte. și mult nărod asculta el cu dulce. (onef 
sredea. Și grăi lor întru învăţătura lui. 


(Cetoc. 16 nedilea). Zac. 57. 


îi 
Sise Domnul. Paăziţi-vă de cărtulari. veni-vor înbrăcați. 
gi sărutat: la trăgure. şi maintea şedea la gloate. și în- 
těiŭù a şedea la cină. mănăîncă casele văduolor. și vě se 
pare că de departe se roagă. ucela lua-vor mai mare osân- 
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dă. şi şezu Is. înaintea vistieariului răclițeei. căuta cum 
nărodul aruncă bani în vistieari în răcliţă. şi mulți bo- 
gați arunca mult. și vine o văduo săraci, aruncă doï fi- 
lri. ce easte condrat. şi chemă ucenicii lui. zise lor. ade- 
văr grăesc voao. că vtdua aceasta saraca, mai mult de toţi 
aruncă lepăda în vistieari în răcliţă. toți amu de în ră- 


măşițele lor aruncară. e aceasta de în sărăciea eï, tot cât 
avu aruncă. toată viaţa eï. 


(Coneţ cetoc. Petoc. 16 nedélca). Zac. 58. 


. 


E vrémea accea eşi Is. de în besérecă grăi lui unul din 
în ucenicii lui. învățătoare. vezi cumu-s pietrile şi cumu e 
zidit. și respunse Is. zise lui. văz! aceasta mare zidire. n'are 
a sta cicea piatră pre peatră. ce să nu se spargă. şi şedea 
el la codrul Eleonului 'naintea besereciei. întrebară el în- 
suşi. Pătru şi Iacov. și loann. și Andrei. spune noao, când 
acestea fi-vor. şi ce semne vor fi când vor avea toate a- 
cestea, să se sfrășască. e Is. respunse lor începu a grăi, 
păziti-vă să nu cine-va voi să înșale. mulți amu veni-vor 
în numele mieă, grăi-vor. că eu sint. și mulți vor însăla. 
e când veţi auzi războae şi auzirea rtzboaelor, nu vě téme- 
reți cadu-se amu să fie. ce nu e atunce străseniea. scula- 
se-vor limbi spre limbi. și împărați. spre împărați şi vor fi 
cutremuri pre locuri. şi vor fi foameţi și griji. începutul 
boalelor. 


(Coneţ petoc. Ponedélnic. 17 nedilea). Zac. 59. 


ise Domnul ucenicilor lui. păziți-vă voi înşivă. da-vor 
amu voi în gloate. şi la zborure. bătuți veţi fi. şi 'naintea 
vlădicilor și împeraţilor duși veţi fi pentru mine. întru 
mărturiea lor. şi a toate limbile cade-se "nainte a propo- 
vedui Evangheliea. e cându vă vor da. nu mainte să vă 
grijiţi ce veţi grăi. nici vě înveţăți. ce ce st-ară fi da se- 
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va voao întra'cel ceas. ce veți grăi. nu veți fi vol grăind. 
ce duhul sfânt. da-va frate pre frate spre moarte. şi se vor 
scula feciorii spre părinți. și ucide-vor ei. şi veţi fi urâţi 
tuturora pentru numele miei. răbdătorii pănă în sfr(ă)şit, 
aceea mântuiți vor fi. 


(Coneţ Ponedâlnic. vtornic. 17 ned). Zac. 60. 


Sis Domnul ucenicilor lui. când veți vedea urăciuni şi 
pustiire zicerea lu Daniil proroc. stând unde nu se cade. 
cětiți să înțelégeți. atunce era întru Iudeï să fugă în codri. 
și ceia de în loc. să nu între în casă. nece să vie să 
ía ceva de în casa lui. şi cela de în sat. să nu să întoa- 
rcă îndărât aş lua veșmântul lui. vai de nedeşerţii gi în- 
fămeaiții în celea zile. rugați-vă să nu fie fuga voastră 
iarna. fi-vor amu zilele acelea serăbă. cum n'a fost aşa 
de începutul lumiei. ce-ai făcut Dumnezei pănă acmu. și 
nu va fi şi de n'ară fi Domnul scurtat zilele. şi de n'ară 
fi ase scurta zilele acelea n'ară fi amu să se mântuâscă 
toate trupurele. ce derept aleşii ceai ales, scurtat aŭ zilele. 
atunce să ară zice voao cine-va. adecă cicea Hs. săi adecă 
colea, nu avereţi credință scula-se-vor amu mincinoşi hris- 
tosi şi mincinoși proroci. și da-vor semne şi ciude. ce să 
înşale së ară putea aleşii voi vě păziţi, iată ainte zis-am 
voao toate. 


? 


(Coneţ vtornic. Srédea 17 nedélea). Zac. 6l 


f Domnul ucenicilor lui. într'acâle zile. după scrâ- 
ba acéea. soarele va întuneca şi luna nu'ş va da lumina eï. 
și stelele de în ceri fi-vor căzute. și silele ceriului porni- 
se-vor. și atunce vor vedea fiiul omenesc viind în nuori. 
cu tărie multă şi cu slavă. şi atunce va treméte îngerii 


lui. şi vor aduna aleşii lui. de patru vânture. de smochin 
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învățaţi-vă pildă, când amu steblele eï vor fi tinerele. și 
vor creşte frunzele să știți că aproape easte de secerat. așa 
ȘI vol. când veţi vedea acestea fiind. să știți că aproape 
easte lângă uşi. adever grăesc voao. că nare a trece ruda 
aceasta, pănă acelea toate vor fi. 


(Cetoc. 17 ned). Zac. 62. 


Sise Domnulu cenicilor lui. cerïul şi pămêntul va tréce 
cuvântul mieii nu va trece. Coneţ Srédea. de zioa acéea sati 
de ceas, nimea nu-l stie. nece ângerii ce sînt în ceri. nece 
fitul. fără tatăl. păziţi, vegheați. rugaţi-vă, nu atiți amu când 
va fi vremea, ca u în om cându se duce. lasă casa lui. 
și dă robilor lui putere. şi cine-și cu lucrul lui. gi por- 
tariului zise să păzescă. nu știți amu când Domnul caseei 
va veni. sera. sau la miază noapte. sati când vor cânta 
cântătorii. saŭ demânéța. să nu vie de pripă să vě afle 
adurmiți. era pastile și azimitele prespre doao zile. şi cău- 
ta mai marii preuți şi cărtularii. cum el să-l înșale să-l 
prinză să-l ucigă : grăiră ce nu în praznic să nu cum-va 
fie voroavă în oameni. 


(Coneţ cetoc. petoc. 17 nedilea). Zac. 63. 


E vrémea acéea era Is. în Vithanie în casa lu Simon 
stricatul. şedea el vine o-mulare. avea u în vas cu mir 
de nardos mestecat de mult preţ. şi sparse vasul. vărsă 
lui în cap. iară nestine nu ogodi întru el și grăi. întru 
ce pagubă aceasta a mirului fu putea amu acesta vândut 
să fie maï bine. în trei sutede bani. şi să se dea mişei- 
lor. gi opriră eï. e Is. zise. lasaţi ea. ce trudă daţi ei. bun 
lucru lucră de mine. pururea amu mișeii aveţi cu voi. și 
când veţi vrea, puteți lor face bine. e mine nu mě veţi 
avea pururea. ce are. aceasta face. oare să pomăzulască 
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va propovedui Evanghelie aceasta în toată lumea. şi ce |! 
făcu acâsta. grăită va fi în pomena el. 


(Coneţ petoc, vtornie. mesopust). Zac. 64. 


E vremea acéea Iuda de în Iscariot unul de în dot-sprě- 
zece, merse cătră întâiul preuților. să vânză el lor. erau: 
ziră, bucurară-se. și fagăduiră lu! arginți sti dea. şi so- ` 
cotiea cum el în podoabă vreme să-l vânză. şi întăea zi | 
de amiază-zi când pastile făcea grăiră lu ucenicii lui. unde 
veri mérge să. gătim să mănânci pastile. și tremese doi de 
în ucenicii lul, și grăi lor. duceţi-vă în cetate. și vě va 
timpina u om întru u vas purtând apă. după el vě duceți. 
şi unde va întra. zice-ţi Domnului caseel. că învăţătoriul aŭ 
grăit. unde easte răposătoarea. unde vol paştile cu ucenicii 
miel să mănânc. şi acela voao va arăta o casă mare gătită. 
acolo gătiți noao. şi egiră ucenicii lui şi vineră în cetate. gi 
aflară cum zisese lor. şi gătiră paștile. şi seră fu. vine cu 
dol-apră-zece. şi şezură ei şi mâncănd. zise Is. adevăr grăesc 
voao. că unul de în voi vêndutu-maŭ. mănâncă cu noi. el. 
începură a se întrista și a grăi lui, unul câte unul. doa- 

răs eù și altul. doară's eit. el respunse, zise lor. unul de ` 
în doi-spre-zece. întinge cu noi în solniţă. filul amu ome- 
nesc mârge-va cum easte scris de el. val de omul acela ce 
fiiiul omenesc vându. maï bine ară fi lui să nu fie născut 
acela om. mâncând ei luo Is. pită și o blagoslovi, frâmse 
gi dede lor. și zise. luaţi și mâncaţi. acesta easte trupul 
miei. şi luo păharul și bine ură, dede lor și băură de în 
trâns toţi. și zise lor. acesta easte sângele miei noao lege. 
derept mulți se varsă. adevăr grăesce voao. că de acmu 
n'am a bea de acest rod de viţă până în zioa aceea cându 
o voi bea noii împărăţiea lu Dumnezeit. şi se sculară eșiră 
de în codrul Eleonului. gi grăi lor Is. că toți vě veţi sč- 
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blâzni de mine în noaptea aceasta. că scrisă easte. vč- 
tămase-va păstoriul și se vor răsipi oile ce după acâea când 
voiu învie așteptavă-volu Galilei. Pătru zise lui. să se-ară 
toți s&blâzni. ce ei nu. și grăi lul Is. adevăr grăesc ţie. că 
tu aştăzi în noaptea aceasta. mainte pănă nu va fi cântat 
cântătoriul adoară, de trei ori teveri lepăda de mine. el mult 
grăiea vrătos. să mi ară fi cu tine a muri. numă-volu le- 
păda de tine. aşijderea toţi grăiră. și vineră în oraş. ce- 
era numele Gethsi(mani). şi grăi ucenicilor lui şe(de)ți cicea, 
pănă votu mérge să mă rog. şi luo Pătru. şi Iacov şi Ioann 
cu el. și începu a se spământa și a tânji, şi grăi lor. o 
scrăbit easte sufletul miei pănă la moarte. fiți cicea şi 
prevegheți. şi trecu puţinel. căzu la pământ şi se rugă. de 
easte putere, să trecă de la mine ceasul. și grăi. Avva pă- 
rinte. toate puterile's ție. să-mi trecă de la mine păharul a- 
cesta. ce nu cum voiu eŭ. ce cum veri tu. și vine și-i află ei 
adurmiţi. şi grăi lu Pătru. Simone dormi. nu putuşă un ceas 
preveghea. prevegheaţi și vě rugaţi să nu mergeţi. iară 
merse de se rugă. acel cuvânt zise. şi se întoarse, află ei iară 
adurmiţi. era-le amu ochii îngreoeați. și nu vrea înțelege 
ce vrea răspunde lor. şi vine a treia oară. şi grăi lor. durmi- 
ți alți și r&posaţi. soseşte vine ceasul adecă vându-se fiiul 


omenesc în mânile păcătoşilor. scuiați(ve) de blâm. adecă 
cela ce mě vându apropie-se. 


(Coneţ vtoc. srédea meso post). Zac. 65. 


e vrémea acéea. grăind Is. cătră ucenicii lui. vine Iuda 
unul acela de în doï-sprě-zéce. şi cu nusul gloată multă 
cu arme şi cu pari. de la maï marii preuți şi de la căr- 
tulari. şi de la bătrâni. când vîndu el dede lor semn grăi. 
cela ce voi săruta, acela easte prindeți el și-l duce-ţi cu 
pază, şi merse aciea, apropie-se cătră el grăi lui. învăţă- 
toare și serută el. ei puseră mânile lor prinsul. și luară 
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el. e deîntraceea ce sta. scoase cuțitul. lovi robul mai ma- 
relui preut. şi tăe urechea lui. respunse Is. zise lor. ca la 
u tlăhari aţi eşit cu arme și cu pari să mě prindeţi. în 
toate zilele era întrevoi în bescrecă învăţa. şi nu prinset 
mine. ce să se izbândescă scriptura. şi lăsară el toţi fu- 
giră. și unul oare cine u în tânăr, mergea după el. îm- 
brăcat întru o cămașă de pânză, prespre piealea goală. și 
prinseră el. lăsă cămaşa, gol fugi de într'nşii. şi duseră 
Is. cătră mai marele preuţilor. și se adunară cătr'ânsul toți 
mal marii preuți şi cărtularii şi bătrânii și Pătru mergea 
pre departe după el. pănă în lăuntru în curtea mai mare- 
lui preut. și era de şedea cu slugile și se încălziea pre 
lângă foc. e mai marii preuți și toată gloata. căuta măr- 
turie pre Is. să omorască el. şi nu afla. mulți amu min- 
cinoşi mărturisiea prinsul. şi toema mărturie nu era. și 
unii se sculară. mărturisiră minciuni prinsul. grăiră. că vol 
am auzit el grăind. că eŭ voi sparge bestreca aceasta 
făcută de mâni. și a treia zi altă nefăcută mâni zidi-vol. 
și nece aşa nu era tocma mărturiea lor. și se sculă mai 
marele preot a mijloc. întrebă Is. grăi. nu veri să răspunzi 
nemică. ce aceştea pre tine mărturisesc. el tăcea si nemi- 


că nu re&spundea. iară întrebă el mai marele preot. şi grăi 


lui. tu eşti Hs. fiul blagoslovitului. e Is. zise. ei sînt. şi 
vede-veți fiiul omenesc de derépta silelor șezând. şi viind 
cu nuoril ceriului. e mai marele preot rupea veşmintele lui. 
grăiea. ce încă trebuim mărturii, auziţi hulele-i. ce se voao 
pare. ei toți judecară el să fie vinovat morţiei. şi începură 
unii a scuipi priinsul. şi acoperiea faţa lui. şi gréță făcea 
lui. şi grăiea prorocâste. şi slugile pre bucil-loviea, şi era 
Pătru în curte jos. vine una de în roabele mai marelui 
preui. și văzu Petru încălzindu-se. căută spr'insul, grăi. și 
tu cu Is nazareninul erai. elu se lepădă grăi. nu ştiit nece 
știi ce grăeşti tu. și eşi afară ’naintea curției și cântătoriul 
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cântă, și roaba văzu el iară, începu a grăi celor ce sta 'na- 
inte. că acesta d'ingii easte. el iară se lepădă. gi după pu- 
tinel fară stătură grăiră lu Pătru adevăr d'inșii eşti şi amu 
Galileanin ești. și cuvintele semănă-ș. el începu ase jura 
și a se blăstema,. că nu ştii omul acela ce vol grăiți. și 
a doară cântătoriul cântă. şi pomeni Pătru cuvântul ce zise 
lui Is. că ainte pănă cântătoriul cântat de doao ori. lepă- 
date-veri de mine de trei ori. şi începu a se plânge. şi aciea 
demiinetă. Seje îvă petoc velichii ma 3. ceas. nepresecino. 
Coneţ în Ierusalim. 


(Cetoc. meso pust). Zae. 66. 


E vremea aceea. sfat făcură mai marii preuți cu bătrâ.- 
niy și cărtularii. și tot zborul legară Is duseră-l și-l dederă 
lu Pilat. Coneţ sredea. şi întrebă el Pilat. tu eşti împăratul 
Iudeilor. el răspunse zise. tu grălești şi grăiră pr'insul maï 
marii preuți mult. Pilat iară întrebă el grăi. inu răspunzi 
nemică. vezi câți pre tine mărturisesc. e [s. de aciea ne- 
mică nu r&spunse. că se mira Pilat. la toate praznicele 
lăsa lor u în legat. carele cerea. era de-l chema Varawa 
ferecat legat. și întru o casă ucidere făcusă. si strigă nă- 
rodul începu a cere. cum făcea purnrea lor. Pilat r&spun- 
se lor grăi vre-veţi să las 'voao împăratul ludeilor. ştiea 
amu că derâpt zavistiea vîndu-se el mai marilor preuţi. 
e mal marii preuți arătară nărodului. mai vrătos Varawa 
să lase lor Pilat r&spunse iară zise lor. ce amu veţi să fa- 
ceți cui grăiți împăratul ludeilor. ei iară strigară. r&sti- 
gnéste-l el. Pilat grăi lor ce amu răi făcu. ei căsca stri- 


ga. rěstignéste el. Pilat vrea nărodului pre voe să le facă. 


lăsă lor Varawa și dede Is. să fie răstignit. 
(Coneţ cetoc. Evanghelie 6 sfetih. strstismu). Zac. 67. 


|, vremea acea. duseră el în lăuntru în curte. ce easte 




















| 


l 
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casă de judecată. și se strînse toată gloata. si îmbrăcară 
el întru u în veșmânt. și puseră sprinsul cunună înpleti- 
tă de mărăcn. şi începură a săruta el şi a grăi. bucurăte 


v 


împărătul Iudeilor. și ucidea el cu trestie. și sculpiea spr'in- 


sul. şi îngenuchea cu genuchele închina-se lui. și când 
bătjocuriră el. desbrăcară el de veşmânt și îmbrăcară el în 
veștmintele lui. și îndărătu-i mergea u în Simon Chirineti. 
venise de în sat tatăl lu Alexandru şi a lu Ruf. să ia 


“crucea lui. 


(Petoc. meso pust). far. 03. 


[ha vremea accea voinicii luară Is. şi scoaseră el să rěs- 
tignâscă el. şi duseră el la locul Golgothei. ce easte de se 
spune locul ţăstului. Prestapi petoc. și dederă lui să bea 
zmirnă cu vin. el nu luo. și răstigniră el. împărțiră veş- 
mintele lui. aruîncară sorți pre eale cine ce va lua. citi pé- 
toc. era al treilea, ceas. și răstigniră el. prâtapi pétoc. şi 
era la scriptură vina lui scrisă. împăratul ludeilor. și cu 
nusul ră&stigniră doi tlăhari. unul de aderepta unul de a 


stânga şi să izbăndi scriptura ce să grăiea şi cu cela fără 


lege mě socotiră. şi mergea huliea el. clătiea capetele lor 
şi grăiea. acesta, spărgea bescreca şi a trcea zi o zidiea, 
mântueaște-te însuţi. deştinge de în cruce. așijderea și mai 
marii preuţi batjocuriea unul cătră alalt cu cărtularii grăi- 
ca. alţii mântueaşte. pre eluşi nu putu mântui. Hs. împă- 
rătul izraililor. să deștingă acmu de în cruce. să vedem 
şi să crédem lui. Coneţ. © mu strstuomu. şi resugnitul cu 
nusul înpută lui cit: petoc. tură şase ceasure, un tunerec 
fu prespre tot påmêntul pănă al noaolea ceas. și întru 
al noaole ceas,strigă Is. cu glas mare grăi. Eloi. Eloi lima 
savathani. ce easte de se spune. Dumnezeul miei Dumne- 
zeul mieii întru ce mě lăsaşi. şi unii de in ceea ce sta auziră 
grăiră. acesta Ilie strigă. curse unul. şi împlu buretele de 
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oţet. puse-l întru o trestie, adăpă el. grăi. lăsaţi să vedem 
de va veni Ilie să-l ea el. e Is. lăsă glas mare. răposă. 
și podoaba besereciei sparse-se în doao. de sus pănă Jos. 
vezu vătahul sta lângă el. că aşa strigă şi reposă. zise. 
adevăr omul acesta. filul lu Dumnezeu era. era și mueri 
căuta de departe. într'ânsele era Maria Magdalina. și Mana 
lu lacov micul şi a lu losie mumă. și salomiea. ce când 
era în Gahlei, înbla după el. şi slujiea lui. şi alte multe 
ce eşise cu nusul de în Ierusalim. 

| 

| 


. 
i 


(Concţ pitoc. i ceas 3 mu. Evanghelie 10 stih stristei). fine. 09. 


E vrâmea acéea. merse Iosif ce e de în Arimathei. cu 
dulce obraz sfetnic. ce şi acela era de aştepta împărăţiea 
lu Dumnezeti. îndrăzni întră cătră Pilat. și ceru trupul 
lu Is. Pilat se miră de însă aŭ murit. și chemă vatahul. 
întrebă el de de mult aù murit. si ştiu de în vătahul. dede 
trupul lu Iosif. şi cumperă pânză. şi luo el învăli-l cu 
pânză. şi puse el în groapă. ce era tăiată de în peatră. 
șI resturnă piatra spre uşa mormântului. e Maria magda- 
lina. şi Maria lu losie, văzură unde-l puseră. 


(Coneţ 10. mu. Evanghelie 2 vscrsno). fac. 70. 


recu sâmbăta. Maria Magdalina. şi Maria lu Iacov. și 
Salomiea. cumpărară mir. ca să mergă să uîngă Is. și 
foarte de demâncţă întru una de în sâmbete. vineră la mor- 
ment lumină soarele. şi grăiră cătră ealeşi. cine-ati r&stu- 
rnat noao piatra despre ușa mormântului. și căutară. vě- 
zură că resturmată era piatra. era amu vrătos mare. și în- 
trară în mormânt, văzură' u în tênăr şuzând de a derep- 
ta. îmbrăcat în veşminte albe. și se spământară. el grăi 
lor, nu vě spământareți. Is. căutați nazareninul răstignitul, 


vw 


sculatu-se-aii. nu easte cicea. iată-i locul unde-aţi pus el. 
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ce vě duceți spuneţi ucenicilor lui și lu Pstru că. vě aştép- 
tă în Galilei. acolo el vede-veţi cum aŭ zis voao. eşiră 
tugiră de la mormânt luo-le eale u încutremur și u in 
temât. şi nemănue n&mică nu ziseră. teme-se. 


(Coneţ 2 mu văscresno. i mironosiţam. Evanghelie 3 văscresno. 
Nuvăznesenie na utrăni). Aac. T1. 


| vise Is. demâneţa întăea sâmbătă. ivise mainte Mariei 
Magdalmei. de în ea scosese șapte draci. ea se duse, spuse 
cine era cu nusul plânge-se și suspina. și aceea auziră că 
viă easte şi văzut fu de ea, nu luara credinţă. după accea 
doi deîntr'Enşii veniea. ivise întralt obraz ducânduse la sat. 
și acdea mergea să spue alăltora. nece acelora credință lu- 
ară. ap(o)i şezând u în-spră-zece ivise, şi purtă necredinţa lor 
și iuți inimi. că văzură el sculat nu crezură. şi zise lor, 


păsaţi în toată lumea propoveduiţi Evanghelie a toată lu- 


mea. cine va crede şi se va boteza, mântuit va fi. cine 
nu va crede osîndit va fi. semnele-mi credeți după acesta 
mergeţi. şi cu numele miei dracii scoateţi. limbile gră- 
ise-vor noao. şarpe luat-aţi esă şi mort ce bea. nu va vă- 
tăma ei. spre bolnavi mânile puneţi. şi sănătoși fi-vor. 
Domnul amu după cuvintele lui cătrâuişii sui se la ceri. 
și şezu a derâpta lu Dumuezeii. ei eşiră, propoveduiră pre- 
tutindenea. Domnul ajută-le şi cuvântul întăriea după el 
mergea cu semnele. Amin. 


—B 6 Saz23-4 +: - 











DE INTRU LUCA SFANTA BUNA VESTIRE, 


—— 


(Na rojd. stvo. căstnago. prediteci na liturghie). Glav. 1. 


J)a acéea amu mulți începură a face povéste. de 
stiute de întru noi lucrure. cum aŭ dat noao ceea de în- 
tělu înșiși vadători și slugi fură cuvintelor. vruse gi mie 
pre urmă tus tâte ispitil. pre r&nd ţie scriti ţiitoriu Teo- 
file. să înţelegi de ei învăţatu-te-al cuvinte întărite. 


(Septevrie 23. Zaceatie preditecea). Zinc. 2. 


n vremea acela, fu în dilele lu Irod, înpărat al Iudei- 
lor. u în preut numele-i Zahariea, de în efimeriea Aviel 
și muearea lui de în fetele lui Aaron şi numele ei Eli- 
safta. era amândoi derepți naintea lu Dumnedei. înbla 
întru tote porîncitele şi în legile Domnului, fără de pre- 
pus. şi nu avea ei feciori. derep ce era Elisafta fără plod. 
și amăndoi înbătrâniră în qilele lor era. fu slujind el în 
cinul răndului lui naintea Domnului după rondul preo- 
țiel. tâmplă-i-se lui a cădi întra în beseriea Domnului. și 
totă mulțimea Gmenilor, era făcând rugă în vremea tă- 
mâeï. ivi-i-se lui îngerul Domnului, stând dé derepta alta- 
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riului a cădelniţei. și se spălmântă Zahariea unde-l văzu. 
și frică cădu pre el. zise cătră el îngerul nu te téme Za- 
harie. derep-ce că auzită fu ruga ta. şi muearea ta Eli- 
safta naşte-va ţie fecior şi zice-veri numele lui Ioann. și 
fi-va, bucurie ţie și veselie. și mulți de naşterea lui bu- 
cura-se-vor. fi-va amu mare naintea Domnului. și vin și 
mălvăjie să nu aibă a bea. și de duhul sfânt înplu-se 
încă de în maţele mâni-sa, și mulți de în fii izraililor în- 
toarce-va cătră Domnul Dumnezeul lui. și acesta nainte 
va merge înaintea lui. cu Duhul și cu tăriea lui Ilie. 
întOrce-va inima părinților la feciori. şi protivnic în mân- 
driele derepţilor. gâti-va Domnului oameni de sfrăşit. și 
zise Zahariea câtră ânger. pentru ce să înțeleg accea. eŭ 
amu sunt bătrân. şi murea mea a mătorit în zilele ei. 
ȘI răspunse îngerul zise lui. eŭ sunt Gavriil nainte staii 
înaintea lu Dumnezeu. și tremes sunt să grălesc ție. și bună 
véste ţie aceasta. și eată să fii t.cut, și să nu poţi grăi 
până în ziua ce va fi acesta. derept ce nu credi cuvin- 
tele mele, ce se vor izbândi în vremea lor. şi era oame- 
nil așteptând Zahariea. şi se mira că pesti el în bes6recă. 
deca eşi nu putu grăi câtrânșii. şi precepură, că vedere 
aù vădut în beserecă. acela era arătând lor și era mut. 


și fu déca se umplură zilele slujbeei lui. merse în casă-și. 
după acelea zile. 


Zac. 3. 


l; dilele acelea începu Elisavta muerea lul. gi se mână 
a cincea lună grăi. că aşa au făcut mie Domnul. in zioa 
ce căută Domnul să ea înputăciunea mea de întru oameni. 

Intru a şasea lună, tremis fu îngerul Gavriil de la Dum- 
nezeii în cetatea Gaiilviului. cel e numele Nazaret. cătră 
fata obrăcită bărbatului. celui e numele Iosif de în casa 
lu David numele feteei Mariea. întră îngerul la dînsa, zise. 


a m ae 


| 
| 








bucură-te bucurată Domnul cu tine e. blagoslovită tu întru 
mueari. ea văzu, spământâ-se, de cuvintele lui. și cugeta 
cum va fi sărutatul acesta. şi dise el îngerul. nu te teme 
Marie. aflat-al amu bunătate de la Domnul. eată începe- 
veri în pântece. şi naște-veri fecior. și zice-veri numele lui 
Is. acesta va fi mare, și fiiu de sus chema-se-va. şi va da 
lui Domnul Dumnezei scaunu lu David tatăl lui. şi se 
va împărăți în casa lu Iacov în vecie. şi înpărăţiea lul 
nu va fi sfrășit. zise Mariea cătră îngerul. cum va fi a. 
ceasta ce eŭ bărbat nu ştiă. şi răspunse îngerul grăi eï. 
duhul sfânt întra-va în tine. şi tăriea de sus umbri-te-va. 
deacea şi ce va naşte sfânt chema-se-va filul lu Dumnezeii 
și eată Elisavta vară-ta. şi accea au început fecior la bă- 
trânețele ei. şi acesta lună a şasea easte ei. ce se chema 
fara plod. că nu e să nu si poată de la Domnul tot cu- 


vântul. zise Mariea. et roaba Domnului fie-mi pre cuvân- 
tul tăi. şi se duse de la ea ingerul. 


Zac. 4. 


l dilele acelea sculă-se Mariea mérse în sus tare, în 
cetatea ludei. şi întră în casa Zahariei, și sărută Elisafta, 
și fu deca auzi Elisafta sărutătura Mariei, jucă t&nărul în 
mațele ei. şi se înplu de duhul sfânt Elisatia, şi strigă 
cu glas mare şi zise. blagoslovită tu întru mueri şi bla- 
goslovit plodul maţelor tale. și de unde mie acâsta de 
vine muma Domnului miei cătră mine. adecă amu ca fu 
glas sărutătura ta în urechile mâle. joacă tânărul bucu- 
ră-se în mațele mele. și ferecata crezu. că fu sfârșitul gră- 
itele eï de la Domnul. și zise Mariea, mărit-aii sufletul 
miei Domnul. și se bucură sufletul mieii de Dumnezei 
mântuitoriul miei. c'au câutat la plecaţii robii lui. eată 
amu de acmu fericează-mă tote rudele. că făcură mie mă- 
rie puternicii. şi sfânt numele lui. și mila lui de în rudă 
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în rudă pre ccea ce se tem de el. făcu ţiitură brațelor lur. 
înpărți măreților cugetele inima lor. pogori-şi silnicil despre 
scaun. şi înălța-și plecaţi. flămândii înplu-şi de dulceaţă. 
şi înbogăţiții lusa-și deserți. luară izrailii feciorii lor po- 
meniră de milă. cum'ai grait cătră părintele nostru, lu 
Avraam şi sămânța lui până în veci. fu Mariea cu ea ca 
la trei luni, și se întârse în casa el. 

Elisaftel, înpluse vreamea să facă ea, şi născu fliul, și 
auqiră înprejurele vieatnicii și rudele el. că mărită easte 
mila Domnului cu ea. şi se bucurară cu ea. şi fu a opta 
zi. vineră să tae feciorul. și să qică lui numele-i pre ta- 
tăl lui Zahariea. și răspunse muma lui, zise, ba. ce să-i 
zice-ți loann. şi ziseră cătr'ânsu, că nimeu nu este în ruda 
ta. ce să-l chéme acel nume. arătară tatălui lui. ce va 
vrea su zică el, și cerșu o scândnrea, scrise. grăi. Ioann 
să fie numele iui. și se mirară toți. desfăcuse gura lui 
aciea, și limba lui. şi grălea blagoslovi Dumnezeă, și tu 
la toţi frică cine viea înprejurul lor. şi în tote laturile 
ludeilor spuse fură tote cuvintele acelea. şi puseră toţi 
cine audi. în inimile lor grăiră. ce amu acest fecior fu. 
şi mâna lu Dumnezeii era cu nusul. și Zahariea tatăl lui, 
înpluse de duhul sfânt. și prorociea grăi. blagoslovit Dom- 
nul  Dumnezei. că cercetă şi făcu mântuitură oamenilor 
lui. și 'nălță corn mântuitură noao. în casa lu David fe- 
ciorul lui. cum aŭ grăit rosturile sfinților sunt de în véc 
proorocilor lui. mântuitură de dracii noştrii. şi de în mâ- 
nile tuturora ce ne-ati urît noi. faceţi milă cu părinții 
noştri. și pomeniți lege sfinților lui. jurământ ce jură că- 
tră Avraam părintele nostru. dat-aii noao fâră frică de în 
mânile dracilor noştri mântui-ne-vom. slujiți iui prea po- 
doabă şi în dereptate naintea lui în tâte zile în vieaţa 
n6stră. şi tu fecior proroc de sus chema-te-veri. nainte mér- 
ge-veri amu naintea fețeei Domnului, găti-veri calea lui. 








dat-ai înțăles mântuitură oamenilor tă întru lăsăciune pă- 
catelor lor. derept mila de la inimă mila Domnului nos- 
tru. întru ei cercetat eşti de noi întru răsărită de sus. 
luminezi întru întunerec şi în umbra morției şedea. de- 
repteză pici6relor n6stre la calea de pace. e feciorul crescu 
și se întări cu duhul, și era în pustie, până în ziua i- 
virel lui cătră Izrăill. 


SE, o 
| 
| 


Zac. 5. 


E zilele acelea eşi zisa de la Chesar August. să scrie 
tótă lumea, adecă scriptura întăi fu. oblăduiea Siriea Chi- 
rineŭ. și se duszeră toși să se scrie cine-şi într'a lui cetate. 
eşi Iosif de în Galilei de în cetatea Nazaretului, în Iu- 
dei în cetatea lu David, ce se chemă Vithléem, derept 
ce aŭ fost lui de în casă şi de moșşiea lu David. scri- 
sese cu Maria obrăcită lui mueare să fie nevinovată. era 
când fură acolo, înplură-se zilele să nască şi născu fiiu- 
său de întăi. şi înfăşă el şi puse el în easle. derep-ce 
nu era lor loc de lăcuită și păstori era într'acea parte 
preveghea paza nopției de turma lor. și eată îngerul Domnu- 
lui stătu întw'ânșii. și slava Domnului lumina eï. şi se spăreră 
cu frică mare. şi zise lor îngerul. nu vă temeţi adecă amu 
bună-vestire voao bucurie mare. ce va fi tuturor oamenilor. 
că aŭ născut voao astăzi mântuitori. ce easte Chr. Domnul 
de în cetatea lu David. și adecă voao semn. afla-veţi tână- 
rul înfâșat zăcând în easle. și de pripă fu cu îngerii, mulți 
voinici al ceriului. lăuda Dumnezeii şi grăiea. slava întru 
'nalt Dumnezeu şi la pământ pace, în 6meni bună vrere. și 
fu deca se duseră de într'ânșii la cer îngerii. şi 6menii păs- 
tori ziseră unul la alalt. trecem amu până la Vithleem. şi să 
vedem acest cuvânt ce fu, ce Domnul spuse noao. şi vineră 
| apropiară-se. și aflară Mariea și Iosif. și têněrul zăcând în 
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easle. văzură, spuseră de cuvinte ce-ati grăit lor de acel fe- 
clor. și to'i auziră, mirară-se de cuvinte de păstori cătr'ânșii. 
e Mariea păziea tóte cuvintele acelea, bagă-le întru inima ei. 


Zac. 6. 


i DPTR păstorii, slăviea şi făliea Duuwmezei. de tâte 
ce auzise și văzuse, cum fu grăită cătr'ânşii. și când se 
umplură opt zile să tae el. şi ziseră numele luï Is. zis era 
de îngerul mainte până nu să începuse în maţe. 
Și când se umplură zilele de curățiea eï pre legea lu 
Moisi. 
Zac. 7. 


Î sera el în Ierusalim să-l pue naintea Domnului. cum 
e scris în legea Domnului. că tot tânârul bărbătescă parte 
să-i desfacă zgăul, sfânt Domnului chemă-se. și să dea jrăt- 
vă pre zisa, întru lege Domnului doao turturele sati doi 
pul de porumb. 


Zac. R. 


En un om în lerusalim. ce-ï e numele. Simeon. şi acel 
om, derept şi bine cinstit. aştepta mângâitura Izraililor 
şi Duhul sfânt era întru el. şi era el fâgăduit Duhulur 
sfânt. să nu vază moarte mainte până nu va vedea Chr. 
Domnul. și vine duhul în besérecă. şi când aduseră pă- 
rinții feciorul Is. să facă lor pre obicâi lege de el. și 
acela luo el la mânile lui. şi blagoslovi Dumnezeit și 
zise. acmu lasă robul t&ii Doamne. pre cuvintele tale 
cu pace. că văzură ochii miel mântuitura ta. ce-ai gă- 
tit. naintea féțelor a tuturur ómenilor. lumină întru des- 
coperitura limbilor. gi slava 6menilor tăi izrailii. și era 
Iosif şi muma lui mirară-s6 de cuvintele lui de el. şi bla- 
gosloviea Simeon. și dise cătră Mariea muma lui. adecă 
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zace cesta la căzătură şi la scultătâre a mulți întru iz- 
raili. și întru semne ce-ai zis. şi ţie însă-ți în suflet întra-va 
arma. ca amu să se descâpere de în multe ininii cugetele. 


ŞI era Anna proorocița fata lu Fanuil, de în ruda lui 
Asirov. acesta mătorise întru zile multe. vise cu bărba- 


tulu-şi șapte ani, de în făție eï. deaciea văduo. ca opt-zeciă 
și patru de anl. ce nu eşise ;de în besérecă. cu postul gi 
cu rugăciunea slujiea, noaptea şi zioa. și accea, într'acel 
ceas státu, ispovă&dula-se Domnului. şi grăi de el tuturora 
ce aștepta mântuire în lerusalim. şi ca străşiră tot pre 
legea Domnului, întârseră-se în Galilei în cetatea lor Na- 
zaret. feciorul crescu şi se întăriea cu duhul. înplâ-se de'n- 


țelepciune. şi dulceaţa lu Dumnezeii era la el. şi mergea 
părinții lui în toți anii în Ierusalim. în praznicul pasti- 


lor. și când fură doi-spre-dece ani, duseră-se eï în Ierusa- 
: hm pre obicâlul prazniculul. și sfrășiră zilele, când vrură 
| să se întârcă el. rămase Is. fecior în Ierusalim. și nu 
| precepu Iosif şi muma lui, păre-le lor că e cu soţiea, vi- 
| neră cale de o zi. și căutară el în rude-și şi în ştiuți. și 
nu aflară el, întoarseră-se în Ierusalim. să caute el. şi fu 
| prespre trei zile. aflară el în beserecă şădând în mijloc de 
| învăţători. și asculta acela, şi întreba el. spământa-se toți 
ascultând el. de înţelepciune şi de răspunsul lul: și vě- 
zură el, mirară-se. cătr'6nsul muma lui zise fil. ce faci 
| 

| 

| 

| 


noao așa. eati părintele tăi şi eŭ. ustenit-am căutând tine. 
şi zise cătrânşii. ce căutați mine. nu ştiţi că într'acestea 


ce sânt parintele miei cade-se a'mi fi. şi accea nu înțelé- 
seră cuvântul ce grăi lor. şi merse cu el. și vineră în 


Nazaret. și era de se cuceriea lor. și muma lui păziea tâte 
cuvintele acestea întru inima eï. Is. ajunse înţelepciunea. 


și crescutul. şi dulceața de la Dumnezei şi de Gmeni. 


Zac. 9. 


ao al cinci zecile de an Domniei a lu Tiverie Chesar. 
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oblăduea Pont-Pilat Iudeii. și a patra oblăduiea Galileea, 


Irod. e Filip fratele lu! patra oblăduiea Turiea, şi Trahonit- 
sca parte. şi Lisanie Aviliniea patru oblăduiea. pre mai ma- 


rii preoți Anna și Calafa. fu grăiul lu Dumnezei cătră Ioann 
fiiul Zaharie! în pustie. şi vine de în toată partea Iorda- 


nului. propoveduiea botejunea pocăaniea întru lisăciunea 
păcatelor. cum easte scris în carte cuvântul Isaiei proroc. 


grăiea. glas. strigă în pustii. gătiți calea Domnului. de- 
repte faceţi cărările lui. toate dumbrăvile înple-se-vor. şi 
toate pădurile şi măgurile, pleca-se-vor. şi fi-vor în torsurile 
derepte. și străminele căi netede. şi vor vedea toate tru- 
purele spăsenie lu Dumnezeii. grăiea nărodului celora ce 


eşise să se boteze de la el. pui de năpârcă. cine spune 
voao să fugiți de ce vine mânie. faceți amu plod destoi- 


nic de pocăință. şi nu începereţi a grăi întru voi. tată avem 
Avraam. grăesc amu voao. că poate Domnul rădica de în- 
piatra acâsta feciorii lu Avraam. așa amu și săcurea lân- 
gă rădăcinile lemnului! zace. tot amu lemnul ce nu face 
plod bun tăeat va fi şi în foc arunca-se-va. și întrebară el 
nărodul grăiră. ce amu să facem. răspunse Ioann grăi lor. 
cine are doao veşminte. să dea celuea ce nare. şi cine are 
bucate, așijderea să facă. vineră şi mitarnicii botezară-se de 
el. și ziseră cătr'Ensul. învățătoare, ce să facem. el zise cătră 
ei. nemică maï mult zic voao să faceți. întrebară el şi voi- 
nicil, grăiră. şi nol ce văm face. și zise cătrânşii nimea 
să nu obidiți. nece sa clevetiți. și destul să vě fie merti- 
cele voastre. aștepta oamenii. și cugeta toți întru inimile 
lor de loan. ati doară acesta easte Hs. respunse Ioann tu- 
turora grăi. eù amu cu apă vě botez. veni-va mai tare e 
de mine ce nu sînt destoinic să dezleg curcoa cilțunului 


lui. acela vě va boteza cu Duhul sfânt și cu foc. ce luï e 
lopata în mânile lui. și curăţi-va area lui. și aduna-va grăul 


în jitniţa lui. e plevele va arde în focul nestins. multe amu 
și altele mângâiea bine vestica oamenilor. 
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Zae. 10. 


|. vremea accea [rod al patrul puternic oblicit fu de el. 





de Irodiada musrea frăține-săă. şi de toate ce făcu răi | 


Irod. adause şi aceasta prespre toate. şi închise loan în 
temniţă. fu când se botezară toți oamenii, şi Is. să boteză 
şi se rugă de sfepse-se cerlul. şi deştinse duhul sfânt trup 
în chip ca u în porumb pr'ânsul. și glas de în ceri fu 
grăi. tu eşti fiiul miei iubit, de tine bine vruiu 


Zac. 11. 


P vremea aceea. era Is. ca de trei-zeci de ani. să incepem, 
acesta cum ne se pare, fiiul lu Iosif. a lu Ilie. alu Ma- 
tan a lu Levie, alu Melhie. alu Ioanna. a lu Iosif. alu Mat- 
tathie. a lu Amos. alu Naum alu Eslim. a lu Naggei. a lu 
Maato. a lu Măttatie. a lu Semie alu Iosif. a lu Iuda. a lu 
Ioanna. a lu Risae. a lu Zoravavel. a lu Salatiil. a lu Nirie. 
a lu Melhie a lu Addie. alu Cosam. a lu Elmodam. a lu 
Irov, alu Iosie a lu Eliezer. a lu [orim a lu Mattato: a lu 
Levie. a lu Simeon. a lu ludiu,a lu Iosif. a lu lonan. a 
lu Joachim. alu Maleleil, a lu Manan a lu Mattatae. a lu 
Natan. a lu David. a lu Ieser. a lu Ovid. a lu Voaz, a 
lu Salmon. alu Naason. alu Aminadav, alu Aram, a lu 
Ioram, a lu Ezrom a lu Fares, a lu Iuda, alu Iacov, a lu 
Isaacov, a lu Avraam, a lu Tara, a lu Nahoro. alu Seru- 
hov. a lu Ragavov.a lu Falec. a lu Evero. alu Salano. a 
lu Cainan, a lu Arfaxad. a lu Sim. a lu Noe, a lu Maleh. 


` a lu Mathusal. alu Enoh. alu Iared. alu Maleleil. a lu Cain 


alu Enos alu Sit. alu Adam. alu Dumnezeŭ. Is. împlu-se 


de duhul sfânt. 
(Sredea a nedelea). Zac. 12. 


|. vremea accea întoarse-se Is. de la Iordan. și se duse 
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cu duhul în pustie. Coneț vioc. patru zeci de zile ispitit era 
de diavolul. şi nu mâncă nemică întracdle zile. și se sfră- 
şiră eale apoi flămânzi. gi zise lui diavolul. să esti filul lu 
Dumnezeii. zi cestor pietri să fie pită. şi răspunse Is. că- 
trânsul grăi. scrisă easte. că nu cu pâlne numai viii va 
fi omul. ce de toate cuvintele Domnului. gi scoase el diea- 
volul întru măgură înaltă, arătă lui toată împărățiea lumiei. 
întru ceasure de vreme. şi zise lui dieavolul. ţie da-voi pu- 
târea acesta toată. şi slava lor. că mie dată easte. și cut vol 
vrea da-volu ea. tu amu de te veri închina 'naintea mea, 
fie ţie toate. și răspunse zise lui Is. dute de la mine Sa- 
tane. scrisă amu easte. închina-te-veri Domnului Dumne- 
zeului těň. şi aceluea unuea sluji-veri. şi-l duse el în Ie- 
rusalim. şi puse el pre arenile bestreciel. şi zise lui să ești 
fiiul Domnului aruacă-te de acolo jos. scrisă amu easte. că 
îngerilor tăi zis-al de tine să te păzâscă. şi pre mâni să-te 
ea, să nu cum-va potieneşti de piatră piciorul tăi. şi r&s- 
punse zise lui Is. că zisă easte. nu .ispiti Domnul Dum- 
nezeul t&ă. şi sfrâşi toat: ispitele diavolului. duse-se de la 
el până la vremea. si se întoarse Is. întru tăriea duhului 


în Galilei. şi veste egi pre toată partea accea. şi acela în- 
věța în gloatele lor. slăvit era de toți. 


(Coneţ sredeu. Cetoc. a. nedilea). Zac. 13. 


n vremea accea vine Is. în Nazaret. unde era crescut. şi 
întră pre obiceatul lui în zioa de sâmbătă în beserecă. și 


se sculă ceti. și dată fu lui cartea Isaiel prorocul. şi des-. 


făcu cartea, află întru u loc unde era scris. duhul Dom- 
nului pre mine. derept accea mai uns. bine si vestesc 
mişeilor tremesu-m ai. să vindec struncinatele inimi. să pro- 
poveduesc prinşilor lăsăciune, şi orbilor vedere. să las 
frâmţii întru slobozie, să propoveduiţi anul Domnului ïu- 
bit. şi strînse cartea dede-o slugiei. șăzu. şi toţi de în be- 
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sérecă ochii le era căuta pr'6nsul. începu a grăi cătr'ânşii. 
tre. și toți mărturisiră el. 


(Petoc. a nedilea). Zac. 14. 


p vremea acéea miră-se nărodul de cuvinte dulci ce egi- 
ea de în rostul lu Is. gi grăiră. nu easte acesta fiiul lu 
Iosif. și zise cătr'ânșii. toate câte-mi ziceți pildele acestea. 
vraciulu se vindecă însuși. câte am auzt. fost-aŭ în Caper- 


naum. fă şi cicea în moşiea ta. zise. adevăr grăesc voao. 


că nece u în proroc priimit easte în moşiea lui. pre ade- 
văr grăesc voao. că multe văduo era în zilele lu Ilie în- 
tru Izraili. când se închise ceriul trei ani şi șase luni. 
că fu foamete mare. prespre tot pământul. și nece cătră 
unul de ei fu trimes Ilie. fără în Sarepta Sidonului că- 
tră o mute vă&duo. și mulți stricaţi era pre Elisei proroc 
întru Izrail. şi nece unul de într'ânşii să curăţi. numai 
Neeaman Sirianinul. și se împlură toți de mânie în gloate 
auziră accea gi se sculară. scoaseră el afară de în cetate. 
și duseră el pănă întru învrăh de munte pr'ânsul o cetate 
a lor era zidită. să surpe el. el merse pre în mijloc de 
ei duse-se. | | 


(Coneţ petoc. i prorocom. Săbota. a). Zac. 15. 


n vremea acea vine Is. în Capernaum cetatea Gahileiu- 
lui. şi era învăţa el întro sâmbată. și se spământară de 
învățătura lui. că cu putere era cuvântul lui. şi în gloată 
era u în om avea duh drac necurat. și strigă cu glas mare 
grăi. lasă. ce e noao și ție Isuse Nazareanine. venit-ai să 
pierzi noi. ştimu-te cine eşti sfânt Dumnezei, şi opri lui 
Is. grăi, taci şi eşi de într'nsul. şi aruncă el dracul în 
mijloc, eşi de într'ânsul nemică nu vătămă el, și fu temă 
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la toţi. şi se întrebară unul la alalt grăiră. ce cuvântul e 
acesta. că cu putere și cu tărie zise necuratului duh și 
eşi. Coneţ Sabota. şi eşi glas de el în toate locurele și în 
toate părțile sculă-se de în gloată. 


(Ponedelnic. v. nedilea). Zac. 16. 


E vremea accea vine Is. în casa lu Simon. soacra lu 
Simon era ţinută de foc mare, şi rugară el de ea. și se 
sculă pr'ânsa. opri focul. și o lăsă ea. aciea să sculă. slu- 
jiea lor. apuse soarele. toţi câți avea bolnavi de toate ne- 
voile şi aducea ei cătră el. el la unul cui punea el mâni- 
le, vindeca-se el. şi eșiea şi draci mulți. striga și grăiea. că 
tu eşti Hs. fiul lu Dumnezeii. și-i opriea nu-i lăsa eï să 
grăelască. că atiea că easte Hs. însuși. fu zio, egi duse-se 
în loc pustii. și nărodul căută el. și vineră pănă la el și 
ținea el. să nu se ducă de într'ânşii. el zise cătr'nşii, că 
si într'alte cetăți bine să vestesc mi-se cade împărățiea lu 
Dumnezeii. că pre accea sînt tremes. şi era de propove- 
dulea la gloatele Gulileilor. Coneţ pnedélnic. era de zicea 
lui nărodul de să fie să auză cuvântul lu Dumnezeii, și 
acela era de sta. 


(Ned. a). Zac. 17. 


E vremea, accea sta Is. pre ezerul Ghenisaretului. si văzu 
doao corabil sta pre ezer. pescarii era eșiți de întinsele. 
spăla mréja întră intruna de corabii, ce era alu Simon. 
rugă el, de pământ să o delunge puţinel. gezu, învăţă de 
în corabie nărodul. ca stătură grăi. zise cătră Simon. pă- 
saţi întru adânc. şi aruncați mreja voastră în vănătoare. 
gi răspunse Simon Pătru zise lui. învețătoare. toată noap- 
tea ne am muncit, nemică nam prins. pre cuvântul tăi ar- 
unca-vâm mreja, şi așa făcură. prinseră peşte mult. ru- 
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pé-se mréja lor. şi chemară soţiea şi ce era într'altă cora- 
bie să vie şă ajute lor. şi vineră. şi împlură amândoao cora- 
biile, cât nu se afunda eale. văzu Simon Pătru. căzu că- 
tră genuchele lu Is. grăi eşi de la mine. că bărbat păcă- 
tos sînt Doamne. un temăt ’l ajunse el. și toţi cine era cu 
nusul. de vânătoarea peztelui ce prinseră. așijderea Iacov, 
și Ioann, feciorii lu Zevedeiu. ce era soţie lu Simon. și zise 
cătră Simon Is. nu te teme. de acmu vânătorii de oameni 
verl fi. și scoaseră amândoao corabiile la pământ, lăsară 
tot. după elu se duseră: 


(Coneţ ned. vtoc. O nedelea). Zac. 15. 


|. vremea accea era Is. întru una de în cetăți. și eată 
u în bărbat plin de stricăiune, şi văzu Is. căzu jos, rugă 
el grăi. Doamne. de-ai vrea pute maï curăți. și tinse mâna. 
pipăi el. zise. voiu, curățeste-te și aciea stricăciunea duse- 
se de la el. şi acela porânci lui. nemunuea să nu spui, 
cete du de spune preuţilor. şi du de curăţiea ta. cum aŭ 
zis Moisi întru mărturiea lui egi maï vrătos cuvânt de 
el. şi eşiea năroade multe. se auză şi să se vindece de ne- 
voile lor. acela era de se duse în pustie şi se ruga. 


(Coneţ vtoc. Sàb. v). Zac. 19. 


[h vremea acéea era de învăța Is. şi era de şedea Fari- 
seil și învățătorii de lege. ce era veniți de în toate orase- 
le Galileiului. și ale ludeilor. şi Ierusalimului. și cu tă- 
riea Domnului era de vindeca eï. şi 6tă neşte bărbaţi pur- 
ta întru în pat u în om. ce era slăbit. şi căuta să ducă 
el. și să-l pue 'maintea lui. și nu afla unde-l vor duce el 
derept nărodul. intrară în casa. de înlăuntrul podinelor 
lăsară el cu patul în mijloc 'naintea lu Is. şi văzu credin- 
ţa lui, zise lui Gme. lasă-ţi-se păcatele tale. şi începură a 
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cugeta cărtularii și fariseii grăiră. cine easte acesta ce gră- 
jeaşte hule. cine poate lăsa păcatele. fără unul Dumnezeŭ. 
înțelese Is. cugetele lor. rěspunse, zise cătrênsii. ce cuge- 
taţi întru inimile voastre ce easte maï ïugor a zice lasă- 
ți-se pěcatele tale. sati a zice scoală de îmblă. ce să ştiţi. 
că putere are filul omenesc la pămâut a lasa păcatele. z se 
slăbitului. ţie grăesc. scoală şi iea patul těŭ. și aciea se 
sculă 'nainte-le. luo pre ce zăcea. merse în casa lui slă= 
viea Dumnezeti. și temăt luară toţi. şi slăviea Dumnezeŭ. 
și se împlură de frică grăiră. că vězum preaslăvită astazi. 


(Coneţ săbotă. Săbota g). Zae. 20. 


E vremea accea trecu Ís. văzu vameşul. numelei L:- 
viea. şedend la vamă. și dise lui vino după mine. şi lăsă 
tot. sculă-se, după el se duse. şi făcu ospăț mare Leviea 
în casa lui. și era nărod vameși mulți, şi alţii, ce era cu 
nusul de şedea. și răpștiră cărtularii pr'ênsul și farisei 
cătră ucenicicil lui grăiră. pentru ce cu vameșii şi cu pē- 
cătoşil măncaţi și beți. şi rčspunse Ís. zise cătră ei. nu 
trebueşte sănătoșilor vraci. ce bolnavilor. nam venit a 
chema derepţii, ce păcătoşii întru pocuință. Coneţ sabota. 
ei ziseră cătră el. 
$ 


(srédea v). Zac 21. 


E vremea acéea apropiar-se cătră Is. fariseii gràāiră. 
pentru ce ucenicii lu Ioann postese pururea şi rugăciuni 
fac. asijderea și al fariseilor. ai tei mănâncă şi béù. el 
zise cătr'ânşii. aŭ doară pot tecioriă nunteei. până e gine- 
rele cu nuşii easte să facă să se postescă. veni-vor zilele. 
când se va lua de la eï ginerele și atunci să se postescă 
într'acele zile. grăi şi în pildă cătr'Enşii. că niminilea coase 
veşmînt noŭ să cósă la veşmînt vechi. iară de nu şi no- 
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a se va sparge. şi vechea nu se va cunâşte ce e de în 
noa. şi nimea să bage vin noŭ, în foi vechi că aimintrea 
nu e, sparge-va vinul noi foii. și însuşi se va vărsa. și 
foii vor peri. ce vin noŭ în foi noi să bagi şi amândoi se 
vor țeveni. şi nimea nu va bea vechiu. accea de va vrea 
noul. grăi amu, vechiul easte mai bun. 


(Coneţ sredea. Săbotă 4). Zac. 22. 


la vrémea acéea mergea Ís. întru sâmbătă pre în lăun- 
trul semănăturilor. și rupea ucenicii lui spice şi mânca. 
freca-le cu mânile. neştine de în farisei zise lor. ce faceţi, 
ce nu se cade a face sâmbăta. şi răspunse Is. zise cătr'- 
Enșii. n'ați cetit acesta ce făcu Devid. când flămânzi în- 
suși şi cine era cu nusul. cum intră în casa lu Dumnedei. 
și pâine nainte pusă luă și mâncă. și dede şi celora ce 
era cu nusul. ce nu i se cădea a mânca, fără unui preut. 
și grai lor că Domn easte fiiul omenesc. şi sâmbetei. fu 
și întraltă sâmbătă. vine el în gloate și învăţa. și era a- 
ciea u în om, și mâna lui derepta era uscată. căuta càr- 
tularii. şi fariseii. de-l va sâmbăta vindeca el. su afle cu- 
vinte pr'6nsul. el știu cugetele lor, şi zise omului ce avea 
mână uscată. scoală şi stă în mijloc. el se sculă, stătu. 
zise Ís. cătr'Enşii. întreba-vă-voi, ce se cade întru sâmbătă. 
bine a face, aŭ rău să faci. sufletul să mântueşti. au să-l 
pierzi. şi cautu spre ei pre toți, zise lui. tinde mâna ta. 
el făcu aşa. şi se întări măna lui sănătosă. ca și alaltă. 
Conej sabota. ei se înplură de nebunii. și grăiră unul la 
alalt. ce ară fi să se facă lu Is. fu în zilele acelea. 


(Cetoc. v ned). Zac. 23, 


|n vremea, accea eşi Is. în codru så se róge. și era în 
noapte în rugăciunea lu Dumnezeă. și când fu zio, che- 
mâ ucenicii lui. și al6se de într'Enșii doi-spre-zece ce și 
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apostolii ch6mă-se. Simon ce-i e numele Pătru. şi Andrei 
fratele lui. Iacov şi Ioann, Filip şi Vartholomei. Matthei și 
Toma. lacov al Alfeov. şi Simon ce-l cheamă Zilot. Iuda 
a lu Iacov. și Iuda de în Iscariot ce-i fu vânzători şi 
merse cu nușii. 


(Petoc. b. ned. i prépodobnim). Zac. 24. 


În vremea accea sta Is. la u în loc tocma. şi nărod uce- 
nicil 1ul. și mult mulțiți 6meni. de în tâtă ovreiea și le- 
rusalim. și de pespre mare Tirul și Sidonul ce venise să 
asculte el. şi să se vindece de nevoile lor. şi chinuiți de 
duh necurat. şi se vindeca. și tot nărodul căuta să se 
apropie de el. că tarie de în el eşiea. şi se vindeca toți. 
Coneţ cetoc. și acela rădică ochii lui la ucenicii lui, grăi 
ferecați meserii, că a voastră easte impărăţiea lu Dumnezei. 
ferecați flămânzii acmu, că sătura-se-vor. ferecați ceea ce 
plâng acmu că râde-vor. ferecaţi five-ţi, când vor ură voi 
Gmenii. și când vě vor despărți. și vor înputa. și vor porecli 
numele vostru, că e rěù derept fiiul omenesc. bucura-vč-veți 
înti'acea zi şi veţi juca. eată amu plata voastră mult e la 
cerlure. după accea amu făcea prorocilor părinţii lor. 


Zac. 25. 


Sise Domnul cătră cea ce mérseră cătră el Iudeii. vai 
de voi bogaților. că se va curma mângâitura voastră. vai 
de voi sătuilor acmu, că flămâuzi-veţi. vai de voi rîzăto- 
rilor acmu, că suspina-veți şi plânge-veţi. vai de când 


bine zic voao toți oamenii. după accea amu făcea prorocii 
mincinoşi părinţii lor. ce voao grăesc auziți. iubiţi dracii 
voştri. bine faceţi ceea ce-ati urit voi. blagosloviţi ceea ce 
vă blastemă. rugaţi de ceea ce fac voao obidă. cine te 
va ucide înbucă dă şi alaltă. şi de-ţi va lua vesmântul, 
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și cămaşa nu-i apăra. tot ce va cere de la tine dă-l. și cine-ţi 
va lua al tăi nu-l întreba. 


(Coneţ pned. ned. 10). Zac. 26. 


ati 
S iso Domnul cum veți să facă voao oamenii, şi vol faceți 
lor aşijderea. şi să aţi iubi ceea ce iubesc voi ce folos 
easte voao. şi amu ptcătoși. Iubesc. ei iubesc. şi să aţi 
face bine celora ce fac voao bine, ce folos easte voao. şi 
amu păcătoşii aceea fac. şi să ați împrumuta de la ceea 
ce aşteptaţi să luaţi, ce folos easte voao. și amu păcăto- 
gii p&cătosul împrumuteză. ca să priimescă tocma. însă ju- 
biţi dracii vostri. şi bine faceți şi împrumutați nemică nu 
așteptați. şi va fi plata voastră multă. şi fi-veți. fiii de 
sus. că acela dulce easte prespre ceiea ne dulcil şi răii. fiți 
amu milosrâzi. că tatăl vostru milosrâd easte. 





(Coneţ nedilea). Zac. 27. 


Sise Domnul nu judecați. să nu se judece voao. şi nu 
osândiți să nu fiți osândiți. lăsați să vě se lase. dați şi 
da-se-va voao. măsură bună plină și îndesată. şi se va vărsa 
da-se-va la poala voastră. cu accea măsură ce veţi măsura. 
măsura-se-va voao. zise în pildă lor. ati poate orb pre orb 
duce. nu vor cădea amândoi în groapă. nu e ucenicul pre- 
spre dascalul lui. sfrăzit să fie de tot ca dascalul lui. ce 
vezi ştercul ce easte în ochiul fratelui teŭ. e brâna ce easte 
in ochiul tâi nu simți. saii cum poţi zice fratelui tău. fra- 
te, lasă să iaŭ ştercul ce easte în ochiul t&u. însuți fiind 
în ochiul t&u brâna nu vezi. făţarnice. ia întăi brâna de 
în ochiul te, şi atunce caută de ía şstercul de în ochiul 
fratelui t&u. nu e amu lemn bun, să facă rod rěŭ. nece 
lemn rěŭ. să facă rod bun. tot amu lemnul. de al lui rod 
cunoaşte-se-va. nu veri aduna amu de înspini smochine. 
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nece de în rugi lua-veri struguri. dulce om. de în dulce- 


le vistieari inima lui scoate dulceaţă. şi r&i om. de în vis- . 
tieariul inimieï lui scoate r&ă. de în rămăşiţele amu ini- | 


miei, grăleaste gura lui. 


(Coneţ vtornic. sredea. o. nedelea). Zac. 28. 


18: Domnul ce mě chemaţi Doamne Doamne. şi nu 
faceți ce grăiți. toți câți vin cătră mine. şi and cuvintele 
mele. şi le fac. spune-voi voao. cui easte podobnic. po- 
dobnic easte omului ce zidâşte o casă. ce sapă şi adâncă. 
și pune temelul pre piatră. ploi fură, căzu rîul pre casa 
acâea. şi nu o putu clatina ea întemeiată amu era pre pia- 
tră. cine aud și nu fac. podobnic easte omului ce-și zi- 
déşte casa lui la pământ fără de temel. şi vine rîul, şi 
aciea cade. şi fu spargerea casei aceia mare. când sfrăşi 
toate cuvintele lu: întru auzirea oamenilor. 


(Coneţ. sredea săbota 5). Zac. 29. 


Ja vremea accea vine ls. în Capernaum u în větah oare 
carele u rob boliea rău. vrea să moară. ce-l era lui cin- 
stit. auzi de ls. tremese cătrânsul bătrânii ovreeşti. ru- 


gară el. ca să mergă să mântuiească robul lui. ei 'mers- 


seră catră Is. ruga el grăiră. ca destoinic easte ce de veri 
da lui. iubește amu limba nâstră. și bescreca acâsta zi- 
dit-aii noao. Is. merse cu nuşii. încă el nu era departe de 
case. tremâse cătr'ânsul vătahul altul. grăi lui. Doamne 
nu te porni. nu sint amu destoinic supt acoperimântul miei 
să vil. aşijderea nece ție destoinicie făcui să vii cătră tine. 
ce di cu cuvântul și se va vindeca feciorul miei. şi amu 
ei om sint supt putere făcut. am supt mine voinici. şi 
grăesc cestui dute, şi se duce. și altuea vino și vine. şi 
robilor miei. să facă aceasta și fac. audi Is. aceasta, mi- 
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ră-se el. şi se întoarse veniea pre urmă nărodul zise. gră- 
esc voao. nece izraili atâta credinţă nu afla-i. și se întoar- 
seră tremeșii în casă. aflară bolnavul rob vindecat. 


(Coneţ. săbota. nedilea 3). Zac. 30. 


P vrémea accea, mergea Is. în cetate ce se chema Nain. 
şi cu nusul mergea ucenicii lui mulți. și nărod mult. şi ca 
se apropieară cătră poarta cetăției. şi iată purta u în mort. 
fecior născut unul mumă-niei lui. şi aceea era văduo. și 
nărodul cetăției mult cu ea. şi văzu ea Domnul. milă-i fu 
de ea. şi zise el. nu plânge. şi se apropie. pipăi-se de pat. 
purtătorii, stătură. și dise, tânărului. tie grăesc scoală. și 
gezu mortul. şi începu a grăi. și-l dede el mumă-niei lui, 
luară frică toți. şi slăviea Dumnezeii grăiea. că proroc mare 
sculă-se întru noi. și cercetă Dumnezeii oamenii lui. 


(Coneţ ned. cetoc. 3 nedelea). Zac. 31. 


IA vr6mea, aceea eşi cuvântul acesta pre toți ovrei de 
el. xi pre toate laturile, și spuseră lu Ioann ucenicii lui 
de toate acélea. și chemă oare carii doi de în ucenicii lui 
loan. şi tremese cătră Is. grăi. tu ești cela ce e să vie. 
aŭ altul vrem aştepta. merseră cătrensul bărbații ziseră. 
Ioann botezătoriul tremes-aii nol ţie să grăim. tu ești cela 
ce e să vie, aŭ altul vrem aștepta. întracel ceas vindecă 
mulți de nevoi și de rane şi de duhuri rele. și mulți orbi 
dărui cu vedâre. şi răspunse Is. zise lor. păsați spune-ţi 
lui Ioann, ce aţi văzut şi aţi auzit. că orbii văd şi schio. 
pii îmblă. stricaţii curățescu-se. surzii aud. morţii înviù. 
meserilor bine să vestesc. şi ferecat easte, ce nu se va în- 
şela de mine. duseră-se spuitorii lu Ioann, începu a grăi 
Is. cătră nărod de Ioann. la ce mârset în pustie să vede- 
ți, aŭ trestie de vânt plecată. dară la ce mersaţi să vedeți, 
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aŭ om în veşminte moi îmbrăcat. accea ce's în veşminte 
slăvite şi îmbrăcate, întru împărăţii sînt. dară la ceţi 
mers să vedeţi. aŭ prorocul adevăr grăese voao. şi mai 
mare de proroc. acesta easte de el scrisă easte. iată eu 
tremite-voi îngerul miei 'naintea feţei taie. ce găti-va ca- 
lea ta 'maintea ta. grăesc amu voao. mai mare a naşte de 
în mure proroc, Ioann botezătoriul nimea nu easte. maï 
mic întru împărăția lu Dumnezeii. mai mare de el easte. 
şi toți oamenii auziră şi vameșii dereptară-se de Dumne- 
zeii. botezară-se cu botejunea lu Ioann. Conef preditece. 
e fariseii și legiuitorii. sfatul lu Dumnezeu lepădară de 
întru eï nu se botezară de el. 


(Coneţ cetoc. petoc. 3 nedelea). Bac. 32. 


yan Domnul cui asemăna-voi oamenii ruda acésta: gi 
cui sânt de sâmănă. asâmănă-se coconilor ce șed în uliţă. 
şi strigă unul la alt şi grăesc. cimpoiat-am voao. și n'aţi 
jucat. suspinat-am voao. şi naţi plâns. vine amu Ioann 
botezătorul. nece păine mânca. nece vin bea. și grăiţi drac 
are. vine fiiul omenese mânca și bea şi grăiţi. cest om 
mâncătoriu e şi vin bentoriu e. soție vamesilor și păcăto- 
șilor. și dereptă-se înţelepciunea de toţi feciorii lor. 


(Coneţ petoc. ponedélnic. & nedilea). Zac. 33. 


[hn vremea aceea ruga-se lui unul de în farisei. să mă- 
nânce cu nusul. și u:€rse în casa fariseiului ședu. şi iată 
o mueare de în cetate. ce era păcătoasa şi ştiu că şade 
în casa fariseiului. aduse u în vas cu mir, şi sta lângă pi- 
ci6rele lui de în dârăt plângâ-se. începu a uda picidrele 
lui cu lacrăme. și cu părui capului ti ştergea. şi săruta 
pici6rele lui și le ungea cu mir. včzu fariseiul ce chemase 
el zise cătră sineşi grăi. acesta de-ară fi fost proroc, ştire-ară, 
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cum și ce mutre atinse el. că păcătâsă easte. și răspunse 
[is. zise cutră el. Simone am aţi dice oare-ce. ei zise în- 
vâțătore zi. u în camatnic avea doi datornici. unul era da- 
toriu cinci-sute de bani. altul cinci-zeci. nu avea eï să-i 
dea amândurora lăsă. carele va mai Iubi el. răspunse Si- 
mon. zise pare mi-se. că cui aŭ lăsat mai mult. el zise lui 
derep judecaşi. și se întârse cătră mudre. zise lu Simon. 
vezi aceasta mutre întrai în casa ta. apă la picioarele mele 
nu dedesi. e acâsta cu lacrăme udă-mi picioarele şi cu 
perul capului ei șterge. sărutătură nu-mi dedeşi. aceasta 
de când am întrat. nu încetă sărutându-mi picioarele. cu 
unt capul miei nu unseşi. e aceasta cu mir unge-mi pi- 
cioarele. derept acea-ţi grăesc, lasă-se păcatele ei multe 
că iubi mult. fară ei se puţinel ertă puţinel iubi. zise 
el. lasă ţi-se ţie păcatele. și începu şezătorii cu nusul gră- 
iră întru ei. cine este acesta ce păcatele lasă. zise cătră 
mure. credinţa ta mântul-te pasă în pace. 
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(Coneţ pned. vtoc. 4 nedélea). Zac. 34. 


|. vremea acea, înbla Is. pre lăuntru cetăților şi ora- 
“ gele. propovăduiea, și bine-vestiea împărățiea lu Dumnezeii. 
şi doi-spre-zece cu nusul. și neşte mueri ce era vindecate 
de duhuri rele şi de nevoi. şi de rane. Mariea ce o chie- 
ma Magdalina. de în ea șapte draci eşise. şi Ioanna mu- 
Grea Huzanei deregttoriul lu Irod și Sosanna. și alte multe 
ce slujiea lui. de în avuţiea lor. Coneţ vtornic înțelese-ră 
nărod mult. și de în tâte cetățile veniea cătr'ânsul, zise 
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pildă. 


(nedélea 4). Zac. 35. 


/ isc Domul pilda acésta, eşi semănătoriul a sămăna 
sămânţa lui. și când semănă, una căzu pre cale. ai căl- 
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cată fu. şi pasěrile cerului ciumeliră ea. iară alta căzu 
spre piatră. şi răsări. şi secă derep-ce nu avu vlagă. şi alta 
căzu în mijloc de mărăcini, şi crescură mărăcinii necară ea, 
și alta căzu spre pământ dulce și crescu, făcu rod cu o sută. 
acâsta grăesc glăsesc. cine are urechi de ascultare să auză. 
întrebară el ucenicii lui grăiră. ce easte pilda aceasta, el 
zise. voao este dată să ştiţi ascunsele înpărăţiei lu Dum- 
nezeŭ. altora în pildă. de včd să nu vază. şi aud nu fn- 
teleg. easte aceasta pildă sămânţa easte cuvântul lu Dum- 
nezeti. iară ceea de pre cale sînt, ce aud. cuvântul după 
acâea vine diavolul, si fa cuvântul de în inima lor. să 
nu creză să se măntuilească, iară ceia despre piatră, şi când 
aud cu bucurie priimesc cuvântul. şi accea rădăcină nu 
ań şi în vréme cred. şi în vreme de năpaste cad. iară 
cea de în mărăcini căzută. accea sânt ce aud. şi de grija 
bogăției. și în dulceaţa vicței înblă. n€că-se şi nu stră- 
gesc rodul. Iară ceea de pre pământ bun. accea sînt. cei 
cu inimă bună şi dulce aud cuvântul țin. şi rod fac în 
răbdare. acâsta grăesc. glăsesc. cine are urechi de ascul- 
tare să auză. 


(Coneţ ned. sâb. 6). Zac. 36 


Sise Domnul nimea amu lumina să aprinză. să aco- 
pere el cu vasul. saă supt pat să o pue. ce însvéştnic să 
o pue cine-va înbla să vază lumină. nu e amu ascunsă, 
ce să nu fie ivită. nece pitulată ce să nu se cunâscă. şi 
întru ivire va veni. păziţi-vă amu cum auziţi. cine amu 
are da-se-va lui. şi cine nu va avea. şi ce i se va părea 
că are. luase-va de la el. vineră cătr'ânsul muma şi frații 
lui. şi nu putea grăi cătră el derept nărodul. şi spuseră 
lui grăiră. muma ta și frații tăi. afară stati vor să te vază 
el răspunse zise cătr'ânşii muma mea și frații miel ceșştia, 


————— 








e EEEE 





 — 135 — 


sînt. aud cuvântul lu Dumnezeù si-l fac. Coneţ săbota şi 
fu întru una de în zile. 


(Srédea 4 ned). Zac. 37. 


|, vremea accea întră Is. în corabie și ucenicii lui şi 
zise cătr'ânşii. trecem în céea parte de eazer şi vineră. 
ducându-se ei. adurmi şi deştinse o bură cu vânt în ea- 
zer. și se străşiea și în nevae era. și mârsără. rădicară 
el grăiră. învățătâare învățătbre, perim. el se sculă opri 
vîntul şi valurile apeei. şi încetă. şi fu lină zise lor unde 
easte credința voastră, spăimântară-se. mirară-se grăiră 


unul cătră alalt. cine amu easte acesta. că şi vântului” 


zise şi apeel şi ascultară el, Coneţ srâdea. şi trecură în 
laturea Gadarinului. ce easte în ceea parte a Galileiului. 
și eşind el la pământ. 


(ned. 6). Zac. 38. 


[a vremea acéea veniea Is. în laturea Gadarinului. tim- 
pină el u în bărbat de în cetate. ce avea draci de mulți 
ani şi în veşminte nu se înbrăca şi în casă nu lăcuiea, 
ce în groape. văzu Is. şi strigă, căzu câtr'ânsul, și cu glas 
mare, zise, ce e mie şi ţie Is. filul lu Dumnezeii de sus. ro- 
gu-te. nu munci mine. zise amu duhului necurat să easă 
de în om. de mulți amu ani răpiea el. și lega el cu verigi 
de fier şi căile păziea. şi spărgea fiarele gonit era de dracul 
în lăuntru în pustie. întrebă el Is. grăi. ce ţi-e numele. 
el zise legheon. că draci mulţi întrase întru el. și rugară 
el să nu zică lor în beznă să se ducă. era aciea o turmă 
de porci mulți păştea în pădure. şi rugară el. să zică lor 
într'acâea să între. și zise lor. eşiră dracii de în om, în- 
trară în porci. şi se porni turma de în țărmure în ea- 
zăr și se afundară. văzură păstorii ce fu fugiră. și spu- 
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seră în cetate și în sate. eşiră să vază ce fu. și vineră 
cătră Is. şi aflară omul şăzând. de într'ensul dracii esise 
înbrăcat şi cuminte lângă picidrele lu Is. şi se spăimân- 
tară. spuseră lor şi văzură. cumu sait mântuit drăcitul. și 
rugară. el tot nărodul laturea Gadarinului să trecă de în- 
tr'ânșii, că o frică mare era ţinuţi. el întră în corabie. în- 
toarse-se. ruga-se lui bărbatul de în tr'ânsul dracii esise de 
cu nusul să fie. lăsă el Is. grăi. întoarce-te în casa ta. și 
spune câte ţi-ai făcut ție Dumnezeti. şi se duse pre în 
tote cetăţile propovăduiea câte făcuse lui Is. Coneţ nedé- 


lea. fu când se întârse Is. luară el nărodul. era amu toți 
de aştepta el. şi iată vine u în bărbat. 


(nedélea 7). Zac. 39. 


E vrémaa accea u în om apropie-se cătră Is. ce-i e nu- 
mele Iair. şi acela era jude gloatei. și căzu lângă picioa- 
rele lu Is. ruga el să între în casa lui. că avea o fată 
una fecior de întăi era lui fata. ca de doi-spră-zâce ani, 
și accea murise. când se ducea. nărodul înpresura el, și 
o mutre era de-i cura sânge de doi-spră-zâce ani. ce vra- 
cilor dedese t6tă avuţiea ei. nu ‘putu nece de unul să se 
vindece. apropie-se de în dirăt. atinse-se de marginea ves- 
mintelor lui. şi aciea stătu cursul sângelui ei. şi zise Is. 
cine easte de se atinse de mine. lepădară-se toţi. zise Pč- 
tru şi cine era cu nusul. învețătoare. nărodul ţinu-te și, te 
înpresbră. şi grăeşti cine easte de se atinse de mine. Is, 
zise atinse-se de mine 6re-cine. eŭ amu simţii tărie eşi de 
în mine. e murea văzu că nu se va ascunde, tremura 
vine. şi căzu naintea lui. derep-ce pururea apropiea-se de 
el, spuse lui naintea tuturor oamenilor. şi că se vindecă 
aciea, el zise ei. îndrăzneşte fie. credinţa ta mântui-te. pasă 
în pace. încă el grăind. vine oare-cine de la arhisinagoga 
grăi lui. că aŭ murit fata ta. nu porni învețătoriul. Is, 
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auzi, răspunse lui grăi. nu te téme. numai ce crede. şi 
mântuită va, fi merseră în casă. nu lăsă nece unul să 
între. tără Petru şi loan și Iacov. și tatăl feteei şi muma. 
plângâ-se toți și suspina de ea. el zise nu plânge-ţi maŭ 
murit amu ce doarme. și-și bătea joc de el. ştiea c'aŭ mu- 
rit. el scóse afară toți. și o prinse de mâna eï. strigă grăi. 
feciuriță sc6lă. şi se întârse sufletul ei. si învise aciea. 
gi zise daţi ei să mănânce. şi se mirară părinții ei. el zise 
lor. nemunuea să spuneţi ce fu. 


(Coneţ nedilea săbotă 7). Zac. 40. 


| vremea, accea chemă Is. doi-spre-dece. dede lor tă- 
vie și putere pre toți dracii. şi lângorile să vindece. şi 
tremise ei să propovăduiască Evangeliea lu Dumnezei. și 
sii vindece bolnavii. și zise cătr'ânşii. nemică să luaţi în 
cale.” nece toiag. nece pungă. nece pită. nece argint. nece 
câte doao veşminte să aveţi. și în ce casă veţi întra, a- 
ciea fiți şi de unde veţi eşi. și câți nu vor priimi vol. 
eşiți de în cetatea accea. şi prahul de în picidrele voastre 
scuturaţi întru mărturie pr'ânşii. şi eşiră înblară înliun- 
trul orașelor. bine-vestiră şi vindecară pretutindinea. 


(Coneţ săbotă. cetoc 4 nedilea). Zac. 41. 


b vremea accea auzi Irod al patrul puternic tóte ce 
se făcuse pre în Is, şi se temu. derep ce era grăit de 
óre câţi că Ioan sculatu-s'aŭ de în moarte de alți, că Ilie 
ivise. e de alţii. că u în proroc de demult învise. şi zise 
Irod. Ioan eŭ l-am tăiat. carele easte acesta de el eŭ auz 
aşa. şi căuta să vază el. întoarseră-se apostolii, spuseră 
lui câte-aŭ făcut. şi luo ei, duse se în loc pustii cetatea ce 
se chema Vithsaida. nărâdele înţelesă-ră, după el duseră- 
râ-se. si luo el, grăi lor de înpărăţiea lu Dumnedei. şi cui 
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trebuiea vindecare vindeca-se. Coneţ cetoc. zioa începu a 
se pleca. | 


(Petoc. 4 nedelea). Zac. 42. 


E vremea acéea apropieară-se doi-spr&-zece, ziseră lui. 
lasă nărodul, de să se ducă împrejurele orașelor şi satelor 
să r&pause. şi săși afle bucate. că cicea u în loc pustiş 
sîntem. zise cătr'ânşii. daţi-le lor vol mâncare. ei ziseră. 
nu e la noi mai mult, fără cinci pite şi doï pești. de amu 
nu vým mérge noi, să cumpărăm tuturora oamenilor aceş- 
tea bucate. era amu bărbați ca cinci, mie. zise cătră uce- 
nici lul. să şază el pre jos câte cinci zeci. şi fucură aşa, 
și gezură toţi. luo cinci pite, și amândoi peştii. căută la 
ceri și le blagoslovi. și sfărămă. și dede ucenicilor să pue 
maintea nărodului. și mâncară şi se săturară toţi. şi lu- 
ară r&măşițele lor, fărâme coşure doao-spră-zece. 


(ponedeluic. 5 nedélea). Zac. 43. 


|, vremea accea, fu cându se ruga Is. singur. cu nusul 
era ucenicii lui. și întrebă ei grăi. cumu mě grăesc nă- 
rodul că sînt. ei r&spunseră qiseră. Ioan botezătoriul. unii 
Iliă. e alţii că u în proroc de în bătrâni învise. zise lor. 
voi cumu mă grăiți că sînt. răspunse Pătru. Hs. fiul lu 
Dumnezeu. el opri lor zise, nemunuea să spue ac6ea. zise, 
că se cade fiiul omenesc ul a chinui. şi ispitit a fi de 
bătrâni. şi de mai marii preoți. și de cărtularii. şi ucis 
să fie. gi a trelea zi scula-se-se. Cuneţ ponedelnic. grăiea, 
cătră toți. 


(Vtoc. 5 nedelea). Zae. 44. 


/ iso Domnul cine va vrea după mine să vie, să se lé- 
pede de sine'și şi să ea crucea lui și pre urmă'mi să vie. 
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și amu de va vrea sufletul lui să-l mântuiască, pierde-l- 
va el. şi amu piarde-l-va sufletul lui pentru mine, acela, 
mântui-l-va el. ce amu folosi-va omul. de va dobândi toată 
lumea. pre elu se va pierde saii se va deşerta. şi amu 
să ară ruşina mine şi ale mele cuvinte, acela fiiul ome- 
nese ruşina-l-va când va veni în slava lui. şi tatăl și 
sfinții Angerii. grăesc voao. adevăr sînt unii ce stai cicea- 
ce naŭa gusta de moarte. pănă vor vedea împărăţiea lu 
Dumnezeŭ. 


(Coneţ vtornic. na préobrajenie na utrînii). Zac. 45. 


n vrémea acéea fu după cuvintele acélea ca la opta zi. 
luo Pătru şi Ioan. şi Iacov. duse-se la u în codru să se 
roage. şi fu cându se rugă, vedârea feței lui aimintrea. 
și veșmintele lui, albe și luminate. și lată doi bărbaţi cu 
nusul grăiea. ce era Moisi și Ilie. iviră-se în slavă, grălea 
eşitul lui ce vrea să se sfrâșască în Ierusalim. Pătru și 
cine era cu nusul. era îngreoiați de somn. deşteptară-se 
vădură slava lui. și amândoi bărbaţii sta cu nusul. şi fu 
când se despărțiră de la el, zise Pětru cătră Iş. învăță- 
toare. bine easte noao cicea să fim. şi së facem trei căș- 
cioare. una ţie. şi una lu Moisi. şi una lu Ilie. nu ştiea 
ce prăiaşte. aceasta lui grăi, fu nuor şi acoperi eï. spă- 
mântară-se ducându-se e! în nuor. şi glas fu de în nuor 
grăi. acesta easte fiiul mieti iubit. acesta ascultați. şi când 
fu glas, află-se Is. însuși. și aceea tăcură. şi nemunuea nu 
spuseră într'acele zile nemică accea ce vězură. 


(Coneţ praznic. săbota. 8). Zac. 46. 


|, vremea acteu dești(n)oându-se ei de în codru, timpină 
el nărod mult. şi Iată u în bărbat de în nărod, strigă grăi. 
învățătoare rogu-te caută la fiiul mieii. că unul născut mie. 
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gi ïată duhul ïa-] el. şi de năprasne strigă. şi-i cură spu- 
mele. şi cu nevoe ease de într'âns struncină el. și rugai 
ucenicii tăi de să scoață el. şi nu putură. răspunse Is. 
zise. o rudă necredincioasă şi întoarsă. pănă când voi fi 
întru vol şi vě voiu răbda, adu fiiu tâii în coace. încă viind 
el, aruncă el dracul şi-l tremură. opri Is. duhul necurat gi 
vindecă feciorul. și déde el tatălui lui. mirară-se toţi de 
măriea lu Dumnezeii. Coveł sabota. toţi se mirară de toate 
ce făcea Is. zise cătră ucenicii lui. 


(Sredea 5 ned. Zac). 47. 


j m Domnul ucenicilor lui. băgați-vě vol întru uréchi- 
le voastre cuvintele acéstea. fiiul amu omenesc are a se 
da în mânile omenești. eï nu înţelâseră cuvântul acesta. și 


era ascuns de cătr'ânşii. să nu înțelcoă ei. gi se temea să 


întrebe el de cuvântul acela. întrară cugete întru eï care- 
le de ei va fi mai mare. Is. ştiu cugetele inimile lor. luo 


u în fecior puse-l între ei. și zise lor. şi de veţi priimi fe- 


clorul acesta în numele mieii. mine veți primi. și de veţi 
priimi mine. priimi-veţi ce la ce maŭ tremes. şi cine easte 
mai mic întru voi, acela mare va fi. râspunse loan zise. 


(Cetoc. 5. nedilea). Zac. 4R. 


|, vremea accea apropie-se cătră Is. unul de în uceni- 
cii lui zise lui. învăţătoare. văzut-am oare cine de nume- 
le tâi gonind dracii. şi am apărat lui că pre urmă nu 
vine cu noi. și zise cătr6nsul Is. nu apărăreți lui. cine 
nu e cătră noi cu noi easte. 


(Coneţ srédea stomu obrusu). 


|, vremea acea fu cându se sfrășiră zilele îmbletele lu 
Is. și acesta întări fața sa să meargă în Ierusalim. şi tre- 
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mese spuitori 'naintea fâţeei lui. şi eșiră, vineră în orașul 
Samariei, ca să gătâscă lui. şi nu priimiră el. că față lui 
era mergând în Ierusalim. văzură-l ucenicii lui. Iacov și 
loan. ziseră. Doamne. vre-veri să le zici de foc să des- 
tingă de în ceri şi să-i pierzi. cum şi Ilie face. întoarse- 
se Is. opri lor şi zise nu știți care duh seţi voi. filul amu 
omenesc nu vine sufletele oamenilor să piarză. ci să le 
mântuiască. și se duseră într'alt oraş. Coneț cetoc. prestapi 
obrusu. glav. 52. fu ducându-se ei. 


(Săb. 9). Zac. 49. 


În vremea, acea mergea Is. pre cale, zise oare cine că- 
tră el. mârge-volu după tine unde să ai merge Doamne. şi 
zise lui. Is. vulpile viezuini aŭ. şi pasările ceriului cuibure. 
fiiul omenesc nare unde capul închina. zise: cătră altul. 
îmblă după mine. el zise. Doamne, zimi să merg 'nainte 
să îngrop tatăl miei. zise lui Is. lasă morții îngroapă aï 
t&i morţi. tu pasă de spune împărățiea lu Dumnezeŭ. zise 
și altul. merge-volu după tine Doamne maintemi zi sa'mi 
socotesc ce sint în casa mea. zise Ís. cătr'ânsul cine va 
pune mâna spre plug şi caută îndârăt. acela nu e gătit 
de împă&răţiea lu Dununezeii. 


((-oneţ săbota peutoc. 5 nedelea). Zac. DO. 


[a vremea accea alése Domnul alți sapte-zeci de în uce- 
nici. și tremése eï câte doi 'naintea feţei lui. în toate ce- 
tățile și locuri unde vrea însuși să mérgă. grăi cătr'nşii. 
secerișu e mult. iara lucrători puţinei. rugați-vě Domnu- 
lui secerișului. ca să scoaţă lucrători spre secerişul lui. 
duceţi-vă iată eŭ tremeţ voiu ca mieil pre în mijlocul lu- 
pilor. nu purtareți pungă nece taistră nece călțuni. şi ni- 
mea pre cale să sčrutați. în ce casă veţi mérge. întăi gră- 
iți pace casei aceştiea, şi să-ară amu fi aciea filul pacelor, 
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răposa-va pre el pacele voastre iară de nu cătră voi se 
vor întoarce. într'acea casă ce veţi lăcui. mâncaţi şi béți 
ce sînt la eï. destoinic amu easte lucrătoriul platei lui. nu 
mergeţi de în casă în casă. şi în cetăți să ați merge și 
vor priimi voi, mâncaţi ce vor pune voao "nainte. și vin- 
decați nevoile ce sînt întru eï. și grăiți lor. apropie-se la 
voi împărăţiea lu Dumnezeu. întru cetate să ați merge şi 
nu vor priimi VOL şi eșiți la r&spântiele lor, ziceţi și pra- 
hul ce se-aui lipit de noi de în cetatea voastră. scuturămu-l 
voao. însă aceasta ştiţi. că apropiâ-se la voi împerățiea lu 
Dumnezeti. grăesc voao. că sodomlenii în zioa acea mai 
iuşoru-i va fi, decât cetăției accea. vai de tine Horazine, 
val de tine Vithsaida că de au vrut fi tărie în Tir și în 
Sidon ce-ai fost întru voi, dedemult amu în saci și în ce- 


mnușe ședâ-vrea pocăi-se-vrea. însă 'Lirului şi Sidonului. 


mai iuşor va fi la judecată, decât voao. șitu Capernaum. 
ce pănă în ceri înalți-te pănă la Ad deştinge-veri. 


(Coneţ petoc. opște uplom i agglom). Zac. 51. 


yan Domnul ucenicilor lui. cine va asculta vol, mine 
asculta. şi cine se va lepăda de voi de mine se va le- 
păda. iară lepăda-se-va de mine. lepăda-se-va de cela ce 
m'ai tremes. întoarstră-se şapte-zeci cu bucurie grăiră. 
Doamne, şi dracii se cuceresc noao de numele tt. zise 
lor Is. vězuï Satana ca u în fulger de în ceri căqend. 


(Săb. 10. i stomu. trifonu). Bac. . 


Siso Domnul ucenicilor lui adecă daŭ voao putere să 
călcați pre șarpe şi pre scorpiă, şi pre toată tăriea dră- 
cească şi nemica vol să vatăme. însă de accea nu vě bu- 
curareți că duhurile voao cuceri-se-vor. bucuraţi-vă că nu- 
mele voastre scrise sînt la ceriu. într'acel ceas bucură-se 
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cu duhul Is. și zise. ispovedescu-ți-m& părinte Doamne ce- 
riului şi pământului că ai ascuns acâstea de în preamân- 
dri. şi înţelepţi. şi descoperi-și aceasta tinerilor. adevăr pă- 
rinte. că aşa fu bună vrerea înaintea ta. Coneţ sabota is- 
(îmi. cătă obrusu. şi se întoarse cătră ucenici zise. 


( Ponedelnic. 6 nedilea). Zac. 52. 


SI 
Siso Domnul ucenicilor lui. toate mie date fură de la 
tatăl mieă. și nimea nu ştie cine easte fiiul, fără tatăl. și 
cine easte tatăl, fără fiiul. şi cuiva vrea filul să descó- 
pere. și se intoarse căură ucenici însuşi zise. ferecați sint 
ochii ce văd ce vedeţi voi. grăesc amu voao că mulți pro- 
roci şi împărați vrere-ară să vază ce vedeţi vol. și maŭ 
vâzut. şi să auză ce auziţi vol şi naŭ auzit. 


(Coneţ pned. i obrus. ned. 8). fac. 53. 


La vremea accea. u în legiuitoriu sculă-se ispitiea el și 
grai. înv&țătoare. ce să fac viiaţa de veci să moștenesc. 
el zise câtr'ânsul. în lége ce easte scris. cum cetești. el 
respunse zise. iubeste Domnul Dumnezeul tâui de în toată 
inima ta. și de în tot sufletul tău. şı cu toată tăriea ta. 
și cu tot cugetul tâti. și vecinul tăi ca gine-și. zise lui Is. 
derept răspunzi. accea fă şi viu vei fi. el vrea să derep- 
teze sineşi. zise cătră Is. dară cine easte mie vecin rěs- 
punse Is. zise. om neștine mergea de în lerusalim întru 
Erihon. și în tlăhari căzu. şi dezbrăcară el. şi ranei pu- 
seră, duseră-se lăsară-l de-abea viu. după accea se prinse u 


în preut mergea pre acea cale. şi văzu el trecu. așijderea, 


și levit era întracel loc. merse și-l văzu înprotivă trecu. 
u în samarenin veniea. merse pănă la el și văzu el. mi- 
losrădi-se. şi se apropie legă rânele lui. vărsă unt şi vin 
puse el pro a lui dobitoc. duse el în casa de o aspeți. și-l 
păziea. și demânéță eşi. scoase doi arginți, déde uspătă- 


mě voiu întoarce daţi-voiu. carele amu de-acei trei vecini 
pare-vi-se a fi aceluia ce căzu în tlăhari. el zise. cine făcu 
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torului. şi zise lui. păzeşte-l. şi ce să aï risipi. eŭ când 
milă cu nusul. zise lui Is. pasă si tu de fa așijderea. 

| 


(Coneţ nedilea. seje Evanghelia na vse praznichi byovrodiţi). Zac. 54. 


În vremea acea întră Is. întru oraș. o muiare numele-i 
Martha, priimi el în casa ei. şi sora ei era de o chema 

Mamea. ce şi sezu lângă piclorele lu Is. să auză cuvân- 

"tul lui. Martha voroviea de multă slujbă. stătu zise. Doam- 
ne nu grijeşti că sora mea lăsa-tu-m'aui însă-mi să slujesc. 
zi amu eï să-mi ajute. râspunse ls. dise ei. Marta Marta. 

” grijeşti-te şi voroveşti de multe. unul easte de trebuinţă, 

Mariea dulce parte ai ales. ce să nu se ea de la ea. 

| 


(prestăpi bgorodiţe vtornic. 6 nedelea). Zac, 55. 


În vr6mea acea şi fu era Is. lau în loc rugându-se. şi 
ca încetă. zise oare cine de în ucenicii lui cătr'Ensul. Doam- 
ne. învaţă-ne a ne ruga, cum loan învaţă ucenicii sei. zise 
lor. cându-vă&-veţi ruga. grăiți. 'Latăl nostru ce ești în ceri. 
sfinţescă-se numele tčú. să vie împerăţiea ta. să fie voea 
ta. cum ela ceri și la pământ. pita noastră sățiósă dă-o 
noao în toate zile. şi lasă noao datoarele noastre. şi înși 
ne lăsăm tuturor datornicilor nostri. şi nu ne duce noi m 
ispită ce ne izbăviaşte noi de hitlenul. şi zise cătră ei. care 
de în voiare u în soţ. şi merse cătră el în miază-noapte 
ȘI zice lui, soaţe. înprumuteză-mi trei pite derep ce u în soț 
vine, de în cale, cătră mine, şi nam ce-i pune naintea lui, 
şi acela de in lăuntru respunse zise, nu-mi face truda, 
că ușile sînt zăvorite, şi feciorii miei cu mine sint în aş- 
ternut, nu mě pociu scula să dau ţie. grăesc voao. si de 








nu se va scula să dea lui derep-ce easte soț lui. pentru 
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ruşinea lui sculase-va şi da-va lui cătu-i-va trebui. şi eŭ 


gQrăesc voao. 


(Sredea 6. ned). Zac. 56. 


Sise Domnul ucenicilor lui. céreți și da-se-va voao. că- 
utați şi veți afla. bateți și deschide-se-va voao. toți amu 
ce cer primi-vor. și cine caută află. și bătătorilor deschi- 
de-le-se-va. Coneţ vtoc. carele de voi părinte cere-va fiiu | 
s&u pită. aŭ doară piatră da-va lui saii peşte. aŭ doară în 
loc de peşte şarpe da-va lui. saŭ de va cere oŭ. doară 
va da lui scorpie. de amu vol răi fiind, știți darea dulce 
a da feciorilor voştri. cu cât e mai vrătos tatăl ce e den 
ceri da-va duhul sfânt cine-va cere dela el. 


(Coneţ. ned. cetoc. 6. nedelea). Bac. 5T. 


|, vremea, accea era Is. de goni u în drac. şi acela era 
mut. fu deca eşi dracul grăi mutul și se miră nărodul. 
unii de întrânşii ziseră. de velzevul judele dracilor go- 
n6şte dracii. e alții ispitiea semne de la el câuta de în ceri. 
-el ştiu cugetele lor, zise lor. toată înpărăţiea însăşi de ea- 
și se înparte, pustieaşte și casă pre casă cade. de va și 
satana însuși de elu-şi înpărțise, cum va sta înptrățiea lui. 
că grăiți de velzevul gonese dracii. de eŭ de ve!zevul go- 
nese dracii, feciorii voştri cu ce vor goni. derept accea 
fi-vor voao accea Judecători. însă de degetele lu Dumne- 
zei gonese drucii, amu ajunse spre voi înpărățiea lu Dum- 
nezeŭ. când tarele se înarmeză păzeşte şi curtea lui, în 
pace sînt avuţiele lui. e când merg mai tari de el biru- 
esc el. toate armele lui iaŭ pr'ânsele upovâiea. și dobânda 


lui o înpart. 
(petoc. 6 nedilea). Zac. D8. 


/ 7 Domnul cine nu e cu mine prespre mine easte. 
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șI cine nu adună cu mine risipâşte. Coneţ cetoc. Când ne- 
curatul duh lase de în om înblă în luuntru loc fără de 
apă caută r&paos și nu află. grăeaşte. înt6rce-mt-voi în 
casa mea de unde-am egit. şi vine află deșert și îmfrâm- 
sețat. atunci se duce și ïa șapte alte duhuri mai amărite 
de el. și întră lăcuesc aciea. și va fi apo! omului aceluea 
mai amar de întăl. Coneţ petoc. citi bogorodiți. fu când 
grăi aceasta. înălță o mure glas de în nărod. zise lul. 
ferecate maţe ce te-ai purtat. şi ţița cea ce te ai aple- 
cat. el zise. așijderea amu, ferecați ce aud cuvântul lu 
Dumnezei și-l fac. 


(Coneţ bogorodiţe ponedelnic 7 nedilea). Zac. 59 


Ja vrémea acéea adună-se nărodul începu Is. a grăi. 
nărodul acesta hitlén easte. și semne caută. şi semne nu 
se va da lui. fară semnele lu Iona prorocul. cum-ai fost 
Iona semnele Ninevitenilor așa va fi şi fiiul omenesc nă- 
rodului acesta. înpărătesa de la amiază-zi sculase-va la ju- 
decată cu bărbaţii rudeei aceasta și judeca-va ei. că vin 


de la frășeniea pământului să auză prea mândriea lu So-' 


lomon şi lată mai mult de Solomon cicea.: bărbații Nine- 
viei sculase-vor la judecată cu ruda acesta și judeca-va eï. 
că s'aii pocăit cu propoveduirea lu Iona. și iată mai mult 
de lona cicea. nimea amu lumina să aprinză în ascuns să 
o pue. nece supt clubăr. ce în svEştnic cine va înbla să 
vază lumină. ` 


(Coneţ ponedélnic. vtoc. 7 nedéla). Zac. 60. 


Sise Domnul lumina trupului easte ochiul. când amu 
ochiul těň prost va fi, tot trupul tăă luminat va fi. e 
când va fi hitlén, și trupul tăi întunecat. păzéşte amu 
aŭ doară lumina ce e întru tine întunecată easte. de amu 
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trupul tăi tot luminat. că acéea când luminarea cu lu- 
mină, se lumineză. e când grăi, rugă el u în farisei să-l 
uspeteze la el. merse şezu. fariseiul văzu. mirară-se că nu 


mainte botéză. întăi ospăţul. zise Domnul cătr'ânsul. a- 


cmu Voi fariseilor, de în afară sticlele şi blidele cură- 
Hpi. liuntrul vostru plin easte de răpiciune şi de hiilenie. 
nebuni. nu ce cum ați făcut de afară, şi de în lăuntru 
easte să faceți. însă în ce ești dați milostenie. şi accea cu- 
rată voao fi-va. (oneţ. vornic. 


(Srédea 17 nedélea). Zac 61. 


Ii Domnul cătră ceea ce mârseră cătră el Iudeii. 
vai de voi fariseilor. că zăciuiţi de în izmă și pătrunjeïul 
și tote vârzele şi trecut judecata şi dragostea lu Dumne- 
zeii. accea se cade să faceți şi alte nu lăsaţi. val de vol 
fariseilor. că iubiţi nainte a şedea în gloate. şi sărutături 
la trăguri. vai de voi cărtulari și farisei fițarnici. că sîn- 
teți ca groapele nestiute. şi 6menii înblă desupra lor nu 
știi. răspunse óre-cine de în legiuitori, zise lui. îuvăţătore 
cu acele cuvinte gi noi dosădești. el zise. şi voao legiuitori- 
lor vai de. că încărcaţi tar pre 6meni ce nu e lesne al 
purta. şi înși-vă cu u în deget al vostru nu vě atingeţi 
de tar. 


(Coneţ. Sredea cetoc. 17 nedilea). fi. 62. 


S ise Domnul cătră céea ce mérseră cătră el Iudeii. 
vaï de voi că zidiți mormintele prorocilor. părinții voştri 
uciseră el. amu mărturisiți şi bine vreți lucrul părinților 
voștrii. că acéea amu uciseră eï. e voi zidiți ale lor mor- 
minte. derept accea și prea înțelepciunea lu Dumnezeŭ 
zice. tremegi întru eï proroci și Apostoli. şi de într 'ânșil 
uciset şi scoaset. că se va căuta sângele a tuturor pro- 
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rocilor vărsat de în tocmâla lumiei de ruda acesta. de la 
sângele lu Avel, până la sângele Zaharie! pierdutul între 
oltariu şi în bestrecă. adevăr grăesc voao căuta-se-va de 
în ruda aceasta. val de voi legluitorilor. că luat cheea în- 
țelepciunei. înși-vă nu mergeţi, şi cine ará merge apă- 
rați-le. grăiea el aceasta cătr'ânşil, începură cărtularii şi 
fariseil cu nevole a se mâniea pr'ânsul și opriea el de multe 
să-l latre el. căuta să vînéze ceva de în rostul lui. de 
pre el să grăiască. el să adunară u întunârec de nărod. 
că se calan unul la alalt. începu a grăi cătră ucenicii lui. 
întălu. luați-vě aminte de covăstla fariseilor ce easte fă- 
tărie. 


(Coneţ, cetoc. pétoc 7 nedelea). Zac. 63. 


S ise Domnul ucenicilor lui. nemică nu easte ascuns, ce 
să nu se descópere. și ascunsă ce e nefnțelésă. derep-ce 
câte veți zice întru întunérec în lumină se vor auzi. și 
ce veţi grăi la ureche în case, propovădui-se-va la dru- 
mure. grăesc voao soții miel. nu vě temeți de ceea ce u- 
cig trupul. şi după accea n'a mai mult ce să facă. spu- 
ne-vol voao de care vă veţi téme. temeţi-vă de cela ce 
are putere după ucidere să arunce întru adîncul focului. 
adevăr grăesc voao de acela vě temeţi. nu cinci pasări 
prețuescu-să în doi bani. şi nece una de într'nsele nu e 
uitată naintea lu Dumnezei. ce și părul capetelor voastre 
tot, numărar easte. nu vě temeţi amu de multe pasěrī 
mal buni seți voi grăesc voao. 


(Noevrie 6). Zac. 64. 


/ i Domnul toţi cine mă va mărturisi naintea oame- 
nilor. şi fiiul omenesc mărturisi-va el naintea îngerilor. 
lu Dumnezei. iară lepăda-se-va de mine naintea oame- 
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„nilor. lepădat va fi naintea îngerilor lu Dumnezeti. și toți 


cine va zice cuvânt pre filul omenesc ertase-va lui. la 
sfântul Duh de va huli nu se va erta lui, când vě vor 
duce la gloate și la puternici și la înp&raţi. nu vă grijirăți 
cum sati ce veţi răspunde sai ce veţi zice. sfântul Duh 
învăța-vă-va într'acel ceas ce se va cădea a zice. 


(Coneţ petoc. i stomu. pnedelnic, 8 ned). Zac. 65. 


n vremea acdea zise lui oare cine de în nărod. învě- 
țătbre. zi fratelui miei să înparță cu mine ocina. el zise 
lui. 6me cine maŭ pus judecătoriu saii înpărțitoriu pre 
voi. zise cătr'ânșil. veghâți-vă şi vě păziți de camătă. că 
nu de în rămăşiţele amu cui-va vieaţa lui easte de în a- 
vuţiea, lui. preastăpi ponedelnic. zise în pildă cătr'ânşi! grăi. 


(nedelea. 9). Zac. 66. 


lx Domnul pilda acesta. u în om bogat mulțiră-i-se 
pământurile. gi cugetă întru el grăi. ce voiu face că nu am 
unde aduna rodul miei. și zise. aşa voľu face. sparge-voi 
jitniţa mea. și mai mare voi zidi. și aduna-vol acolea tot 
grîul mieii şi dulceaţa mea. şi zice-voiu sufletului mieă. su- 
flete. ai multă bunătate zaci în ani mulți repausă. mănân- 
că. bea. veselește-te. zise lui Dumnezeii nebune. într'aces- 
tă noapte sufletul t&ii eşi-va de în tine. iară ce găteşti cui 
va fi, așa adună ție. însă întru Dumnedei să ne înbogă- 
tim. Coneţ nedâlea zise cătră ucenicii lui. citi pned. derept 
acea grăese voao. nu grijireți sufletele voastre ce vor 
mânca. nece trupurile voastre înce vě veți înbrăca. sufle- 
tul, mai bun easte de bucate. şi trupul de veșminte. so- 
cotiţi cloarăle. că nu semănă. nece seceră. şi naŭ vistie- 
ari nece jitnițe. şi Dumnezei hrănâşte eale. cu cât maï 
vrătos voi seți mai buni de pasările. cine de în voi gri- 


astia ete E 











— 150 — 


jaste-se să poată adauge crescutul lui u în cot. de amu 
nece puținel ce puteţi ce de aciea grijiţi. socotiți crinul 
cum creste. nu trudeşte nece toarce. grăese voao. nece So- 
lomon în toată slava lui înbrăca-se ca unul de într'ânsii. 
de va iarba astă-zi în sat fiind și demâneţa în cuptori a- 
runcată Dumnezeii asa o înveşte, cu cât mai vrătos voao 
puțină credinţă. şi voi nu căutaţi ce veţi mânca sati ce veţi 
bea. și nu vă înăltaţi. toate amu acélea. limbile accea cau- 
tă. al vostru părinte, ştie că trebuiţi acâea. însă căutaţi îm- 
părățiea lu Dumnezeii și acclea toate adauge-se-vor voao. 


- (Coneţ ponedelmic. săbota. 11). Zac. 67. 


pen 
S iso Domnul nu vě témeți puțină turmă. că bine vru 
tatăl vostru. dat-aŭ voao împărăție. vindeţi avuțiea voas- 
tră şi dați milostenie. faceți voao pungă ne în vechită. 
vistieari nescăzut la ceri. unde furii nu se apropie. nece 
moliule o vor putredi. unde amu caste comoara voastră, aciea 
şi inima voastră va fi. fie mijlocul vostru încins. şi lu- 
mînările aprinse. şi vol în podoaba oamenilor așteptând 
domn-s&ii. când se va întoarce de la nuntă. să vie şi se 
bată. aciea deschide-vor lui. ferecaţi robii aceea şi va veni 
domnul afia-va preveghind. adevăr grăesc voao. că-l va 
încinge şi-l va pune eï. şi va trece. sluji-va lor. şi de va 
veni întru al doilea ceas sai întral treilea ceas veni-va 
și afla-va, aşa, ferecați sînt robii aceea. acâsta să știți. că 
de ară fi ştiuînd domnul caseei în ce ceas furul va veni. 
prevegher-ară amu. şi n'ară fi lăsat săi sape casa lui. și voi 
amu fiți gata. că în ceas nu vă se pare, fiiul omenesc 
veni-va. Coneţ sab. zise lui Pătru. Doamne. cătră noi pilda 
acesta grăşti aŭ cătră toți. zise Domnul. 


(Vtoc. i ned). Zac. 68. 


/ m Domnul. cine amu easte credincios tocmīitorïu și în- 
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țelept ce-l pune Domnul spre casa lui. ce să dea în vré- 

mea grîului măsuri. ferecat robul acela. ce vine domnul 

lui afla-va făcând aga. adevăr grăesc voao. că spre toată 

avuțiea lui pune-va el. să ară zice robul acela întru ini- 

ma lui. pesti-va Domnul mieŭ a veni. şi va începe a bate 
robii şi roabele. mânca-va și va bea și să va înbăta, veni- 
va Domnul robului aceluea. în zi ce nu-l va aştepta. şi 
în ceas ce nu va şti. și va năduşi el şi cinstea lui cu ne- 
credincioșii pune-va. acel rob gtiea voea Domnu-săă. şi 
nu se găti nece făcu pre voea lui, bătut va fi mult. cine 
nu ştie face-i-va pre faptă rane, bătut va fi puţinel. 


(Sredea 8 nedélea). Zac. 69. 


cea ot, E a ate i 


AT Domnul tuturora cui va f dat mult. mult se va 
căuta de la el. și cut aŭ dat maï mult mai mult va cere de 


la el Coneţ vtoc. foc am venit să arunc pre pământ. și ce 
voi încă de se va aprinde. botejune am a mă boteza. şi 
cum vol ținea pănă voi sfrăși. pare-vă-se că pace am venii, 
să dai pre pământ. nu grăesc voao. ce să înparţ. fi-vor 
amu de acmu cinci în casă unul împărţit. trei la dot gi doi 
la trei. împ&răţi-se-va tatăl la fiiu. şi fiiu la tată. și muma 
la fată. şi fată la mumă. soacră la nevasta el. și nevasta la 
soacră-sa. grăi și nărodului. când vedeți nuor viind de la 
apus. aciea grăiți roao vine. și va fi aşa. și când bate crivěț, 
graiți ger va fi. şi va fi. fațarnici. faţa cerlului şi a pămân- 
tului ştiţi ispiti. e vrémea aceasta, cum nu ispitiți. ce şi 
de voi nu judecaţi derept. că amu mergi cu părişul tău 
câtră Domnul. pre cale dă pace să scapi de la el. să nu 


cum-va să tragă tine cătră judecătoriul. şi judecătoriul 
„_date-va slugiei, şi sluga băga te-va întemniţă grăesc ţie nu 


veri eşi de acolo, pănă o arame de apoi veri da. 


(Coneş. sredea. cetoc. 8 ned). Zac. 70. 


ri. i o i tii. m e aama dr a = 


[a vremea acéea vineră unii într'acea vreme spuseră lui - 
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de Galilei. și sânge mestecă Pilat jrătva lor. și răspunse 
Is. zise lor. pare-vă-se că Galileanii aceea. păcătoşi mal vră- 
tos de toți Galileanii era. că aşa făcură. însă grăese voao. 
ce de nu se vor pocăi, toţi așijderea peri-vor. sati opt zeci 
de ani. prinşii căzu stlăpul Siluamului și ucise ei. pare- 
vê-se că aceea datori era mai vrătos de toţi oamenii ce 
lăcuilea în levusaiim. însă grăesc voao. ce de nu să vor 
pocăi. toți aşijderea peri-vor. grăiea acâsta în pildă. u în 
smochin avea oare cine întru o vie a lui sădit. şi vine să 
căute rod la ea şi nu află. zise cătră vieariul. iată trei 
ani de când vin caut rod la smochinul acesta şi nu aflu. 
tae-l amu derep ce şi pământul deșartă. el răspunse zise lui. 
Doamne. lasă-l şi în cest an. pănă o voi săpa împrejur 


şi-l vol băga gunoi. şi de amu va face rod. fară de nu, 
întru venire tăia veri ea. 


(Coneţ cetoc. nedilea 10). Zac. 71. 


|, vremea accea era la una de în besâreci întru sâmbătă. 
și lată. o mucre avea duh de nevoe de opt-spră-zâce ani. 
și era zgărcită gi nu putea să se scoale de aciea. văzu-o 
ea Is. strigă şi zise ei. mucre, lăsată eşti de nevoea ta. 
și puse pr'ânsa mânile. şi aciea se întinse. și slăvi Dum- 
nezeii. r&spunse mai marele săborului nu ogodi derep ce în- 
tru Sâmbătă vindecă Is., grăi nărodului. gase zile easte în- 
tru eale se cade a lucra întracelea amu să îmble să vin- 
dece. nu în zioa de Sâmbătă. răspunse amu lui Domnul, 
g1 zise. fățarnice. cine de voi întru Sâmbătă nu va des- 
lega boul lui saă asinul de la easle şi-l va duce de-l va 
adăpa, e aceasta de fctele lu Avraam sînt ce o legă sa- 
tana eată opt-spră-zâce ani. nu se. cade a se deslega de 
boala, aceasta în zioa de Sâmbătă. și acesta lui grăi, ru- 
sina-se toți cine se protiviea lui. gi tot nărodul bucură-se 
de toate slavele ce era de el. Coneţ. nedelea. grăiea cui 
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(Săbota 12 i săbotă predea rojdčstvo). Zac. 72. 


PAT Domnul vodoabă easte grăunțului de muştari. ce 
ia omul, aruncă-l în grădina lui. şi creşte și fu lemn mare. 
și pastrile ceriului înstlășuescu-se în stlăpările lui. Iară 
zise. cui vol asemena împărăţiea lu Dumnezet. asémănă- 
se aluatului. ce ia mucrea acoapere în fănină de trei mě- 
suri. pănă să năcrâşte tot. și îmbla în lăuntrul cetăților 
şi oraşelor învăţa şi cale făcea în Ierusalim. ziseră unii 
lui. Doamne puţinel easte să ne mântuim. el zise cătr- 
Enșii nevoiţi-vă să întrați în lăuntrul strimtei uşi. că mulți 
grăesc voao caută să între și nu pot. de când se va scu- 
“la Domnul case! şi va zovori uşile. şi vor începe afară a 
sta. și vor bate în uși grăi-vor. Doamne Doamne deşchide 
noao. și răspunde-va. dice-va voao nu ştiii voi de unde sîn- 
teți. atunce vor începe a grăi. mâncatam înaintea ta şam 
băut. și la re&spintiile noastre învățaiu. şi dice-va. grăesc 
voao. nu ştiii vol de unde sînteți. duceţi-vă de la mine toți 
lucrătorii nederepţi. aciea va fi plângere şi scrășnirea din- 
ților. când veţi vedea Avram și Isaac şi Iacov şi toți pro- 
rocii împărățiea lu Dumnezeii. e voi goni-vor afară. și 
vor veni de la răsărit și de la apus. şi despre miază-noap- 
te și despre amiază-zi şi vor sedea împărăţiea lu Dumne- 
zeii. Coneţ sabota. şi aceea sînt apoii ce vor fi întăil. și 


A 


sint întăil ce vor fi apoii. 





(Petoc. 8 nedilea). Zac: 13. 


P vremea acea apropieară-se unii de în farisci grăiră 
lui. eșă și te du de acicea cá Irod va să te ucigă. şi zise 
lor. păsaţi spuneţi acelui nebun. iată gonese dracii și vin- 


easte de semănă împărățiea lu Dumnezeii. și cui asemena-: 








decare fac astă-zi şi demănéța. și a treea sfrăşi-vol ea. însă 
mi sě cade astă-zi și demânéță şi în vecini a mě duce. 
că nu easte putere prorocului să pieară fară în Ierusa'im. 
| Ierusalim Ierusalim. uciseşi prorocii şi cu pietri uciseși 
 tremişii cătwEnsul. de câte ori vrulu sě adun fecrorit tăi. 

ca găina cuibul săi supt arepi. și nu vrut. lată lăsa-se- 

vor voao casele voastre pustii. grăese voao. că naveți a 

mě vedea pănă va veni când veți zice. blagoslovit vine 
în numele Domnului. 
| 





(Coneţ petoc. săbota. 13). Zac. 74. 


E vremea accea întră Is. în casa unui jude fariseesc în- 
tru Sâmbătă să mănânce pită. și aciea era de căuta lui. gi 
iată u în om avea de apă trândav era 'naintea lul. gi rěs- 
punse Is. zise cătră legiuitori și fariseilor grăi. cădâ-se-va 
întru Sămbată a vindeca, ei tăcură. și luo vindecă el şi-l 
lăsă. şi răspunse cătr'ânșik zise. carele de în vol fecior sai 
boii în puț va cădea. și nu aciea-l va scoate el în zioa 
de Sămbătă, şi nu putură răspunde lui daccea. grălea că- 
tre chemații în pildă. ţinea cum alegea sě gază înainte. 
grăi cătr'ânşii. când veri fi chemat de cine-va la nuntă. nu 


il ti 


sedea în cel loc de înnainte. doară va fi cineva mai cin- 
stit de tine chemaţii lui. şi va veni cine te-ati chemat şi 
acela. zice-ți-va. tu dă cestuea locul. şi atunce veri înce- 
pe cu ruşine locul de apoi a ţinea. ce când ver fi che- 
mat, pasă sezi la locul cela de apoi. când va veni cela, 
ce te-ai chemat. ziceţi-va. soaţe. şezi mai sus. atunce'ți-va 
fi slavă 'naintea şezătorilor cu tine că înălța-te-veri pleca- 


| 
| (Coneţ săbotă ponedélnic. 9 nedilea). Zac. 15. 


| 
|, vremea accea întră Is. în casa unui jude fariseese în 
zioa de Sâmbătă să mănânce pită. şi grăi cătră cela ce-l 
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te-veri. şi pleca-te-veri înălţa-te-veri. 
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chemase el. când faci uspăț sau cină. nu chema soții tăi 
nece frații t&i. nece ruda ta. nece vecin bogat. doară când 
şi acela tine aşijderea va chema. șiţi va fi împrumut. ce 
când faci uspăţ. chemă mișeii. neputincioşi. gcopii. orbil. 
gi ferecat veri fi că naŭ să-ţi dea ție. dați-se-va întru în- 
vierea derepţilor. audi neştine de ceea ce şedea cu nusul 
aceasta, zise lui. ferecat cine va mânca uspăţ împărățiea 


lu Dumnezei. Coneţ ponedelnic el zise lui. 
(Nedèlea 11). Zac. 76. 


APR Domnul pilda aceasta. om neştine făcu cină mare. 
și chemă mulți. şi tremese robii lui în ceasul de cină. zi- 
ceţi chemaţilor. veniţi că încă gata sînt toate. și începură 
înpreună a se lepăda toţi. întăiul zise lui. u în sat am 
cumpârat și am nevoe să es să-l văz rogu-te lasă-mě în 
pace. şi altul zise. pluguri de bol cumpăra-l cinci. şi mě 
duc să-i ispitesc ei. rogu-te lasă-mă în pace. şi altul dise 
mueare luai. și derept accea nu poci veni. şi mârse ro- 
bul acela, spuse Domnu-stii aceea atunce să-mănie Dom- 
nul caseei, zise robilor lui. eșiți curând la r&spântii. şi 
în ulițele cetăției. şi miştii și betegii. şi orbii. şi școpil 
aduceţi-i în coace. şi zise robul. Dâmne fu cum zise-și și 
încă easte loc gi zise Domnul robului. eşi la cale și ologii 
și-i îndemnă să vie să se înple casa mea. grăesc amu voao. 


că nece unul de acei bărba/i chemaţi gusta-vor de cina mea. 
mulți amu sînt chemaţi e puţini aleși. 


(Coneţ nedilea. vtornic. 9 nedélea). Zac. 17. 


l vremea acéiąa mergea cu nusul năroade multe. și se 
intoarse zise cătr'nșil. cine va vrea să vie cătră mine. şi 
nu va urî tată-săă şi muma. și murea. şi feciorii. și fra- 
ți şi surorile. încă şi sufletul lui, nu pote fi mie ucenic, 
șI cine nu va purta crucea lui după mine să vie. nu po- 
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ate fi mie ucenic. cine amu de în voi va u înstlâp să zi- 
dească. nu mainte va gedea de’s-va număra avuțiea de va 
avea ce easte la sfrăgénie. să nu cum-va să pue lui te- 
meiul. și să nu poată sfrăşi, toți vor vedea încépe-vor a'g 
bate joc de el grăesc. că acest om, începu a zidi. şi nu 
putu sfrăși. sai care înpărat merge cătră alt înpărat să 
să lovească cu nusul la războlu. nu va şedea mainte să se 
sfătuească, de easte puternic să se timpine cu zece mii. de 
cela ce vine cu doao-zeci de mii spr'insul. iară de nu încă 
de departe el fiind. rugăciune tremâte, roagă-se de să se 
înpace. aşa amu toți de în voi. gi de nu se va lepăda 
de t6tă avuţiea lui, nu pâte fi mie ucenic. bună sare de 
se va sarea înpuţi cu ce o veri săra. nece în pământ nece 
în gunoi trebnică easte, afară să o vărși. cine are urechi 
de ascultare să auză. 


(Coneţ vtornic. srédea 9 nedilea). Zac. 18. 


|, vreme acâea era de se apropieară lui toți mitarni- 
cil şi păcătoşii asculta el. și răpatiră fariseii şi cărtularii 
grăiră că acesta păcătoşii primeşte și cu nuşii mănâncă. 
zise cătr'ânşil pilda aceasta grăi. care om de în voi are 
o sută de ol. și va piearde una de într'ânsele. nu va lăsa 
noao-zeci şi noao în pustie. şi se duce după ceea pier- 
duta până află ea. și o află pune-o într'umerele lui bucu- 
ră-se. și mérge în casă. strigă soții şi vecinii grăiaşte lor. 
bucuraţi-vă cu mine că am aflat oaiea mea pierduta. gră- 
ese voao. că aşa va fi bucurie la ceri de u în păcătos ce 
să căleşte. de cât de noao-zeci şi noao de derepți. ce nu le 
trebueiaște pocaanie. saii carea mueare are zece drăghici. 
de va pierde una. nu va aprinde lumînarea și va mătura 
casa. şi va căuta cine până va afla. și află strigă soaţelor 
și vecinilor grăiaşte. bucuraţi-vă cu mine că am aflat. 
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drăghica pierdută. aşa grăesc voao. bucurie va fi naintea 
îngerilor lu Dumnezeii de u în păcătos ce sě căâşte. 


(Coneţ sredea nedilea 17 oblădnem): Zac. 19. 


i Domnul pilda acâsta. u în om avea doi feciori. și 

| zise cel mai tânăr părintelui. părinte. dă-mi ce mi se cude 
partea de în avuţie. și înpărți lor avuţiea. și nu după 
multe zile. adună tot cel fecior mic, și se duse întru o 
parte departe. şi acolo răsipi avuţiea lui. viea, cu curvele 
răsipi al lui tot, fu foamete tare întraccea parte. şi acesta 
începu a flămânzi. şi merse lipi-se de unul ce lăculea í în- 
tracea parte. şi tremese el la satul lui să pască porcii. 
șI Jeluiea să-și sature maţele lui de rădăcinele ce mânca 
porcii. şi nemică nu dede lui. întru el merse, zise. câţi 
năemnici la tatăl miei mănâncă pâine. eu pier de foame. 
scula-mă&-voiu de mě voiu duce cătră părintele miei. ȘI 
zice-voi lui. părinte greşii la ceri și naintea ta. şi de acmu 
nu sânt destolnic să mě chem filul tăi. fă-mă ca unul 
de în năemnicii t&i. şi se sculă duse-se cătră părintele lui. 
încă el departe era văzu el părintele lui gi fu milă d'in- | 
sul. şi curse căzu pre cerbicea lui şi sărută el. zise lui 
filul. părinte. greșii la ceri şi naintea ta. și de acmu nu 
sînt destoinie a mě chema fitul těň. zise părintele cătră 
robii lui, aduceți vesmântul de întălu şi înbrăcați el. și 
dați elul la mâna lui. şi călţuni la picïóre. şi aduceţi 
viţelul hrănit de-l jungheți. și să mâncăm să ne veselim 
că filul miei acesta. mort era şi învise. şi pierdut era și 
se află. și începură a se veseli. era fiiul lul cela mai ma- 
rele la'sate. gi ca vine apropie-se cătră casă, auzi cântări 
ŞI glasuri. i chemă unul de în feciori întrebă ce sînt a- 
cestea. el zise lui. că fratele tăi aŭ venit. și junghe pă- | 
rintele tăi vițelul hrănit. că sănătos el primi. mânie-se și L 
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nu vrea să între. părintele lui egi ruga el. el răspunse 
zise părinte. iată câţi ani lucrai ţie. şi nemica zisa ta căl- 
cai. şi mie nece dinioară-mi dedeşi o capră de cu soţii miel 
să mě veselesc. e când filul tău acesta de la curvie vine. 
Junghâşi lui vițelul hrănit. el zise lui. fil. tu pururea ești 
cu mine. şi tâte ale mele ale tale sînt. să te veseleşti și 
să te bucuri cade-ți-se, că fratele teii acesta, mort era și 


învise. şi pierdut era și se află. 


(Coneţ nedălea cetoc. Y ned). fac. RU, 


Z Domnul pilda aceasta. u în om era bogat. ce avea 
u în pârcălab. gi acesta părăt fu cătr’ĉnsul. că răsipeşte 
avuțiea lui. și-l chemă el zise lui. ce eată am auzit de 
tine. dă r&spuns de tocméla caseel. nu verí putea amu de 
acmu casa să tocmeştiă. zise cătră sineși părcălabul casei. 
ce vol face că domnul miei luo tocmela caseei de la mine. 
a săpa nu pociu. a câre ruşine mie. ințeles ce voi face, 
de când voi fi lăsat de tocméla caseei, priini-me-vor în 
casele lor. și chemă unul cine-și cu datoriul. domnu-săă. 
grăi întălului. câte eşti datoriu domnului miei. el zise lui 
o sută de măsuri de unt. şi zise lul. ïați scriptura ta. şi 
șezi curând de serie, cinci-zeci. după acela altuca zise. tu 
câte ești datori el zise o sută de măsuri de grâù. şi grăi 
lui. iați scriptura ta. și scrie, opt zeci. și lăudă Domnul 
caseei tocmitoriul nederept ca u ţelept făcu. că fiii vécu- 
lui acesta, mai mândri sînt mal vrătos de fiii lumiei în 
ruda lor. și eŭ grăesc voao. faceți voao alte de în vuţie 
nedereptate când vă va scădea. primi-vă&-vor întru casele 
de vecie. 


(Coneţ cetoc. săbota 14). Zac. 81. 


/ e Domnul credincios întru puținel gi întru mult cre- 
dincios easte şi nederept întru puținel. şi întru mult ne- 
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derept ïaste. de amu întru nedereptate vie-veţi. nu veţi fi 
credincioşi, adeverită crediniă cine voao va avea. şi de 
întru striin credincioşi nu veţi fi, a voastră cine-ai dat voao 
care rob poate a dui domni lucra. unul amu va urî, iară 
altul va îndrăgi. sati de unul se va ţinea, Iară de altul 
nu va griji. nu poate lucra lu Dumnezeă şi avuției. au- 
ziră aceasta şi fariseii lubitori de argint era. șigi bătură 
joc de el. dise lor. 


(Petoc 9 nedelea). Zac. 82. 


ise Domnul cătră ceea ce mârseră cătră el ludeilor. 
voi seţi de vă dereptaţi naintea oameniler. Dumnezeu știe 
inima voastră. că ce e întru oameni mărie, urită easte 
naintea lu Dumnezei, Coneţ sab. lege şi prorocii pănă la 
loan prorociră. de aciea înpărățiea lu Dumnezei bine ves- 
téste-se. şi toți întru ea nevoescu-se. maï işor easte ceri- 
ul şi pământul a trece. de cât de în lege una sgarăetură 
să pieară. tot cine lasă mutrea lui și aduce alta, curvie 
face. şi tote de bărbat lasa-se mărite-se, curvie face. 


(Prestăpi petoc. nedilea 5) Zac 83. 


ia Domnul pilda acâsta u în om era bogat. şi să în 
brica în căînfi şi in firure. veselie-se în toate zile lumi- 
nat. u mișel era numele-i Lazar. ce zăcea naintea ușei 
lui cu puroi. şi jeluiea să se sature de în fărâme ce că- 
dea de în masa bogatului ce și căinii mergea lingea puro- 
ile lui. fu de muri mișelul. și-l duseră îngerii la poala 
lu Avraam. muri și bogatul şi îngropat fu. şi întru Iad deș- 
chise ochii lu! acesta de în muncă. văzu Avraam de de- 
parte. şi Lazar în poala lui. şi acesta strigă. zise părinte 
Avraame milu6şte-me€. şi trimâte Lazar să-şi ude cel deget 
mal mic într'apă. şi să răcească limba mea. că mă chi- 
nuesc în câstă văpae. zise Avraam. fii aduți aminte că 














ţi-ai luat tu dulceața ta în vieaţa ta. Lazar aşijderea rěŭ. 
acmu cicea măngăe-se. tu te munceşti. și pespre tote a- 
celea. între noi și între vol, propuste mare întări-se. că 
de ară vrea să vie de icea cătră vol, nu pot. nece de a- 
colo cătră noi să vie. rogu-te amu părinte. să tremiţi el 
în casa tatălui miei. am amu cinci frați. ca să le măr- 
turisescă. să nu şi accea să vie la cest loc cu muncă. 
grăi lu Avram. aŭ Moisi şi prorocil. să asculte de eï. el 
zise. ba părinte Avraame. ce de ară mérge cine-va de în 
morți cătr'Enșii. pocăi-se-ară. zise luí. de Moisi şi prorocii 
nu vor asculta. nece să ară cine-va de în morţi învie 
nu va avea credinţă. Coneţ nedélea câti pâtoc. zise cătră 
ucenici nu easte putere să vie să blazne. vai de cela ce 
înbli derept eale. mai bine ară fi lui orâşniţă a satuiul 
să-și lâge de cerbicea lui. și aruncat să fie în mare. de 
cât să blăznească unul de cești mici. 


(Săbota 15). Zae. S4. 


VA Domnul. luați aminte voi. de va greşi ţie fratele 
tăă, opreşte lui. de se va pocii. lasă lui. și de va greşi- 
de șapte ori în zi ție. şi de şapte ori în zi întoarce-se-va 
grăi-va căi-se-va, lasă lui. Conef petoc. a săbota 9 îști na- 
cad glav. 49 i med. 9 işti nazad, glav. 6 şi ziseră Apostolii 
Domnului. adauge noao credință. zise Domnul. de aţi fi 
avênd credință ca o grăunţă de mustari, gruire-aţi amu co- 
drului. acestui. rădică-te si te aruncă în mare. șI asculta- 
rar vol. carele de în voi are u în rob de ară. saŭ paș- 
te. și mérge el în sat zice aciea. treci de şezi. ce nu zice 
lui. gătește ceva, cină. şi te încinge slujaște-mi pănă voi 
mânca şi voi bea. şi după accea veri mânca şi veri bea tu. 
aŭ doară laudă are robul acela. că făcu pre zisă. nu mie. 
așa și vol. când faceţi pre zisa voao, grăiți că robi ne- 
potrâbnici sintem. că ce datori fum să facem, făcutu-l-am. 
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Coneţ sabotă. şi fu ducându-se el în Ierusalim. şi acesta 


A 


înbla între Samariea gi Galileea. 
Zac. 89. 


E vremea accea mergea Is. întru u în oraș. timpinară el 
zece burbaţi stricaţi. şi stătură şi accea înălţară g olas grăiră. 
Isuse năstăvitoare. mileaşte-ne. şi-i văzu zise lor. păsaţi spune- 
ți-v& preuţilor. şi fu ducându-se el, curătiră-se. unul de 
într'ânşii vezu că sč curăţi, întoarse-se cu glas mare slăvi 
Dumnezeii. șI căzu Jos pre picidarele lui laudă déde. şi 
acela era samarénin. rčspunse Is. zise. nu zece se curățiră, 
dară noao unde-s. cum nu se aflară să se întoarcă. să dea 
slavă lu Dumnezeii. fără de acest samarenin. şi dise lui. și 
| 
| 
l 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


scoală de te du. credința ta mântui-te. 
(Coneţ nedélea ponedélnic. 10 ned). Zac. $6. 


E vremea accea. întrebat fu Is. de farisei când va veni 
împărățiea lu Dummnezeii. răspunse și zise. nu va veni îm- 
p&rățiea lu Dumnezeă cu ştire. nece vor zice.:iată cicea. 
sati iată colea. adecă amu împărăţiea lu Dumnezei înlăuntru 
de voi easte. zise cătră ucenici. veni-vor zilele. când aţi 
vrea într'o zi fiiul omenesc să vedeţi. şi nu veți vedea. și 
zice-vor voao iată cicea saŭ iată calen: nu eşireți. nece 
așteptați, ca u în fulger strelucéste de supt ceri pre supt 
ceriu luminéză. asa va fi fiiul omenesc întu zioa lui. ma- 
inte se cade lui mult a chinui. si ispitit să fie de ruda 
acesta. 


(Coneg ponecdelnic. vtorme. 10 nedilea). Zac. 87. 


/ ™ Domnul. cum aŭ fost în zilele lu Noe. așa va fi 
în zioa fiiului omenesc. mânca. bea. neguţa, vindea să- 
diea, zidiea, până în zi ce eşi Lot de în sodomleni. ploo vă- 
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paia aprinsă și foc de în ceri. și pierdu toţi. după aceea 
va fi. și în zioa când filul omenesc se va ivi. întru acea 
zi cine va fi în loc. și vasele lui în casă..să nu între să 
le ea. și cela de în sat aşijderea, să nu së întoarcă în- 
dărăt. pomeniţi de murea lu Lot. şi de vrea căuta, su- 
fletul ei să-l mântueiască, pierde-l-vrea ea. iară de-l-vrea 
pierde ea învic-l-vrea ea. întru acea noapte fi-vor doï în- 
tru u în pat. unul se va lua. iară altul se va lăsa. fi-vor 
doi măcinând împreună. unul se va lua, iară altul să 
va lăsa. şi răspunseră ziseră lui. unde Doamne. el zise lor. 
unde e trupul acolo se vor aduna vlăturii. Coneţ vtoc. 
grăiea şi în pildă cătr'ânşii. cum se cade pururea să vă 
rugaţi și nu supărareţi grăi. 


(Săbotu 16). fac. XS. 


isa Domnul pilda aceasta. u judecătoriu era întru o ce- 
tate. de Dumnezeii nu se temea. și de oameni nu se ru- 
șina. o văduo era în cetatea accea. şi vine cătr'ânsul grăi. 
fă-mi izbândă de părâşul mieti. și nu vrea la vreme. după 
accea zise întru elu-și. şi de Dumnezeii nu mă tem şi de 
oameni nu mě ruşinez. ce derep-ce face-mi trudă văduoa 
aceasta, face-vol ei izbândă. să nu cum-va să vie să mă supere. 
zise Domnul. auziţi ce grăleaşte judecătoriul nederept. e 
Dumnezeii n'are a face dosadă aleşilor lul strigă cătr'6nsul 
zioa şi noaptea. şi îndelung rabdă de ei. grăesc voao. că 
face-va izbândă lor curând. Conej sàbota. însă filul ome- 
nesc vine. amu află acestă credință la pământ. zise cătră 
unii ce se upovăia de eig] că sînt derepţi si ocărăea al'alți 
pilda aceasta. 


(nedilea 16). Zac. 59 


/ ise Domnul pilda acesta. doi oameni duseră-se în be- 
sérecă să se róge. unul farisei iară altul mitar. e farisei 
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stătn așa, întru elu-și se ruga. Doamne laudă ţie daŭ că 
nu sint ca alalţi oameni. rîpitori. nederepţi. curvari. sai 
“acest miîtarnic. postiea-se de doao ori în săptămână. a zecea, 
da tot cât câștiga. iară mitarnicul sta de departe nu vrea 
neci ochii să rădice la cerlu ce ucidea pieptul lui grăiea Doam- 


ne milostiv fit mie păcatosul grăesc voao că deştinse acesta 


dereptat în casa lui. mai vrătos de alalt. că toți cine să 
înalță plecă-se. e plecate veri de sine-şi înălţate-veri. 


(Coneţ nedilea. sedea 10 nedilea). Zac. 90. 


| ȘI vremea acâea. aduseră cătr'ânsul și tinerii, de el să 
se atingă. v&zură ucenicii, opriră lor. Is. chemă ei zise. 
lăsaţi feciorii să vie cătră mine. şi nu apărareţi lor. acestora 


e amu împărățiea lu Dumnezeii. adevăr grăesc voao. şi 


de nu veţi priimi împerățiea lui Dumnezeii ca feciorii. nu 
veți avea a întra întru ea. 


(Conej sedea ned. 13). Zac. 91. 


P vremea acea u în om apropie-se cătră Is. ispitea el 


Y 


și grăia învéțătoare dulce. ce să fac vieața de veci să- 


moşteneşc. zise lui Is. ce mă grăeşti dulce nimea nu e 
dulce fără unul Dumnezei. lége ştii. nu face curvie, nu 
ucide. nu fura. nu mărturisi minciună. cinstezte tatăl tăi 
și muma ta. el zise acélea toate păzesc de în tinerâțele 
mele. auzi aceasta Is. zise lui. încă una tu nai. tot cât 
al vinde. şi înparţi mișeilor. şi să aibi avuţie visteari la 
ceri și vino după mine. el audi accea, trist fu. era amu 
bogat foarte. văzu el Is. că trist fu zise cum nu e lesne 
având bogăţie împărăţiea lu Dumnezeă să între. mai lesne 
amu easte cămilei pre în lăuntru urechile acului a trece 
de cât bogatul înperățiea lu Dumnezeu să între. Ziseră 
ceea ce auziră. cine poate mântuit să fie. el zise nu e 
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tru. adecă noi lăsat-am tot şi după tine mergem. el zise 
lor, adevăr grăesce voao. că nimea nu easte ce aŭ lăsat 
casa. sati părinţii sati fraţii. sau mucrea,. sai feciorii de- 
rept înpărăţiea lu Dumnezeiă. ce de nu va priimi maï 
mult în vremea acâsta. și în vecul ce vine vieața de veci. 


(Coneţ srtdea cetoc. 10 nedelea ). Zac. 92. 


|, vremea accea. luo Is. dol-spră-zece ucenici al lui. 
zise cătr'nșil. lată egim în Ierusalim. şi să sfrășască tote 
scripturele prorocilor de filul omenesc. vinde-vor amu el 
păgânilor și batjocori-vor el, şi ocărî-vor el, şi scuipi-vor 
el, și rane pune-vor pr'ânsul. ucide-vor el, şi întru a treea 
zi Învie-va.„și aceea nemică de accea nu înţeleseră. şi 


era cuvântul ascuns de cătr'nșii. și så nu înțelegă cu- 
vintele. 


(Coneţ cetoc. nedelea 14). Zac. 93. 


E vremea accea când se apropie Is. întru Erihon. u în 
orb şedea lângă cale cerea. auzi nărodul trecând, întrebă 
ce easte acesta. spuseră lui. că Is. nazarâninul trece. gi 
și strigă. grăi. Is. fiiul lu David miluește-mă. și ceea ce 
mergea nainte opriră lui să tacă. el vrătos mai mult strigă 
fiul lu David miluéşte-mč. stătu Is. zise lor să-l aducă 
cătră el. apropie-se de el, întrebă el grăi. ce veri de săți 
fac. el zise. Doamne să văz. şi Is. zise lui caută, credința 
ta mântui-te. și aciea văzu. şi după el duse-se slăvi Dumne- 
zei. şi toți Gmenii văzură, dederă laudă lu Dumnezeti. 


1 


putere de la om puterile sînt de la Dumnezeii. zise P&- 


(Coneţ ned. ned. 15). Zac. 94. 


E vremea, acéea mergea ls. întru Erihon și iată u în 
bărbat ce-l chema Zachei. şi acela era mai mare vame- 
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şilor și acesta era amu bogat. şi căuta să vază Is. cine 


easte. și nu putea de nărod. că de crescut era mic. şi 


curse 'nainte sui-se întru în u copăcel să vază el că pre 
acolea vrea să trecă. şi ca vine la loc, căută Is. vezu el. 
și zise lui. Zachei, deştinge-te jos. astă-zi amu în casa ta 
cade-mi-se a fi. și se destinse jos. şi prinse el bucură-se 
gi vězură toți răpștiră grăiră. că cătră u în bărbat pă- 
cătos întră să r&pause. stătu Zachei zise cătră Domnul. 
adecă jumătate de avuţiea mea Doamne, daŭ mișeilor. şi 
să am cine-va obidit. întorc depatru ori. zise, cătr'ânsul 
Is. că astă-zi mântuirea casei aceasta fu, derep ce şi 
acesta fiiul lu Avraam easte. vine amu fiiul omenesc să 
caute şi să mântuiească părinţii, Coneţ nedelea. auzind lor 
aceasta adause zise în pildă. derep ce aproape lui să fie 
în Ierusalim. şi părea-le că aciea împărăţiea lu Dumnezeă 
va să se ivescă. zise amil. 


(petoc. 10 nedilea). Zac. 95. 


Sise Domnul pilda aceasta. u în.om de rudă bună du- 
, -se-se Întro parte departe să-și ia împărăție, şi se întoarse. 
chemă zâce robi al lui dede lor, zece arginți. şi zise că- 
tw'ânşii. neguțați pănă vol veni. cetăţenii lui urâră el și 
tremeseră rugă după el grăiră. nu văm acesta să împă- 
rățască spre noi. și fu când se întoarse. luo împărățiea | 
zise chemaţi robii aceea. ce le-am dat argintul. să stie cum 
aŭ neguţat șaii făcut. vine ântălul grăi. Doamne. argin- 
tul t&ă dobândi, zâce arginţi. și zise lui. dulce rob și bun. 
că spre puțin fuseşi credinc'os fieți putere să aibl spre zece 
cetăţi. vine al doilea grăi. Doamne. argintul tăi făcu cinci 
arginţi. zise și aceluea. şi tu fii spre cinci cetăți. și altul 
bine grăi. Doamne iată argintul tăi ce-am avut puşu-l în- 


tru u în pomiselnic. temuiu-mă de tine că om mănios eşti. 
şi ial de unde n’aï pus. şi sâceri de unde nai sămănat. 


— 
[ud 


ea ee | 


| 











— 166 — 


grăi lui. de în rostul těù judeci-te hitlen rob. ştieai că eŭ 
om mănios sînt. iai de unde n'am pus. şi sécer de unde 
nam s&mănat. și pentru ce nu dedeși argintul mieit ne- 
guțătorilor. şi eù să vii cu asupră să string el. și cine-i 
sta 'nainte zise. luaţi de la el argintul. şi daţi celuea ce 
are zece arginţi. şi ziseră lui. Doamne. aŭ zece arginți. 
grăesc amu voao. că toți cine are zâce. eară de la ne avu- 
tul, şi ce are luase-va dela el. însă vrăjmaşii miel aceea 
nu vrea mine să fiii împărat spr'ânșii aduceţi-i în coace. şi-i 
tăiați înaintea mea. și aceasta zise, duse-se 'nainte mergea 
întru Ierusalim. | 


(Coneţ petoc. ponedelnic. sirnii). Zac. 9G. 


[a vrémea acéea. ca se apropie Is. în Vithsfaghiea si 
Vithaniea cătră u în codru ce se chema Eleon, tremése doï 
ucenici al lui zise. duceți-vě 'nainte în oraş întru el mér- 
geți, afla-veţi mânzişorul legat. pr'ânsul nimea nece dini- 
oară de oameni sezuse. dezlegaţi el de-l aduceţi. ș, să ară 
cine-va vol întreba pentru ce-l dezlegaţi. aşa ziceţi lui. că 
Domnului trebul€şte. merseră tremeşii, aflară cum zisese 
lor. dezlegară ei mănzişorul. ziseră domnii lui cătr'6nşil. 
ce dezlegați mânzişorul. ei ziseră. Domnului trebuieaște, și 
aduseră el cătră Is. şi aruncă veșmintele lui pre mânzi- 
gor. şezu Is. ducându-se el, aşternea veșmintele-și pre cale. 


(ponedélnic. 11 nedélea). Zac. 91. 


la vremea acéea apropiindu-se Is. încă cătră eșitul co- 
drul Eleonului. începură toți mulți ucenici. bucura-se lău- 
da Dumnezeii cu glas mare. de toate tăriile ce văzuse 
grăiră. blagoslovit vine împărătul întru numele Domnu- 
lui. pace la ceri și slavă întru 'malt. unii farisei de în nă- 
rod. ziseră cătr'ânsul. opreşte ucenicilor tăi. şi răspunse 
zise lor, grăesc voao. că să ară acestea tăcea, pietrile vor 
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| 
striga. ponedelnic. 11 nedelea. sì ca se apropie, văzu cetatea | 
plânse de el grăi. că de ară fi înțelegând şi accea întru | 
zioa aceasta a ta ce cătră lumea ta. acmu se-ară ascunde 
de în ochii tăi. şi încă vor veni zilele la tine. şi băgasc- 
vor vrăjmaşii tei înprejur de tine. și încungiura-te-vor. şi 
te vor cuprinde pretutindenea. şi spargă-te-vor și feciorii 
tăi întru tine. şi nu vor lăsa piatră spre piatră întru 
tine. după acdea nu vor înțelege vremea cercetatul tău. 


(Coneţ. ponedélnic. vtornic. 11 nedelea). Zac. 98. 


E vremea accea întră Is. în bescrecă, începu a goni vên- 
dâtorii de în ea şi cumpărătorii. grăi lor. scris easte casa 
mea casă de rugă easte. e vol o ați făcut peşteră de tlă- 


hari. şi era de învăța pre toate zilele în beserecă. e mal 
marii preuți şi cărtularii căuta el să-l ucigă. şi nu aflară 


ce s'aii făcut. oamenii amu toţi ținea-se de el asculta. Coneț 
vtoc. şi fu întru una de în zile alte. 


 (Srédea 11 ned). Zac. 99. 


E vremea accea. înveţa Is. oamenii în besérecă și dul- 


ce vestiea. sfătuiră-se preoţii şi cărtularii cu bătrinii. gi 
ziseră cătr'nsul grăiră. spune noao cu acui putâre aceas- 


ta faci. şi cine easte de țaii dat ţie puterea aceasta. rčs- 
punse zise cătr'Enșii. întreba.vă-vol şi eù de în u cuvânt. 


de-mi veţi spune. botejune: lu Ioann. de în ceri era aŭ 
de în oameni. ei cugetară întru eigi grăiră. că să am zice 
de în ceri, zice-va. pentru ce nu crezut lui. să am zice de 


la om, toţi oamenii cu pietri ne vor ucide. ştiea-se amu de 
loan că proroc era. și r&spunseră nu ştim de unde. gi Is. 
zise lor. nece eŭ spune-voi voao cu a cui putâre aceasta 
fac. Coneţ srédea. începu a grăi cătră oameni în pildă. 


(cetoc. 11 nedilea), Zac. 100. 
/ „se Domnul pilda aceasta. u în om sădi o vie. şi o dede 
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el lucrătorilor. ai se duse la ani mulţi. și la vremea tre- 
mâse cătră lucrători u în rob. ca de în rodul viei să dea 
lui. e lucrătorii bătură el. tremeseră-l desert. și adause tre- 


mese alt rob. ei şi acela bătură şi dosădiră lui. tremeseră-l 
deşert. gi adause tremése al treile. eï și acela răniră şi-l sco- 


aseră. zise Domnul viei. ce voi face. tremete-vol fiiul mieŭ 
iubitul. doară acesta vede-vor ruşina-se-vor. văzură el lucră- 
torii, cugetară întru ei grăiră acesta easte mostenul. veniţi 


să ucidem el. a noastră să fie moşteniea. şi scoaseră el afară 
de în vie, uciseră-l. ce amu va face Domnul vici. veni-va şi 


va pierde lucrătorii aceea. şi va da viea altora. auz'ră zise- 
ră. să nu fie. el caută spr'ânşil zise. ce amu easte scriptura 
aceasta. piatră ce nu socotiră ziditorii. accea fu în capul un- 
ghiului. toți cine vor cădea spre piatra aceasta sfărăma-se- 
vor. lară spre cine va cădea, struncina-va el. 


(Coneţ c.toc. petoc. 11. ned). Zac. 101. 


E vremea acéea căuta maï marii preuţi și cărtularii să 
pue mânile spr'ânsul într'acel ceas, și se temea. înţeleseră 
amu că cătr'nşil pilda aceasta zise. și păziră tremeseră 
Jătrători făcé-se el derepți a fi. să prinză el întru cuvinte 
derept să dea el mai marilor și puternicilor voivozi. şi în- 
trebară el grăiră. învățătoare. știm că derept grăeşști şi 
înveţi şi nu cauţi spre feţe. ce adevăr calea lu Dumnezei 
înveți. cade-se împărătului dajde ai da aŭ nu. înţel6se 
hitlânşugul lor, zise cătr'ânșii, ce mě ispitiți. arătaţi-mi 
tabla al cui chip are şi scriptură. r&spunseră ziseră. al 
împărătului. el zise lor. daţi amu ce e împerătescă împ&- 
ratului și ce e dumnezecscă lu Dumnezeii. şi nu putură 
să caute cuvântul lui 'maimtea oamenilor. şi se mirară de 
respunsu-i, tăcură. 


(Coneţ petoc. ponedeluic. 12 ned). Zac. 102. 


E vremea accea apropieară-se cătră Js. unii de în sa 
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duchel. ce grăiră că înviere nu vu fi, întrebară el grăiră. în- 
vățătoare, Moisi ati scris noao. că cui va muri fratele a- 
ve-va mucre şi acela fără feciori va muri. ïară fratele lui 
să-l ja mucrea. şi să scoale sămânța frăţi-ne-stii. șapte 
amu fraţi era. și întâiul luo mucre. muri fără feciori, și 
o luo al doilea mucrea, și acela muri fără feciori. și al 
treilea o luo ea, așijderea şi toți tute șapte nu r&ămaseră 
feciori şi muriră. apoi de toți muri şi mudrea. întru. în- 
viere amu, căruea de aceea va fi murea. șapte amu o 
avură ea mudre. şi răspunse zise lor. fiii vecului acestuea, 
însoară-se şi se mărită. iară cine să va spodobi vécul 
acela, să dobăndescă. şi înviere ce e de în morți. nece se vor 
însuru nece se vor mărita. nece amu de aciea pute-vor 
muri. tocma amu sînt cu îngerii. și fii sînt lu Dummne- 
zei. iară ca se vor scula de în morți. și Moisi spunea pre 
rug. cum grăi Domnul Dumnezei a lu Avraam. și Dum- 
nezei a iu Isaac. și Dumnezei a lu facov. Dumnezeii 
nu e morților. ce viilor. toți amu aceluea vii sînt. r&s- 
punseră unii de cărtulari ziseră. învățătoare bine zici. de 
aciea nu cuteza el să întrebe nemică. zise cătr'ânşii : cum 
grălea Hs. fiul lu David fi-va. și însuși amu David grăi 
în cartea psalomilor zise Domnul Domnul mieii gezi dea- 
derâpta mea. pănă voi pnne vrăjmaşii tel perină supt pi- 
că6rele tale. David amu Domnul lui chemă. și cum fiul 
lui easte. Coneţ ponedelnic. auziră toți 6menil. zise cătră 
ucenicii lui. 


(Sad. 17). Zac. 103. 


Sise Domnul ucenicilor lui luați-vě a minte de sine-și 
de cărtulari vor veni întru veșminte și iubi-vor sărutătnri 
la trăguri. şi înainte a şedea în gloate. și mai nainte ai 
chema la cină. ce mănâncă casele văduolor. şi cu vină 
de departe s& roagă. aceea lua-vor mai mare osîndă, căută 
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văzu aruîncând întru bescrecă la păzitoarea, avuţiel daru- 


„rile-ai bogaţii, văzu şi o văduo săraca aruîncând acolo 


doi filâri. gi zise, adevăr grăesc voao. că v&duoa această 
săracă mai mult de toți aruncă. toţi amu aceștea de în 
rămășițele lor aruncară în daruri lu Dumnezeii. e aceasta 
de în străciea eï toată viaţa ce avea aruncă. 


(Coneţ săbotă. sridea 12 nedilea). Zac. 104. 


n vremea accea grăiră unii lu Is. de bescrecă. că cu 
pietn bune şi cu vase înfrămsețată, zise. aceasta ce ve- 
deţi, veni-vor zilele întru ea nu vor lăsa piatră spre pia- 
tră ce să nu se risipescă. întrebară el grăiră. învățătoare, 
când acestea fi-vor. şi ce sâmne când vor vrea acestea 
să fie. el zise. 


( Săb. mesopost). Zac. 105. 


[se Domnul păziţi-v& sě nu fiți înșelaţi. prâstăpi sré- 
dea. mulți amu veni-vor în numele miei. grăi-vor că eŭ 
sînt. și vr6mea apropie-se. nu eșireți amu după el. e când 
veţi auzi războaele și tocmelele, nu vă temeţi. cade-se amu 
actlea a fi 'mainte. ce nu e aciea sfrăşeniea. prâstapi sa- 
botă citi sredea. atunce grăi lor. scula-se-vor limbi spre lim- 
bi. și împărăție spre împărăție. cutremuri mari pre locuri. 
și foameţi și periri fi-vor. frică şi semne mari de în ceri 
fi-vor. prestapi sredea. mainte de acestea toate. 


(Vtornic. 12 ned. seje i măcenicom). Zac. 106. 


Sis Domnul ucenicilor lui. luați-vě aminte de oameni. 
pune-vor spre vol mânile lor. şi scoate-vă-vor. vinde-vă- 
vor la gloate şi în temnițe. duce-vă-vor cătră împărați şi 
la domni pentru numele mieă. tâmpla-se-va voao întru 
mărturie. puneţi amu la inimile voastre, nu mainte învă- 
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tați-vě a răspunde. eň amu da-voi voao gură şi înțele- 
pelune. ce nu se vor putea protivi saii si rěspunză toți 
cine se vor protivi voao. vânduți vor fi şi părinții. și frații 
și ruda, şi soții. şi omoră-i-vor de în vol, și veți fi urâţi 
de toţi pentru numele mieii, şi u în păr al capului vostru 
nu va peri. întru răbdarea voastră căștiga-veţi sufletelor 
voastre. Coneţ vtornic i macenicom. ceti srédea. Când veți 
vedea lerusalimul încungiurat de oaste, atunce să înțel- 
geți că se apropie pustiirea lui. atunce cine va fi întru 
Iudei să fugă în codri. şi ceea de în mijlocul lor să nu 
iasă. şi ce e de întru parte, să nu mergă întru el. că zi- 
lele de vrajbă acestea sînt ce să se împle toate scripturi- 
le, vai de cine va avea întru maţe şi va apleca. într'act- 
lea zile. fi-va amu nevole mare la pământ. şi mânie spre 
oamenii accea. şi vor cădea întru ascuţitele spete. și, prădaţi 
vor fi de toate limbile. Ierusalimul fi-va călcat de limbi 
pănă se vor sfrăşi vremea limbilor. Coneţ srédea, ceti sà- 
botă. gi vor fi semne în soare şi în lună şi în stele şi la 
pământ greţă limbilor. şi de neașteptarea sunetul măriei 
și turburela. năduşi-se-vor oamenii. de frică şi aşteptarea 
ce va să vie la lume. tăriele amu ceriului pornise-vor. și 
atunce vor vedea fiiu] omenese viind în nuori cu tirie şi cu 
slavă multă. préstapi sabota. începături acestea fi-vor. 


(Conoţ 12 nedelea). Zac. 107. 


J Domnul ucenicilor lui. scula-ți-vě gi înălțați cape- 
tele voastre. derep ce apropie-se mântuirea voastră. şi zise 
în pildă lor. vedeți smochinul şi toate lemnele. când în- 
frunzesc însă vedeți. îngi-vë să ştiţi că aproape easte se- 
„ceratul. aga și voi. când veți vedea acéstea fiind, să ştiţi că 
aproape easte împărăţiea lu Duninezeă. adevăr grăesc voao. 
că n'are a trâce nărodul acesta pănă toate vor fi. citi sab. 
cerlul şi pământul va trece, eară cuvintele mele naŭ a 
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trece. Cuneţ cetoc. luați-vě aminte de sineşi. să nu cum- 
va să îngreoeze inima, voastră cu mâncările și cu beţiile. 
ȘI cu grija viețieï. şi veni-va spre vo! de pripă zioa aceea. 
ca o mrâje amu veni-va spre toți cine vor şedea spre faţa 
a tot pământul. prevegheţi amu prespre toată vremea ru- 
gați-vě să vě spodobiţi să fugiţi de toate acelea ce vor 
să fie. și să staţi nuintea filului omenesc. 


(Coneţ. săb. petoc. 12 ned). Bac. 108. 


|, vremea acea era Is. întru zile în besârecă. învăţa. fară 
noaptea eșiea sălăşulase întru u în codru ce so chema 
Eleon. și toți oamenii de demânâţă mergea cătr'ânsul as- 
culta el. apropiea-se praznicul de azimite. ce se chémă Pag- 
tile. şi căuta mai marii preoți şi cărtularii cum să fie să 
ucigă el. temâ-se amu de oameni. întră satana în Iuda 
chema-l Iscariot. era de în numărul a dol-spră-zece. şi mér- 
să grăi maï marilor preuţi și voivozilor cum el să vânză 
lor. şi să bucurară. şi sfâtuiră să dea lui arginți. şi spu- 
se și căuta în podoabă vremea să dea el lor fară de no- 
rod. Ceti ponedélnic sirnomu. vine zioa de azimit întru ea 
cădea-se să tae Paştile. și tremése Pătru şi loan zise. pi 
sați de gătiți noao Paşti de să mâncăm. Conet petoc. eï 
ziseră lul. unde veri si gătim. el zise lor. Iată mergând 
voi în cetate. timpina-vă-va u în om întru u în vas apă 
purtând. după el vě duceţ: în ce casă va întra. şi ziceți 
Domnului caseei. grăit-ari ţie învățătorul. unde easte să- 
laş unde voi Paştile cu ucenicii miei să mănânc. şi acea- 
la voao arăta-va o casă mare largă acolo gătiți. meser 
aflară cum zisése lor. şi gătiră paști. și când fu ceasul, 
gezu. gi dol-spră-zece Apostoli cu nusul. gi zise cătr Enșil. 
jeluiea vrea aceste Paşti să mănânc cu vol. mainte pănă 


nu priimese muncă, grăesc amu voao. că de acmu nu am 
a mânca d'ânse. pănă se va sfrăşi întru împărăţiea lu Dum- 
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nezeii. și păhar luo, laudă dede zise. luaţi acesta și îm- 
părțiţi voao. grăesc amu voao. că n'am a bea de rodul vi- 
teel, pănă va veni împărăţiea lu Dumnezei. și luă pită. 


laudă dede sfrărămi. şi déde lor grăi acesta easte trupul 
miei ce derept voi dâde-se. aceasta faceţi. întru a mea 


pomână așijderea şi păhar după cină grăi. acest păhar, 
noao lege al miei sânge. ce derept voi sě varsă. însă a- 
ceasta mână ce mě vêndu, cu no! easte la masă și filul 
omenesc merge-va pre zisă. însă vai de omul acela ce mă 


vându. și aceea începură a căuta întru eiși. carele amu 
fu de într'6nsil de vru acâsta să facă. fu şi pâră într'ânșii, 


carelei se părea să fie mai mare. el zise lor. împărații lim- 
bilor, domnesc lor. și putâre ai. dulci să cheamă. voi nu 
așa. ce cine e mal mare întru vol, să fie ca u maï mic. şi 
bătrânil că slujitorii. cine amu mai mare să șază, sai să 
slujască. nu să șază. eŭ sînt în mijloc de vol ca u în slu- 


itoriu. vol seți de sînteţi cu mine în năpăștile mele. şi eŭ 
spui voao. cum aŭ spus mie părintele mieŭ împărăţiea. să 


| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 
mâncaţi și să bâţi la masa mea împărăţiea mea. și şedea- 
veţi la scaune. Judeca-veţi doao-spră-zece rude ale izraililor. 

| zise Domnul. Simone. Simone. iată satana cere vol să vă 

| semene ca u în grâti. eŭ mă rog de tine să nu scază cre- 
dinţa ta. și tu oare când întource-te, întărește frații tăi. el | 

„zise lui. Doamne. cu tine gata sînt și în temniţă și în moar- ||. 
te să merg. el zise. grăescu-ți Petre. nu va cânta cântă- | 
toriul astă-zi, pănă de trel orí lepăda-te-veri nu știi mine. 

zise lor. când vă tremetea fără de pungă și fâră de bu- 

| cate. aŭ doară ceva flămânzi fuset. el ziseră. nemică zise 

lor. ce și acmu cine are în pungă, să-și ea așijderea și 


bucate. iară de nu va avea. să-și vânză vășmântul lui. să 
cumpere cuțit. grăesc amu voao, că încă scrisă e aceasta 


cade-se să se sfrășască de mine. ce cu ceea fără lege mă 
socotiră. şi amu ce e de miné sfrăsitul aŭ. ei zisera Doam- 
ne. lată cicea doao cuțite. el zise lor. destul easte. 


— 
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(Vtoc. sirnii). Zac. 109. 


E vremea accea. egi Is. mergea pre obicei în codrul 
Eleonului. după el mergea ucenicii lui. Coneţ ponedâluic. 
sirniy. fu el la u în loc, zise lor. rugați-vă să nu mérge- 
ți în năpaste. şi însuşi duse-se de într'nșii ca o aruncă- 
tură de piatră. şi închină genuchele, ruga-se grăiea. pă- 
rinte de-ai vrea să trecă păharul acesta de la mine. însă 
nu a mea voe. ce a ta să fie. pres. vtoc. citi cetoc. velichi. 
iviise lui îngerul de în ceri întăriea el. şi era întru ne- 
voe, cu nevoinţă să ruga. fură sudorile lui ca picăturile de 
sânge pică la pământ. citi vtornic. şi se sculă de în rugă. 
préidi cetoc velichit vă Mathei. merse cătră ucenici. află-i 
adurmiţi de grije. şi zise lor. ce durmiți. sculaţi-vă de vě 
rugaţi. să nu mergeţi în năpaste. încă el grăind, iată nă- 
rodul. gi cel chema Iuda unul de în doi-spră-zece 'nain- 
tele mergea. și se apropie cătră Is. sărută el. acesta amu 
era semnul dat lor. cela ce vol săruta, acela easte. Is. zise 
lui. ludo. sărutâtură filului omenesc dedesi. vezură ceea 
ce era la el ce fu, zise lui. Doamne. lovi-voiu cu cuțitul. și 
lovi unul 6re cine de într'ânșii u în rob al mai marilor 
preoţi. și-i tăe lui ureche deréptă. răspunse Is. zise. lăsăţi 
de acmu. și pipăi în urechea lui, şi vindecă el. zise ls. 
cătră veniţii spr'ânsul mai marilor peoţi. şi voivozii besé- 
recilor și bătrânilor. ca la u în tlăhari ați eşit cu arme și 
cu pari a më prinde. prespre toate zilele era cu voi în 
bescrecă, nu tinset mâna spre mine. ce iată a voastră 
eastră vremea. și putâre îutunecată. prinseră el duseră. 
și-l duseră în curtea mai marilor preoți. Pătru mergea pre 
urmă pre departe. grămădiră foc în mijlocul curției. şi 
împreună şedea ei, şedea Pătru în mijloc de el. văzu-l 
el o roabă șezând pre lumină. şi căută spr'ânsul, zise. 
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și cesta, cu nusul era. elu së lepădă de el grăi. mure, nu 
știi el. şi după acea prespre neșchit altulu-l vădu el. 
zise. şi tu de într'Enşil ești. Pătru zise. ome, nu sînt. şi 
încetară ca la un ceas, altul unul întărise grăi. adevăr şi 
cesta cu nusul era. şi amu Galileanim aste. zise Pătru. 
ome, nu ştiu ce grăești. și aciea grăiud lui. cântă cân- 
tătoriul. şi se întoarse Domnul, căută spre Pătru. și pome- 
ni Petru cuvântul Domnului. ce zisese lui. că mainte pănă 
cântatorlul nu va cânt. lepăda-te-veri mine de trei ori. 
și eşi afar. plânse-se cu amar. și bărbații ținea Is. bătjocu- 
riea-se lui ucid€-l. şi acoperiea el, ucidea el pre față grărea. 
spune carele e cela ce te-ai lovit. şi alte multe huliea griiea 


lui. și ca fu zio. 
(Văpetoc. velichii. na 6 ceas). Zac. 110. 


E vremea acéea. adunară-se bătrânii omeneşti. și maï 
marii preoți și cărtularii. și duseră el la zborul lor gră- 
iră. de eşti tu Hs. spune noao. zise lor. să ași spune voao 
nu veți avea credință. de v'ași şi întreba, nu-mi-veţi rës- 
punde. nece mě veți lăsa. de acum fi-va fiiul omenesc 
șede-va de a drepta silelor lu Dumnezeii. ziseră toți. tu 
amu ești fiiul lu Dumnezeu. el zise cati'nșii. voi grăiți 
că eŭ sînt. ei ziseră. ce încă trebuim mărturie. înşine 
amu auzim de în rostul lui. şi se sculară toți mulți de ei, 


(cetoc sirnîă). 


E vremea accea duseră Is. mai marii preoți și cărtu- 
larii și bătrinii omenești cătră Pilat. Coneţ vtoc sirnii. 
începură a vădi sprnsul grăiră. acesta am aflat întorcând 
limba n6stră. și alegea înpărătesca dajde să-i dea. grăiea 
eluși Hs. înpărat fi-va. Pilat întrebă el grăi. tu eşti în- 
părat ludeilor. el răspunse zise lui. tu grăeşti. Pilat zise 
cătră mai marii preuți şi nărodului. nemică nu aflu vină 
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întru anul acesta. ei se întăriră grăiră. că întrece oame- 
nii învăţat-aă prespre toți Iudeii. început-aui de în Gali- 
lei până cicea. Pilat auzi Galilea, întrebă însă om gali- 
leanin easte. şi înțelegu că ae în ţinutul lu Irod easte. 
tremese el cătră Irod. era şi acela în Ierusalim într'acdle 
zile. Irod văzu Is. bucuros tu. foarte. era amu jeluiea de 
multă vreme să vază el. derep ce auzise multe de el. și să 
nădăiea vru în semn să vază de la el fiind. întrebară el 
cuvinte multe. el nece cătră unul răspundea lui. stă- 
tură mai marii preoţi. și cărtularii, aduseră a vădi spr'6n- 
sul. ocări el şi Irod cu voinicii lui. și-l batjocuri. înbrăcă 
el întru u în veșmânt luminat. întoarse-l el cătră Pilat. fu 
acela alt Pilat şi Irod într'acea zi cu nusul. mainte amu 
era având vrajbi între ei. Pilat chemă mat marii preuţi. 
și judecil. şi oamenii zise cătr'ânşil. aduceţi-mi omul acesta 
ce întoarce oamenii. şi lată naintea voastră să-l întreb. 
nece o vină aflai întru omul acesta. ce vădiți spr'ânsul. ce 
nece Irod. tremeş amu voi cătr'6usul. si iată nemică des- 
toinicie de moarte easte făcută de în el. arăta el amu să-l 
lase. nevoe avea al lăsa lor la tâte praznicele unul. stri- 
gară tot nărodul grăiră. ia-l cesta lasă noao Varavva. ce 
era derept o ceartă ce fusese în cetate și ucisese. aruncat 
în temniță. iarăşi Pilat strigă vrea să lase Is. el strigară 
grăiră. răstigneşte răstigneşte el. a treia oară zise cătr 6nşii. 
ce amu r&u făcu acesta. nece o destoinicie de moarte aflai 
de el. arată amu el să-l lase. ei adausert giasuri mari 
cerea el la răstignire. și ascuţiea glasurile lor și ale mai 
marilor preuţi. e Pilat judecă să fie pre cererea lor. lăsă 
ce derept o ceartă şi ucisese băgat era în temniță. ce 
cerșură. e Is. dde-l pre voea lor. şi ca duseră el Simon 
u în chirinesc venise de în sat puseră spr'ânsul crucea să 
poarte după Is. mergea după el nărod mult oameni. și 
mueri. ce şi se plângea şi suspina el. întoarsese Is. cătr ân- 
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gii zise. fetele Ierusalimului. nu plângeți de mine. însă 
voi-'şi vě plăngeţi şi feciorii voştri. că iată veni-vor zilele, 
întru eale zice-vor. ferecați neplodnicii. şi maţele ce nu 
născură. şi ţiţele ce nu aplecă. atunce începe-vor a grăi 
codrilor. cădeți spre noi. şi măgurilor. acoperiți-ne. de- 
rep ce întru lemne verzi aceasta fac, întru uscate ce va fi. 


(Evanghelie, 8, stii strest). Zac. 111. 


E vremea accea ducea cu Is. gi alți doi fácàtori rel 
cu nusul să ucigă. şi când vineră la loc chema-se al țes- 
tului. aciea răstigniră el. şi făcătorii de r&ă. unul amu 
de-a derepta. e altul de a stânga. Is. grăiea. părinte, lasă 


lor. nu ştiii amu ce fac. pré. cetoc sirnit. învărțiea veg- 
mintele lui arunca sorți. şi sta oamenii de căuta. batjo- 


curiea și Judecii cu nuşii grăiră. altii mântuenşte. să se 
mântuească elu-și, de acesta easte Hs. alesul lu Dumne- 
zeii. răînjlea-l el şi voinici apropieară-se. şi oțet da lui. 
șI grăiea. de ești tu înpăratul ludeilor. mântueaşte-te. era 
și scriptură scrisă spr'6usul. scripturi elineşti gi rimlenești. 
şi ovreeşti. acesta easte înpăratul Iudeiler. ceti petoc. unul 
de în cei ce spânzura tlăhariu. huli el grăi. de ești tu 


Hs. mântueașşte tine-şi și noi. răspunse alalt, opri lui grăi. 
nu te temi tu de Dummnedei.. că într'acâsta osândit eşti. 


și aceasta amu întru dereptate cade-ne-se pre lucrul nos- 
tru a lua. e acesta neci uîn rěù n'au făcut. şi grăi lu Is. 
pomenâşte-mă& Doamne când va veni înpărățiea ta. şi zise 
lui Is. adevăr prăesc ție astăzi cu mine fi-veri în Rai. 
preidi petoc velichii vë Mathei. ceti sîrnii cetoc. era ca la 
șase ceasure. și untuntrec fu prespre tot pământul până 
la al noaole ceas şi întunecă soarele. și se sparse podoaba 
bisericei a mijlâc. şi strigă cu glas mare Is. zise, pă- 
rinte în mânile tale daŭ sufletul miei. și aceasta zise: 
râposă. văzu vătahul ce fă. proslăvi Dumnedcă grăi. 
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adevăr omul acesta derept era. şi toți venise năroade să 
prevescă acesta. văzură ce tu. ucidea plepturile lor întoar- 
seră-se. sta toţi știuţii lui de departe. şi mueri. ce venise pre 
urma lui de în Galilei văzură acelea. Concţ stres/nomu, 
8, i © mu ceas. si iată bărbat numele-i Iosif. sfetnic acesta. 
bărbat dulce și derept. acesta nu era stătut în sfat şi în 
lucrul lor. de in Arimathei cetatea ludeilor. ce şi acela 
astepta înperățiea lu Dummnedeii. acesta apropie-se citră 
Pilat, cerșu trupul lu Is. și luo el, învăli-l el cu pânză. 
şi puse el în groapă talată. întru ea nu era nimea nece 
diniră pus. şi zioa era Vineri. și Sâmbăta lumina. pre 
urmă mârseră muerile. ce era venite cu nusul de în Ga- 
lilei. vâzură groapă. şi ca pus fu trupul lui. întoarseră-se, 
gătiră aromat şi mir. și întru Sâmbătă amu. tăcură pre lege. 


(Coneţ cetoc sirnomu. Evanghelie vărscresno. 4). Zae. 112. 


P vremea, aceea întru una de în Sâmbete vrătos de de- 
mănéță. vineră la mormânt. purta ce gătise aromat. şi 
alte cu nusele. aflară piatra, resturnată de pre groapă. și 
merseră. nu uflară trupul Domnului lu Is. și fu nu se 
domiriea eale de acesta. și iată doi bărbați sta întru 
eale în veşminte luminate. pre înfricoșate fură eale. gi 
plecară fața la pământ, ziseră cătr'ânsele. ce căutaţi viul 
cu morţii. nu easte cicea. ce stii sculat aduceți-vě aminte 
cum aŭ grăit voao încă acestea în Galilei at grăit. că 
se cade fiiul omenesc vândut să fie în mânile oamenilor 
păcătoşi. şi râstignit fi-va. și a treea zi învie-va. și se în- 
toarseră de la groapă, spuseră tóte acestea a uînspre-zece. 
și toate alăltora; era Maria Magdalina. și loan. şi Mariea 
lu Iacov. și alalte cu 'nusele. ce grăiră cătră apostoli. şi 
să iviră naintea lor ca întru nemică cuvintele lor, şi nu 
crezură lor, e Pătru. 
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(Evanghelie vărseresno. 5). Zac. 113. 


Î, vremea accea sculă se, curse cătră mormânt și se 
plecă văzu veșmintele singure zăcând gi se duse întru elugi 
mirase ce tu. Cone 4. mu. şi iată doi de într'ânși era du- 
cându-se întracea zi, întru oraş dedeparte era ca gase 
zeci de pistrele de în Ierusalim. ce-i e numele Emmaus. și 
aceştea, grăiea, cătră eişi de toate acestea cele se tâmplase. 
și fu grăindu-şi lor, și întrebându-se eï. și însuși Is. a- 
propie-se, mergea cu nușii. ochii lor ţine-se ca el să nu 
cunoască, zise cătr'âişii. ce sînt cuvinte acestea de acelea 
vă întrebaţi cătză voi-și mergând. și sînteli măhniți. r&s- 
punse unul ce e numele Cleop, zi cătrânsul, tu unul 
viitoriu eşti de în lerusalim. şi nu ştii ce-ai fost întru el 
în zioa aceasta. şi zise lor. carele. el ziseră lul. ce e de 
Is. Nazareninul. ce fu bărbat proroc. putârnie cu lucrul 
și cu cuvântul. naintea lu Dumnezeii și a tuturor oame- 
nilur. cum dâderă el mai marii preuți și domnii noștri 
la moarte cu vsândă. și r&stigniră el. noi ne nădăim că 
acesta easte de va să mântuiească izruilii. ce şi spre acé- 
lea toate. iată trei zile are astă-zi de când accea fu. ce 
și mueri unele de în noi. spărâră-ne. fusese de demănéța 
la mormânt. și nu atlara trupul lui, vineră. grăiră şi ivi- 
rea, îngerului vezură, şi grăiră el că e viii. şi se duseră 
unii de în nol cătră mormânt. şi aflară aşa cum și muerile aŭ 
zis. e însuși nu-l văzură. și acela zise, cătr'Enşil. o necugetate 
ȘI nechibzuite inimi. ce să credeţi de tote ce-ai grăit proro- 
cil. nu se cade aceasta să se chinuiească Hs. și să între întru 
slava lui. şi începu de la Moisi. şi de la tóți prorocil, spuse 
lor de în tote scripturile ce e de el. şi se apropieară de oraș 
întru acela ce mergea. şi acesta făcu-se mai departe a merge. 
ȘI nevoiră el grăiră. răpausă cu noi. că cătră seră easte. şi 
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plecată easte zioa. și merse cu nușil de reposă. și fu când 
șezu el cu nuşii. luo pită blagoslovi. şi frâmse dede lor. ace- 
lora se deşchiseră ochii. și cunoscură el. şi acela ne vě- 
zut fu lor. gi ziseră cătră ei-și. nu inimile noastre era de 
ardea întru noi. când grătea noao pre cale. și că spuse 
noao scriptura. și se sculară într'acel ceas, întoarseră-se 
în Ierusalim. şi aflară înpreunaţi uîn spre-zece. și ceea ce 
era cu nușii grăiră. că adevăr sculatu-se-aii Domnul. şi 
se-ąŭ ivit lu Simon. şi accea spuseră ce e la cale. și cumu 


se-aii arătat lor întru frâmtul pitei. Coneţ. 5 mu utrînemu. 
Acesta lor grăind, şi însuși Is. 


(Evanghelie văscrisno. 6 seje i nautrini văznesenie). Zac. 114. 


|, vremea acea, învise Is. de în moarte sta în mijloc de 
ucenicii lui. şi grăi lor. pace voao. spământară-se şi fn- 
fricoșaţi fură. păre-le dul vor vedea. şi zise lor. ce sîn- 
teți spământaţi, şi pentru ce cugete intrară întru inimile 
voastre. vedeți mânile méle și picioarăle mele, că însu-mi 
eù sînt pipăiţi-mă& și vede“. că sufletul, trup şi 6se nu 
are. e mine mě vedeţi că am, şi acesta zise. arătă lor mâ- 
nile şi picioarele. încă nu crezură lor de bucurie şi se 
mirară, zise lor. aveți ceva mâncare cicea. ei dederă lui 
peşte fript o parte. şi de întru uîn fagur de miere. şi luo 
naintea lor mâncă. zise lor. acestea sînt cuvintele ce-am 
grăit cătră voi încă aceasta cu voi, că.se cade să se sfăr- 
șască toate scripturi.e. între legea lu Moisi. şi a prorocilor. 
și psalomii de mine. atunce deşchise lor mintea să înţe- 
legă scriptura. şi zise lor că aşa este scris. şi aşa să cade 
să se muncâscă Hs. și să învie de în moarte a treea zi. 
șI se va propovedui în numele lui, pocaaniea. şi întru 
lăsăciunea, păcatelor în toate limbile. începeţi de în Ieru- 
salim. voi seți mărturie acelora. și Xată eu tremâ-te-vol 
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făgăduita părintelui miei spre voi. voi ședeţi in cetatea 
Ierusalimului. până vě veţi îmbrăca cu tărie de sus scoase 


el afară de în Vithanie, şi rădică mânile lui blagoslovi 


el. şi fu când blagoslovi ei. duse-se de într 'Enșii. și se sui la 
ceri. şi aceea închinară-se lui. întoarseră-se întru Ierusalim. 
cu bucurie mare. şi éra pururea în beserecă. lăuda şi slă- 
viea Dumnezeii. amin. Coneț 6 mu vărscresnomul. 
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DEINTRU IOAN SFÂNTĂ BUNĂ-VESTIRE 


(Intru sfânta şi marea Dumineca Paştilvr). Glav. a. 


e începută era cuvânt. și cuvântul era cătră Dum- 
nezeii şi Dumnezeii era cuvânt. Iată era de început cătră 
Dummezeii. toate acdlea fură. şi fără de el nimea nu fu 
ce fu. întru acesta vieață era. şi viaţa era lumină oame- 
nilor. și lumină întru untunérec lumina. şi untunerecul 
el nu-l prindea. fu uîn om trimes de la Dumnezeii. nu- 
mele lui Ioan. acesta vine întru mărturie, de să mărtu- 
riséscă de lumină. toți credință să aibă lor. nu era acela 
lumină. ce să mărturisescă de lumină. era lumină ade- 
verită. ce lumina toți oamenii venise întru lume: întru 
lume era și lumea aceluea fu. și lumea lui nu-l cunoş- 
tea. într'ai lui vine. şi ai lui el nu priimiră. câţi priimiră 
cl, dede lor putere feciori lu Dumnezeii să fie. crezură 
întru numele lui. și nu de în sânge. nece de în pohta tru- 
pului. nece de în pohtă bărbătescă. ce de la Dumnezeii 
se născu. și cuvântul trup fu. și lăcuiea întru noi. şi vě- 


zum slava lui. slavă ca unul născut de în părintele. în- 
plut de duleâță și de adevěr. loan mărturisi de el. și 


strigă grăi. acesta era ce-am zis, ce după mine va veni 
naintea mea fu. că mainte de mine era. de înplutul lui. 
noi luom. gi dulcéță derept dulceță. că lege lu Moisi dată 
fu. dulceaţa și adevărul Is. Hs. fu. 
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(Coneţ paşt.a. ponedélnic suctlă nedilea). Zac. 9. 


Î) amnezea nimea nu laŭ v&dut nece dinioară. unul 
născut fii acesta în poala părintelui, acesta spuse. şi lată 
easte mărturiea lu loan. când tremâseră jidovii preuţii şi 
leviţii. să întrebe el. tu cine eşti. și spuse. şi nu se le- 
pădă. şi spuse că nu sînt eù Hs. şi întrebară el. ce amu 
[lie ești tu. şi răspunse. ba. ziseră lul. cine eşti. de să 
dăm r&spuns de cine ne-ai trimes. ce grăești de tine în- 
suți. zise. ei glas strig întru pustii isprăviţi calea Dom- 
nului. cum zice Isaiea proroc. și tremeşii era de la farisel. 
şi întrebară el. și ziseră lui. ce amu botezi de tu nu ești 
Hs. nece Ilie. nece proroc. răspunse lor Ioan grăi eŭ bo- 
tez cu apă. în mijloc de vol stă, ce voi nu știți. acela 
easte de va veni după mine. şi naintea mea fu. ce eù nu 
sînt destoinic să dezleg curcoa călțunului lui. aceasta, în- 
tru Vithavarea aŭ fost în ceea parte a Iordanului. unde 
era Ioan de boteza. Coneţ ponedelnic. 


(Vtornic svetlăea nedelea işti vă Luca. Glav. 113. 
Ghenuarie, 7). Zac 3. 


E vremea accea văzu IĪoænn ls. viind cătrênsul. și grăi 
adecă mielul lu Dumnezeri. luo pěcatele lumiei. acesta 
easte de el eŭ am zis, după mine va veni uîn bărbat, și 
naintea mea fu că mai înttiu era, şi eŭ nu ştiii el, ce se 
va ivi izraililor, derept accea am venit eŭ întru apă botez, 
și mărturisi [oann grăi, că am vezut duhul deștiîngând ca 
uîn porumb de în ceri, și fu sprânsul, și eŭ nu ştiea el. 
e mene tremâse să botez cu apă, acela mie zise, spre cine 
veri vedea duhul deştiîngând, şi va fi spr'6nsul, acela easte 
de va boteza cu duhul sfânt. și eŭ văzul şi mărturisesc. 
că acesta easte fiul lu Dumnezei. Coneţ Jon. întru o 
demâncţă iară. A 
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(sridea suctlăea nedilea). Zac. 4. 


E vremea. acéea. stând Ioann si de în ucenicii lui doi. 
şi vězu Is. viind, grăi. iată mielul lu Dumnezei. gi auziră 
el amândoi ucenicii grăind. și după Is. duseră-se. întoarse- 
se Is. şi v&zu ei după el mergând, şi grăi lor. ce căutaţi. 
ci ziseră lui. Ravvi. ce se grăeaște de se spune, învăță- 
toare. unde licueşti. grăi lor. veniți de vedeţi. vineră do 
văzură unde lăcuiea și la el fură într'acea zi. ceasul ca 
la zece. era Andrei fratele lu Simon Pătru unul de încești 
doi auzise de Ioann şi dup'ânsul merse. află acesta mainte 
de frate-stii Simon. şi grăi lul. aflat-am Mesiea. ce easte 
de se spune Hs. şi aduse el cătră Is. caută spr'nsul Is. 
zise. tu esti Simon fiiul lu Iona. tine te cheamă Chifa. 
ce se spunt Pătru. 


(nedelea. 1. Post). far. 5. 


[a vremea acéea. vrea Is. să iasă de în Galilei. şi află, 
Filip şi grăi lui. vino după mine. era Filip,: de în Vith- 
saida. de în cetatea lu Andrei și a lu Petru. află Filip 
Nathanail. și grăi lui. ce-ai scris Moisi întru lege şi pro- 
rocii, aflatam Is. filul lu Iosif ce e de în Nazareth. şi 
zise lui Nathaniii. de în Nazareth poate fi ceva bine, şi 
grăi lul Filip, vino şi vezi, şi văzu Is. Natanail viind că- 
tr'ensul, şi grăi de el acesta adevăr istrailtenin întru el 
hitleșug nu easte, şi grăi lui Natanail, cum mě ştii, r&s- 
punse Is. şi zise lui, mai denainte până nu strigă tine 
Filip erați supt smochin văzutu-te-am, răspunse Natanail și 
grăi lui, înveţătoare, tu ești fiiul lu Dumnezei, tu ești 
Imperatul Izraililor. răspunse Is. şi zise lui. derept acâea'ţi 
zic că te-am văzut supt smochin că crezuşi. mai marí de 
acestea vede-veţi. grăi lui. adevăr adevăr grăesc voao. de 
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acmu vede-veți ceriul deşchis. și îngerii lu Dumnezei fn- 
trând si eșind spre fiiul omenesc. Coneţ nedelea. i sredea 
i apostolom. și a treea zi. 


(ponedelnic. 2 nedclea). Zac. 6. 


|, vremea accea. nuîntă fu în Cana Galilelului, şi era 
muma lu Is. aciea. chemat fu Is. și ucenicii lui la nuîntă. 
și nu ajunse vin. grăi muma lu Is. cătră el. vin maŭ. 
grăi ei Is. ce e mie şi ţie mutre. naŭ venit ceasul miei. 
grăi muma lui slugilor. ce să ară grăi voao să faceți. era 
aciea vase de apă de piatră şase. zăcea pre curăţiea ovre- 
éscă. aduna câte doao sati trei măsuri. grăi lor Is. înpleți 
vasele de apă. și le înplură până în vrăh. și grăi lor. 
pocerpiți acmu și aduceţi nunilor. și aduseră. ca gustă 
nunul vin fu de în apă. și nu ştiea de unde easte. slu- 
gile ştiea că porcepise apă. strigă nunul pre ginere. şi grăi 
lui. tot omul, mainte vin bun pun. şi când se înbată 
atunce se veseleşte. tu păzeşte vin bun de acmu. aceasta 
făcu începutul semnelor Is. în Cana Galilelului. și ivi 
slava lui. şi cr zură întru el ucenicii lui. 


Ac 


(Coneţ ponedrInic. petoc. svttliiea ned). Zac. 1. 


|, vremea acea vine Is. în Capernaum însuși şi muma 
lui. şi frații lui. şi ucenicii lui. şi aciea nu în zile multe 
fură. și aproape era pastile ovreeşti. și se duse întru Ie- 
rusalim Is. și află în bescrecă vînzind oï, şi boi, şi po- 
rumbi, şi ceea cu banii șezând, şi făcu bici de aţă, şi 
toții scoase de în besârecă, oile și boii, și trăgarilor risip! 
banii, și scândurile rěsturnă. și vînzătorilor de porumbi 
zise. luaţi acéstea de aciea. nu faceți casa părintelui miei 
casă de cumpărătoare. pomeniră. ucenicii lui, că scrisă 


easte. că răvnirea caseei tale mănâncă-mă. rěspunseră amu 
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Iudeii şi ziseră lui. ce semne iveşti noao de aceasta faci. 
respunse Is. şi zise lor. sparge-voi besereca aceasta. şi în 
trei zile rădica-voi ea. ziseri Iudeii. patru-zeci și sase de 
ani zidită aŭ fost aceasta besârecă. şi tu în trei zile ră- 
dica veri ea. el grăiea de bestrecă trupul lui. când amu 
se va scula de în moarte, pomeniră ucenicii lui că accea 
orăiaşte. şi crezură scriptura și cuvintele ce zise Is. Conef 
petoc. Când era întru Ierusalim în praznicul Paştilor. 
mulți crezură în numele lui. văzură semnele ce făcea. 
însuşi Is. nu se dede el în credinţa lor, ce însuşi știea toate. 
şi că nu trebuiea cine-va să mărturisecă de oameni. în- 
suși amu ştiea ce era întru oameni. 


(Cetyc. svétlăca nedilea). Zac. 8. 


E vremea accea. era uîn om de în farisei numele lui 
Nicodim. jude jidovesc. acesta vine cătră Is. noaptea. şi 
zise lui. înveţătoare. știi că dela Dummnezeii al venit în- 
v&țătoriu. nimea amu nu poate semnele acestea să facă 
ce tu faci. de nu va fi Dumnezeii cu nusul. răspunse Is. 
şi zise lui. adevăr adevăr grăesc ţie. cine nu se va naşte 
de sus, nu poate vedea împtrăţiea lu Dumnezei. grăi că- 
tr'cusul Nicodim. cum poate omul să se nască bětrên a- 
cesta. aŭ doară în maţele mâni-sa a doo-ară întra-va să se 
nască. râspunse Is. adevăr adevăr grăesc ţie. cine nu se 
naşte cu apă și cu Duhul, nu poate întra împă&răţiea lu 
Dumnezeii. născut e de întrup, trup caste. născut e de 
în duh, duh easte. nu te mira că ce-ţi zic cade-se voao 
s6 vě naşteți de sus. Duhul unde va vrea să sufle. si glasul 
lui auzi-veri. ce nu ştii de unde vine şi unde să duce, 
așa easte tuturora cine e născut de în duh, răspunse Nico- 
dim şi zise lui. cum poate aceasta să fie. răspunse Is. şi 
zise lui. tu ești învețătoriul Istraililor. şi aceasta nu stil. 
adevăr adevăr găesc ție. că ce ştim grăim. şi ce am văzut 
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mărturisim, și mărturniea noastră nu priimit, de pământ zic 
voao şi nu crâdeți. cum de ași zice voao de ceri eredere-aţi. 


| 
| 
(ndéleu préd văzdvijenie). Zac. 9. 
pis 
Sic Domnul. nimea nu se duse la ceri. numai ce se 
deştinse de în ceri. fiiul omenesc. acesta la ceri. și cum 
înălță Moisi şarpele întru pustii, aga se cade să se înalțe 
filul omenesc. toţi cine va crede întru el. nu va peri. 


(Coneţ cetoc. Vtornic, 2 nedélea). Zac. 10. 





Si Domnul aşa iubi Dumnezeŭ lumea. ca fitu-sčŭ unul 
născut dat easte. toţi cine va crede întru el nu va peri. 
ce aŭ vița de vâci. nu trimâse Dumnezeii filul săii întru | 
lume. de să judece lumea. ce să mântuească lumea. Coneţ 
nedelea. cine va crede întru el nu va fi osîndit. ară cine un 
va créd e. osîndit easte. că nu crede în numele unul născut 
fitul lu Dumnezeii. acesta easte judeţul. că lumină vine 
în lume. şi lubiră oamenii mai vrătos întuncrecul. decât 
lumina. era. amu răi lucrul lor, toți amu cine lucreză răi 
urăsc lumina, și nu vin cătră lumină. să nu se arate lu- 
crurile lor că sînt hitlene. iară cine face adevăr vine că- 
tră lumină, să ivéscă lucrurile lor. că de Dumnezei sînt 
lucrate. 


(Coneţ vtoc. săb. suctlăea nedilea). Zac 11. 
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E vremea accea vine Is. și ucenicii lui în pâmântul Ji- 
dovilor. şi acolo lăcuiea cu nuşii gi boteza. era Ioan de 
boteza întru Enon. aproape de Salim. că apă multă era 
acolo. și mergea şi se boteza. nu amu era băgat în temni- 
tă Ioann. fu întrebare de în ucenicii lu Ioann cu Iudeii de 
curăție. şi vineră cătră Ioann şi ziseră lui învățătoare. ce 
era cu tine în ceea parte de Iordan. ce tu mărturisieal. 


























| 


—— 


= 


"R a N a E N S N E II o 


a e -o aeae a ——— ee a 


— 189 — 


iată acesta botéză. şi toţi vineră cătr’ênsul. rčspunse Ioann 
zise nu poate omul lua nemică. de nu-i va fi lui dată de 
în ceri. voi înşi-vE mie mărturisițţi că am zis nu sînt eŭ 
Hs. ce ca uin tremes sînt naintea, lui. cine are nevastă 
ginere easte. iară alt ginere stă şi ascultă el. cu bucurie să 
bucură de glasul ginerelui. aceasta amu bucuriea mea în- 
plu-se. acesta amu cade-se să crescă. no. să ne micşurăm. 
vine de sus, prespre toți easte. aceștea de pământ. de pă- 
mânt easte. şi de pământ grăesc. vine de în ceri. prespre 
toți easte. şi ce-ati văzut șaui auzut, aceasta mărturiseşte. şi 
mărturiea lui nimea nu priimiră. cine priimiră a lui măr- 
turie, pecetluiră că Dumnezeii adeverit easte. Coneț sabota. 
ce amu tremese Dumnezeii graiurile lu Dumnezeŭ să grălas- 
că. nu întru măsură amu Dumnedei dede duhul. părin- 
tele iubeste fiiul. şi tot aŭ dat în mâna lui. cine va crede 
în fiiul. ave-va vieața de veci. iară cine nu va crede în filul, 
nu va vedea vita. ce mâniea lu Dumnezeii fi-va spr'ân- 
sul. când amu înţelese Is. că auziră farisei. că Is. mai 
mulţi ucenici ai făcut și boteză, de cât Ioann. Is. însuși 


nu boteza. ce ucenicii lui, lăsă ludeï. și se duse fară în 
Galilei. cădea-i-se lui să între în lăuntru în Samariea. 


(ned. 5 popasțea). Bac. 12. 


E vémea accea. vine Is. în cetatea Samariei. chémă-se 
Sihar. aproape de oraş. ce déde [Iacov lu Iosif filu-seii. era 
acolo puțul lu Iacov. Is. ustenise de cale, şedea aga la puț. 
ceasul era ca la șase. vine o muére de în Samariea să-și scoa- 
tă apă. grăi el Is. dă-mi apă să béù. ucenicii lui era tre- 
meși în cetate să cumpere bucate. grăi lui muérea sama- 
renina. cum tu Jidov eşti. de la mine ceri să bei mure 
samarenină: sînt. nu se apropie jidovii de samarânini. r&s- 
punse Is. zise er. de-ai fi ştiind darul lu Dumnezeu. şi cine 
easte de-ți grăeşte dă-mi apă să beau, tu al cere de la el. 
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ți-ară da api vie. grăi lui mucreu Doamne. nece pocerpa- 
lă ai. şi putul easte adânc. de unde amu ai apă vie. aŭ 
doară tu mal bun ești de părintele nostru Iacov. ce-aii dat 
noao puțul. şi acesta de într'ânsul bea. și feciorii lui. și 
dobitocul lui. răspunse Is. și zise el. toţi cine vor bea de 
apa aceasta. însetoșa-se-vor Iară. iară de va bea de apa ce eŭ 
da-vol lui, nu se va însetoșa în veci. ce apa ce eŭ da-vol lul. 
fiva întru ei izvor de apă cură-va în vieața de veci. grăi 
cătr'ânsul muearea Doamne. dă-mi accea apă. să nu-mi fie 
sete nece să vii în coace să pocerpesc. grăi el Is. du-te de 
chemă bărbatul tei. şi vino în coace. râspunse muearea 
și zise. nam bărbat. grăi ei Is. bine zici că bărbat mam. 
cinci amu bărbaţi ar. şi acmu cela ce aï nu-ţi e bărbat ade- 
că, adevăr spuseşi. grăi lui mutrea. văz că proroc esti tu. 
părinţii noştri în codrul acesta închinară-se. şi voi grăiţi că 
în Jerusalim cade-se să să închine. grăi eï Is mure ai-mi 
credinţa că va veni ceasul. când nece în codrul acesta. 
nece în Ierusalim închina-se-vor părintelui. vol o veţi în- 
china că nu ştiţi. noi ne vom închina că stim. că mântuirea 
de în ludei easte. ce vine ceasul și acmu easte, când adeveri- 
tii închinătorii închinase-vor părintelui cu duhul si cu ade- 
văr. și amu tatăl. unulue caută se închine lui. Duhul easte 
Dumnezeiă, și cine se închină lui, duhul şi adevărul cade-se 
să se închine. grăi lui mudrea. ştiu că Mesia va veni grăeas- 
tese Hs. când acela va veni, spune-va noao toate. grăi eï [s. 
eŭ sînt de grăesc cu tine. şi atunci vineră ucenicii lui. şi se 
mirară că cu mucrea grăiea. nemică amu nu ziseră ce cauţi. 
sati ce grăeşti cu nusa. lăsă amu vasul ei mucrea. şi se duse 
în cetate. și grăi oamenilor. veniți de vedeţi omul, ce-ami 
zise toate căte-am făcut. aŭ doară acela easte Hs. eşiră de 
în cetate și mergea cătr'ânsul. între acea ruga el ucenicii 


lui orăiră. înveţătoare mănâncă. el zise lor. ett măîncare 
D 
am a mânca. ce voi nu știți. grăiră ucenicii cătră eisi. aŭ 
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doară cineva aduse lui de mâncă. grăi lor Is. a mea mân- 
care easte, de să fac voea cine m’aŭ trimes, şi să sfrăşesc 
lucrul lui. nu voi grăiți că încă patru luni sînt. şi secerea 
va veni. iată griesc vono. rădicați ochii voştri. şi vedeți 
pământurile. că sînt plăviţe spre seceris sînt. şi seceră preţ 
luo. şi adună rodul întru vieața de veci de va semâna 
împreună bucura-se-va și secerişului de acest amu cuvânt 
easte adeverit. că altul easte de semănă. și altul easte de 
seceră. eŭ vě trimeţ să săcemaţi. unde voi m'aţi ustenit. 
alții se-aŭ ustenit. și voi în ustendla lor întra-veţi. de în ce- 
tatea aceasta, mulți crezură întru el. de în samarenini. de- 
rept cuvântul muerei ce mărturisi, că-mi zise toate câte-am 
făcut. că viueră amu cătr'ânsul samareninii, rugară el de 
să fie într'ânșii. şi fu aciea doao zile, și mult ma! vrătos 
crezură derept cuvântul lui. e muerei grăiră. că nu derept 
cuvântul t&ii credem. înșine amu auzit-am și ştim. că a- 
cesta easte adevăr mântuitoriul lumiei Hs. Coneţ nedelea. 
după a doa zi, eşi Is. de acolo. şi se duse în Galilei. în- 
suşi amu Is. mărturisi, că prorocul întru a lui moșie cinste 
n'are. când vine în Galilei, priimiră el Galileaninii. toate 
văzu-se ce făcu întru Ierusalim în praznic. şi aceea amu 


venise în praznic. vine iară Is. în Cana Galileiului. unde 
făcu apa vin. 


( Ponedélnic 3 nedelen). Zac. 18. 


E vremea aceea era u în bărbat împărătesc. al lui fecior 
boliea în Capernaum. acesta auzi că Is. vine de în ludei 
în Galilei, merse cătr'Ensul. şi ruga el. de să mérgă şi să 
vindece fiiul lur. vrea. amu să moară. zise ls. cătr'ânsul. 
de semne și ciude nu veți vedea, nu veţi avea a crede. 
grăi cătră el bărbatul împerătese. Doamne. pasă mainte 
pănă nu moare, feciorul miei. grăi lui Is. pasă. fiul tčù 
vii easte. şi crezu omul cuvintele ce zise lui Is. duse-se. 
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aciea, mergând el, iată robii lui timpinară el. și spuseră 
lui grăiră. că filul tăi vii easte, și întebă amu d'Enșii în 
care ceas boala lui aŭ fost. și ziseră lui. ca înseră întru 
al șaptelea ceas lăsă-l el focul. înțelegu părintele-i că a- 
cela era ceasul. când zise lui Is. că fiul těň vii easte. și 
crezu însuși şi toată casa lui: iată eară al doilea semn 
făcu Is. viind de în Iudei în Galilei. Coneţ ponedelwic. 
după acea era praznicul ovreesc. 


(nedilea 4 oraslablenem). Zac. 14. 


E vrémea acéea. duse-se Is. în Ierusalim. easte întru Ie- 
rusalim la fântâna oiei. ce se grăiea ovreeaste Vithezda. 
cinci pridvoare arc. întacelea zăcea mulţi bolnavi. orbi, 
ologi uscați. aştepta rădicatul apeei. îngerul amu al Dom- 
nului deştingea întru fântână şi tulbura apa. și cine băga 
întăi! după turburéla apeei, sănăstos era. alalți de boală 
era ţinuţi. era uîn om acolo trei-zeci și opt de ani avea 
întru boală. acesta văzu Is. zăcând. şi înțelese că mulți 
ani încă are. grăi lui. vrere-al să fii sănătos. r&spunse lui 
bolnavul. Doamne. om n'am când să turbură apa sč mă 
arunce în fântână. e când merg eŭ. altul mainte de minte 
aŭ băgat, grăi lui Is. scoală. eați patul tâi și îmblă. și 
aciea sănătos fu omul. şi luo patul lni și îmbla, era Sâm- 
bătă într'acea zi. grăiră jidovii vindecatului. Sâmbătă eas- 
te. şi nu ți se cade să Tai patul, respunse lor. cine maŭ 
făcut sănătos, acela mi-ati zis. iați patul tei şi îmblă. 
vindecatul, nu ştiea cine easte. Is. amu ascunse-se nărodul 
era la loc. după accea află el Is. în bescrecă. şi zise lui. 
iată sănătos fuseşi de acmu sě nu mai greșești. să nu fie 
ca vai de tine. duse-se omul și spuse ludeilor că Is. easte 
de l-ai făcut el sănătos. Coneţ nedélea. şi derept acea 
goniea Is. ludeii. şi câuta el să-l ucigă. derept aceasta 
făcu-ze în Sâmbată. Is. r&spunse lor. 
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(Sredea 2 nedileu). Zac. 15. 


S ise Domnul cătră ceea ce mérseră cătră el ludeilor. pă- 
rintele mieŭ de acmu lucra-va. şi eù vol lucra. derept acéea 
mal vrătos căuta el să-l ucigă. că nu numal spărgea Sâm- 
băta. ce şi părintele lut grătea Dumnezeă. tocma se făcea 
cu Dumnezeă. răspunse Is. şi zise lor. adevăr adevăr grăesc 
voao. nu poate fiiul face de eluși nemică. de nu va ve- 
dea părintele făcând. ce amu acela face, aceasta şi fiiul a- 
șijderea face. părintele amu iubeste filul. și toate aŭ arătat 
lui. ce însuşi face. şi mai mari de acâstea arăta-va lui 
lucrure. ca voi. să vă miraţi. cum amu părintele înviează 
morții și vii, aşa şi filul cine va vrea să învie. parintele 
amu nu judecă nirmea. ce judecata toată ai dat fiului. toţi 
cine va ceti filul, cași când ară ceăti părintele. cine nu 
va ceti filu, nu va ceti părintele ce Lai trimes el. 


(Cetoc. 2 nedelea seje imrătvii). Zac. 16. 


Sis Domnul cătră ceea ce mérseră cătra el Iudeilor. 
adevăr adevăr grăesc voao. că cine va asculta cuvintele 
méle. și vor crede cela ce maŭ trimes, âvea-vor vieață în 
veci. şi la judecată nu vor veni. ce vor trece de în moar- 
te în vieaţă. Coneţ sredea. adevăr adevăr grăesc voao. că 
vine ceasul şi acmu easte : când morții auzi-vor glasul fitu- 
lui lu Dumnezeii. şi vor auzi învie-vor. cum amu părin- 
tele vieață are întru el, aşa dede și filului viață să aibă 
întru el, și putere dede lui și judecată să facă. că fiul 
omenesc easte. nu vě mirareţi de acesta. că vine ceasul 
toţi cine-ai fost înlăuntru morminte auzi-vor glasul lui. și 
eși-vor cine-aii făcut bine întru învierea, vieţeei. iară cine-ai 
lucrat rău, întru învierea judeţului. nu poci fi eŭ de mine- 
și să fac nemică. 


—— —— 





(Petoc. 2 nedilea). Zac. 17. 


Ji Domnul cătră ceea ce mérseră cătră el Iudeilor. cum 
auziți că judec. și judecata mea derâptă easte. că nu caut 
voea mea. ce voea celuea ce m'au trimes părintele. Coneţ ce- 
toc. i martvim. de volei mărturisi de mine, mărturiea mea 
nu va fi adeverită. altul easte de va mărturisit de mine. și 
știu că adeverită easte mărturie ce va mărturisi de mine. voi 
tremâset cătră loann. și mărturisi adeverit. eù nu de în 
oameni mărturie priimesc. ce aceasta grăesc, ca voi mântuiţi 
să fiţi. şi el era lumînare aprinsă și lumina. voi nu vrut să vă 
bucuraţi în ceasul lumineei lui. eă am mărturie mai mare 
de a lu Ioann. lucrul amu ce-ai dat mie părintele să-l sfră- 
gesc el. acest lucru ce ei fac. mărturisi-vă de mine. că părin- 
tele maŭ trimes și m-ai trimes părintele, acela mărturisi-va 
de mine. nece glasul lui auzit-aţi nece dinioară. nece vederea 
ul ați văzut. şi cuvintele lui maŭ a fi întru voi. derept 
ce ce acela trimése aceluea voi nu crezut, ispitiți serip- 
tura. că vol pare-vi-se întru ei vieața de veci aveţi. gi 


aceea mărturisi-va de mine. şi nu veți să veniți cătră mine 


ca vieaţă să aveţi. slavă de în Gmeni priimiţi. ce vě înțe- 
leg că lubovul lu Dumnezei. nu aveţi întru voi. eù venil 
în numele părintelui mie, și nu priimit mine. de va veni 
altul în numele lur. acela veţi priimi.cum vol să puteţi 


crede, slavă de în omeni priimiți. și slavă ce e de în unul 


Dumnezei nu căutați. aŭ doară vă pare că eù de voi zic 
părintelui, easte ce va grăi de vol Moisi spr'ânsul vol upo- 
văiți. de-aţi fi fost crezut lu Moisi fi-vre-aţi de-aţi crede şi 
mie. de mine amu acesta scrise. de scriptura aceluea 
n'ați crezut. cum ale mele cuvinte credință să aveţi. după 
accea duse-se Is. în céea parte de marea Gealileiului a 


Tiveriadului. gi după el mergea nărod mult. că vedea sém- |, 
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nele lui ce făcea spre bolnavi. Coneţ petoc. sui-se la uîn co- 
dru Is. şi acolo şedea cu ucenicii lui. era aproape Paştile 
praznicul ovreesc. 


- | (Sredea 5 nedélea). Zac. 18. 


|. vremea aceea. rădică amu Is. ochii şi vădu că mult 
nărod vine căt'ânsul, grăi cătră Filip. de cât vom cum- 
pěra pită să mănânce aceştea. aceasta grălea ispitiea el. în- 
suși amu știea, ce vra să facă. răspunse lui Filip. doao sute 
de bani de pâine, nu va sosi lor. de între eï puţinel ce vor 
priimi. grăi lui unul de în ucenicii lui. Andreï fratele lu 
Simon Petru. easte uîn fecior cicea, şi are cinci pite de 
orz. și doi pești. ce şi acelea ce sînt la atâțea. zise Is. să 
faceţi Gmenii să şază. era larbă multă la loc. şăzură amu 
bărbații număr. ca cinci mie. luo pitele Is. și laudă dede, 
dâde-le ucenicilor. e ucenicii șezătorilor. așijderea și de 
în peşte cât vrură. şi ca se săturară. grăi ucenicilor lui. 
adunaţi rămăşiţele și fărâmele nemică să piară. adunară-le 
și împlură doao-spră-ztce coşure de fărâme. de în cinci 
pite de orz ce remăsese aliate la 


(Săbota 2). Zac. 19. 


|, vr&mea acea. văzură ucenicii semnul ce făcu Is. grăi- 
ră. că acesta easte adeverit proroc. vine întru lume. Coneț 
srédea. Is. înțelegu că vor să vie şi să răpéscă el de să 
facă el împărat, duse-se ïară în codru însuși singur. că pănă 
aciea fu. deştinseră ucenicii lui la mare. și întrară în co- 
rabie, ducâ-se în céea parte de mare în Capernaum. şi un- 
tunrec încă fu. și nu era mers cătr'ânşii Is. în mare vânt 
mare sufla înălța-se valurile amu ca doao-zeci de mile şi 
cinci sai trel-zeci, văzură Is. îmblând pre mare. și aproa- 
pe de corabie fu și se spăreră. el grăi lor. eŭ sînt. nu vă 
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temeţi. vrea să-l ea el în corabie. și aciea corabiea fu la 
pământ unde s& ducea. demâncţa nărodul ce sta în câea 
parte de mare. văzură că altă corabie nu era acolo nu- 
mai una accea întru ea întra-se ucenicii lui. şi că nu în- 
tră cu ucenicii lui Is. în corabie. ce înşiy ucenicii lui du- 
seră-se. şi alte corabil venise de în Tiveriada. aproape de 
locul unde mâncase pită blagodăriră Domnului. când văzu 
nărodul că Is. nu era acolo. nece ucenicii lui. întrară înşişi 
în corabie. şi vineră în Capernaum să caute Is. şi afiară el 
în câea parte de mare. ziseră lui. învețătoare. când at fost. ` 
acicea. răspunse lor şi zise. adevăr adevăr grăesc voao. cău- 
taţi mine nu ca să vedeți semne ce să mâncaţi pită şi să 
vě săturaţi. 


( Vtornic. 3 nedilea). Zac. 20. 


Sis Domnul cătră ceea ce merseră cătră el Iudeilor. 
lucraţi nu bucate pierdute. ce bucate ce vor fi în vieaţa ' 
vecilor. ce filul omenesc voao dedz. acesta amu părintele 
semnă-l Dumnezeii. Conef sabota. ziseră amu. ce să facem 
de să lucrăm lucrul lu Dumnezei. răspunse Is. şi zise lor. 
acesta easte lucrul lu Dumnezei. să crédeți încesta ce-ai 
trimes acela. ziseră lui. care amu tu semne faci. să vedem 
și să credem tine. ce lucrezi. părinții noștri mâncară mannă 
înpustie. cum easte scris. pâine de în ceri dede lor de | 
mâncară. zise amu lor Is. adevăr adevăr grăese voao. nu |! 
Moisi dat-ai voao pâine de în ceri. ce părintele miei dat-aŭ 
voao pâine adeverită de în ceri. pâinea amu a lu Dum- 
nezeii easte. ce aŭ deştins de în ceri. şi dat-ati vieață lumi- | 
ei. Coneţ vtornic. ziseră amu cătr'6nsul. Doamne pururea 
dă noao păinea aceasta. zise lor Is. 


(Srédea 13 nedilea). Zac. 21. 


/ ase Domnul cătră ceea, ce mâerseră cătră el Iudeilor eŭ 
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sînt pâine vie. cineva veni cătră mine, n'are a flămânzi. 
și cine va créde întru mine. n'are a se însetoşa nece din:- 
oară. ce zic voao că mě şi văzut. și nu credeţi. toate ce-ati 
dat mie părintele cătră mine vor veni. şi cine. va veni. 
cătră mine, nu-l voi scoate afară. că am deştins de în ceri. 
nu să fac voiea mea. ce voea celuea ce maŭ trimes. a- 


ceasta, easte voea cela ce m-aii trimes părintele. de toate 





ce mi-ati dat. nu voi plearde de la el. ce-i vol învie în 
zilele de apoi 


(Conneţ sridea. Cetoc. 3 nedilea). Zac. 22. 


| 
| 
| 
| ise Domnul cătră ceea ce merseră cătră el Iudeii. a- 
ceasta easte voea celui ce m'ati tremes. toți cine vor ve- 
dea, fiiul și vor crede întru el. ave-vor vieață în véci. şi-l 
| vol învie eŭ în zilele de apoi. răpştiră amu Iudeii de el. 
| că zise eŭ sînt pâine deştinsă de în ceri. şi grăiră. nu eas- 
| te acesta fiul lu losif. ce noi ştim tatăl şi muma. cum 
| amu grăeaște acesta că de în ceri aŭ deştins. răspunse 
amu Is. şi zise lor. nu răpştireți între voi. nimea nu poa- 
„te veni cătră mine. de nu va părintele ce maŭ tremes să 
| tragă el. şi eŭ înviel-voi în zilele de apoi. Coneţ cetoc. 
| easte scrisă întru proroci. și vor fi toţi ucenici lu Dum- 
| nezeii. toți amu cine vor auzi părintele şi vor asculta, veni- 
' vor cătră mine, nu că părintele cine-va easte de l-ati vě- 
zut. numai acesta de la Dumnezei, acesta aŭ văzut pă- 
| rintele. adevăr adevăr grăesc voao. cine va crede întru mi- 
ne, avâ-va vieaţă în veci. 
| 
| 


(Pétoc. 3 nedilea). Zac. 23. 


/ ise Domnul cătră ceea ce mérseră cátră el ludeii. eŭ sînt 
pâine vie. părinții voştri mâncară mannă întru pustii și mu- 
riră. acesta easte pâine deştinsă de în ceri. cine va mânca 
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de întru ea nu va muri. eŭ sînt pălne vie ce de în ceri 
deştinş, cine va mâncă de păinea aceasta, viii va fi întru 
veci. şi pâinea ce eù daŭ. trupul mieii easte. ce eu-l daŭ 
derept vieaţa lumiei. înpingé-se amu întru eigi jidovil grăiră. 
cum poate acesta da noao trupul să-l mâncăm. zise lor Is. 
adevăr adevăr grăesc voao. cine nu va mânca trupul filu- 
lui omenesc. şi să bea sângele lui, vieaţă nu va avea fn- 
tru el. cine va mânca trupul mieii. și va bea al miei sân- 
ge. avea-vor vieaţa de veci. și eu-l vol.învie în zilele de 
apoi. Coneț petoc. trupul miei adeverită easte mâncare. şi 
sângele miei, adeverită easte bere. 


(Pned. 4 ned). Zac. 24. 


I ise Domnul. cătră ceea ce crezură lui Iudeii. cine va 
mânca trupul mieii şi va bea al miei sânge, întru mine 
va lăcui. şi eù întru el. cum m'aă trimes viul pârinte- 
le. și eŭ viez derept părintele. şi mânca-m&-va, şi acela, 
vii va fi derept mine. acesta easte păine deștinsă de în 
ceri. nu cum aŭ mâncat părinții voştri mannă gi muriră. 
cine va mânca pânea aceasta. viii va fi în veci. aceasta 
zise în gloate învăţa în Capernaum. mulţi amu auziră de 
în ucenicii lui. ziseră. inte easte acesta cuvânt. cine poa- 
te el asculta. ştiu Is. întru elu-și că răpștesc ucenicii lui 
de accea zise lor. iată voi vě blăznit de amu veţi vedea 
filul omenesc ducându-se unde era mai de 'nainte. duhul 
easte ce înviază. trupul nu foloseşte nemică. grăiţi ce ei 
grăesc voao, duh sînt şi vii sînt. ce sînt unii de în voi ce 
nu cred. știea amu de întălu Is. care-i sînt de nu cred. 
şi cine easte cela ce va vinde el. și grăi. derept aceea zic 
voao. că nimea nu poate să vie cătră mine. de nu va fi 


` dată lui de la părintele mieti. de aceasta mulţi de în uce- 


nicii lui duseră-se îndărăt. şi de aciea numa! îmbla cu 


o a 


| 
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nusul. zise Is. a doi-spră-zece. aŭ doară şi vol veţi să vă 
duceţi. răspunse amu lui Simon Pătru, Doamne, cătră cine 
vrem mérge. grăești vieața de veci ai, şi nol credem și cu- 
noaştem, că tu eşti Hs. filul lut Dumnezeii viului. Coneț 
ponedelnic. răspunse lor. nu eŭ voi dol-spră-zâce aleși, și 
de în vo! unul dieavolul easte, grăfea lu Iuda a lu Simon 
Iscariotul. acesta amu vrea să vânză el. unul acesta de în 
doi-spră-zece. 


( Vtoc. 4 ned). Zac. 25. 


l; vremea accea mergea Is. Galilei. nu vrea amu întru 
ludei să mérgă. că-l căuta Iudeii să-l ucigă. aproape era 
praznicul ovreesc curseră în besârecă. ziseră cătră el fra- 
ţii lui. treci de aicea. şi te du în Iudel. ca ucenicii tâl să 
vază lucrul tăi ce fact. nemică amu nu e în taină ce faci 
șI caută însuţi aeavea să fie. de aceasta faci, iveate-te lu- 
miel. neci frații lui amu nu credea întru el. grăi amu lor 
Is. vremea mea n'aii venit. e vremea voastră, pururea eas- 
te gata. nu poate lumea să urască vol. e mine mě urăsc, 
că eŭ mărturisesc de ei. că lucrurile lor. râle sînt. voi vě 
duceți în vraznicul acesta. iară eŭ nu vol merge înpra- 
znic. că vremea mea nu se-ati împlut, aceasta zise lor, 
lăsă Galileiul. ca se duseră fraţii lui. atunce și însuși duse- 
se înpraznic. şi grăiea. unde easte acela. și răpştire mul- 
tă era de el întru nărod. unii grălea că bun easte. e alții 
grălea ba. ce înşală nărodul. nece unul amu grăiea aeavea 
de el derept frica ovreilor. 


(Coneţ vtoc. sredea preapolovlenie. ntà). Zac. 26. 


P ARI încă se jumătăță. duse-se Is. în besérecă, şi 
învăța. şi se mira ludeii grăiră. cum acesta carte ştie n'aii 


învățat. răspunse amu lor Ís. şi zise. a mea învețătură, nu 
e a mea. ce cela ce m'ati trimes. cine va vrea vola lui să 


——— 


| 


| 
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facă, înţelege-va de învățătură. cine aste dela Dumne- 
zeii. sati eù de mine grăesc grăiaşte de elugi, slava lui caută, 
Jară cine va căuta slava cela cel-aii trimes el, acesta ade- 
verit easte, şi nu e nedereptate întru el, nu Moisi dede 
voao lége, și nimea nu face de în voi lége, ce căutaţi mine 
să mě ucideţi. răspunse nărodul și zise, drac al. cine cau- 
tă tine să te ucigă. răspunse Is. şi zise lor. uîn lucru voi 
face și toți vč veţi mira. derept accea dede voao Moisi 
taetură. nu că easte de la Moisi. ce dela părintele. și întru 
Sâmbătă tăiați omul. de va priimi tăetura omul în Sâm- 
bătă. si nu spargă legea lu Moisi. spre mine vě mânieați 
că toți oamenii sânătoșii făcui întru Sâmbătă. nu ju- 
decaţi în fățănie. ce derept județ faceți. grăiră amu unii 
de în lerusalimleni. nu easte acesta cela ce căutați să uci- 


deţi. și de aceasta nu se sfiea grăind. şi doară cum ade- 
verit înțel€seră judecii că acesta easte adevăr Hs. ce ces- 


ta ştim de unde easte. Hs. când va veni, nimea nu-l-va 
ști de unde easte. strigă amn în bescrecă învăța Ís. şi grăi. 


și mine știi. știți de unde sînt. și de mine nam venit. 
ce easte adeverit cela ce maŭ trimes. ce voi nu-l ştiţi. eŭ 


atiă el. că de la el sînt. şi acela maŭ trimes. căuta să 
prinză el. gi nimea nu puse mânile spr'nsul. că nu era 


venit ceasul lui. Coneț sredea. mulţi de în nărod crezură 
întru el şi grătea. că Hs. când va veni, aŭ doară mai mare 


semne va face. ce face acesta. auziră fariseii nărodul ră- 
pștind de el aceasta. și tremâseră fariseii și mai marii preoți 


să prinză el. zise Is. încă puțină vreme cu vol sînt. și 
mě voi duce cătră cela ce mai trimes. căuta-veți mine 


și nu mě veţi află. şi unde sînt eŭ. voi nu veţi putea 


veni. ziseră ludeii cătră eigi. unde acesta va să se ducă, 
că noi nu vom afla el, ai doară în răsipa elinilor va să 


se ducă. şi să înveţe elinii. ce easte cuvântul acesta ce 
zice, câuta-veți mine și nu mě veți afla. și unde sint eu 
voi nu veţi putea veni. 





— 


| 
| 





(nedélea 8 ţă). Zac. 27. 


k zioa de apo! mare praznic, stătu Is şi striga grăi. 
cine va fi însetoșat. să vie cătră mine și să bea. cme va 
crede întru mine cum zice scriptura, rîuri de în maţele 
lui cură-vor ape vii. aceasta zise de duhul. cine vrea să 
priimescă cine crede întru el nu era amu Duhul sfânt. 
că Is. nu era proslăvit. mulți amu de în nărod auziră 
cuvântul grăind. acesta easte adeverit proroc. unii grăiră. 
acesta easte Hs. alți grăiră. aŭ doară de în Galilei Hs. 
va veni. nu grăeaşte scriptura. că de în sămânța lu Da- 
vid. gi de în orașul Vitleemului unde era David Hs. va 
veni. sfară fu întru nărod derept el. unii de în tr Enşil 
vrea să prinză el. ce nimea nu puse mânile spr'ânsul, vi- 
neră slugile cătră mai marii preoți şi fariseil. şi ziseră 
lor aceea. pentru ce nu aţi adus el. răspunseră slugile. 
nece în u om easte să grăiască aşa, ca acest om. r&spun- 
seră amu lor fariseii, aŭ doară şi vol sînteţi prilăstiți. 
doară cine-va crede de în judeci întru el. sai de în fa- 
risei, ce nărodul acesta nu știii lege. blăstemaţi sînt. grăi 
Nicodim cătr'Enşii ce venise noaptea cătră el. unul acesta 
de într'ânșii. aŭ doară legea noastră judeca-va omul. de 
nu va fi auzit mai de'nainte. și să înțelegă ce va face. 
răspunseră şi ziseră. ai şi tu de în Galilei ești. ispiteşte 
ȘI vezi, că proroc de în Galilei nu se va scula. préstapi 
nedelea, 8, şi se duseră cineși în casa lui. Is. duse-se în 
codrul Eleonului, demănéțà Iară vine în bistrică. şi toți 
oamenil mergea cătr'ânsul. şi şedea de învăţa ei. 


(Septevrie 11 stit Teodovea). Zak 25. 


[a vremea accea aduseră cărtularii și fariseii cătr'ênsul 
o mueare prinsă în curvie. şi puseră ea în mijloc, gră- 
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— 202 — 


iră lui. învățătoare aceasta am aflat acmu curvărind. în 
legea nâstră, Moisi aŭ zis acela cu pietri să] ucidem. tu 
ce grăeşti de ea, acesta grăiea de ispitiea el. să fie să ia 
ceva să grălască sprânsul. Is. jos se plecă. cu degetul 
scria la pământ ru răspunse lor. ca încetare întrebând 
el. sculă-se zise cătr'ânşii. cine easte tără păcate întru vol 
mainte cu piatra să arunce spr'ânsa. şi iară jos se plecă. 
scriea la pământ. eï auziră gi cu cugetul se obliciră, 
eşiră unul câte unul. începură de în bătrâni până ceea 
de apoi. gi rămase însuși Is. şi mucrea în mijloc era: 
sculase Is gi nece unul nu văzu fără mudrea. zise ei. 
unde sînt aceea ce . vădia spre tine. nemică nu judecară 


tine. ea zise nemică Doamne. zise el Is. nece eŭ tine | 


osîndi-vol. pasă. și de acmu să nu mai greșeşti. Coneţ stéi. 
Ceti nedelea 8. Yaraşi zise lor Is. grăi. 


(Cetoc 4 nedelea). Zac. 29. 








fa Domnul cătră ceea ce mérseră cătră el [udeilor. | 


eŭ sînt lumină lumieï. cine va veni după mine, mare a 
mérge întru untunérec, ce avé-vor lumina vecilor. Coneț 


nedélea 8. ziseră lui fariseii. tu de tine însuți mărturiseşti 
și mărturiea ta nu easte adeverită. răspunse Is şi zise lor. 





de eù mărturisi-vol de mine. adeverită easte mărturia mea: 
că ştiu de unde-am venit şi unde vol merge. voi nu știți | 


de unde-am venit și unde merg, voi pre trupuri judecați. | 


ei nu judec nimea. și de voi judeca eŭ, judecata, mea 


ideverită easte. că unul nu sunt. ce e și cela ce maă 
trimes părintele. şi în legea voastră scris easte. că doï 


oameni mărturie, adeveriti easte. eŭ sînt de mărturisesc 
de mine și singur. şi mărturisi-va de mine cela ce mai 


trimes părintele. grăiră lui. unde easte părintele tăi. res- ` 


punse Is. nece mine știți. nece părintele miei. de aţi fi 
știind mine şi părintele miei aţi fi știind. aceaste cuvinte 
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grăi Is. în gazofilachiei învăţa în biserică. şi nimea nu prin- 
se el. că nu era venit ceasul lui. Coneţ cetoc. fise amu 
ară lor Is. 


(petoc 4 nedélea) Zac. 30. 


Sis Domnul cătră ceea ce merseră cătră el ludeilor. 
eù mě duc și veți căuta mine. şi în păcatele voastre 
muri-veți unde vol eŭ merge, vol nu veţi putea veni. gră- 
iră amu Iudei. ai doară însuși se va ucide. că grălaşte 
unde vol eă merge voi nu veţi putea veni. zise lor. voi 
de jos sînteți. eù de sus sînt. vol de în lumea aceasta 
sînteți. eŭ nu sînt de în lumea aceasta. zic amu voao 
că muriveți în păcatele voastre. de amu nu veţi créde 
că sînt eŭ, muriveţi în păcatele voastre. grăiră lui tu 
cine eşti. zise lor Is. ca o începătură grăesc voio. mult 
am a grăi de vol şi să judec ce cela ce m'aii trimes 
adeverit easte. şi eŭ ce am auzit de la el, accea grăese 
în lume. nu înţelegea amu că părintele lor grăiea. zise 
lor Is. când se va înălța filul omenesc. atunce veți în- 
țelege că ei sînt. şi de mine-și nu fac nemică. ce cumu 
m'aii învăţat părintele mieii. accea grăesc. şi cire maŭ 
trimes cu mine easte. nu va lăsa mine singur părintele. 
că eŭ ogodința lui fac pururea. aceasta lor griea. mulți 
crezură întru el. 


(Coneţ pttoc. i sâbotă. Sâbota 4). Zac. 31. 


Sii Domnul cătră ceea ce crezură lui ludeilor. de 
veți fi vol întru cuvintele mele. adevăr ucenicii miel fi-ețī. 
gi înțelege-veți adevărul. şi adevărul slobozi-vă-va. rěspun- 
seră şi ziseră lui. sěmânța lu! Avraam sîntem. şi nemică 
nam lucrat nemunuea. cum tu grăești că slobozi fi-veți. 
răspunse lor Is. adevăr adevăr grăesc voao. că toți ce fac 
păcate, rob easte păcatelor. robul, nu va lăcui în casă în- 
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| 


'tru-veci. fiiul va lăcui întru veci. de amu fiiul vě va slo- 


bozi. adevăr slobozi veţi fi. ştii că sămânţa lu Aaraam 
sînteti. ce căutați mine să ucideți. că cuvântul mieii nu 
se amistueaşte întru voi. eŭ ce-am vă&dut dela părintele 
mieti grăesc. și voi amu ce-ați văzut dela părinții vostri 
faceţi. răspunteră şi ziseră lui. părintele nostru Avraam 
easte. grăi lor Is. de aţi fi fost feciorii lu Avraam, lu- 
crul lu Avraam aţi fi făcând. acumu mine căutați să 
ucideți. omul ce advěr voao grăiaşte. ce-au audit dela 
Dumnezeii. aceasta Avraam n'a făcut. voi faceți lucrul 
părinților voştri, ziseră lui. noi de în curvie nu sîntem 
născuți, unul părinte avěm Dumnezeiă. zise lor Is. 


( Fonedeluic. 5 nedilea). Zac. 32. 
/ Pe Domnul cătră ceea ce merseră catră el Iudeilor. de 


ară fi fost Dumnezeii părintele vostru, fi-vrâţi iubit mine. 
eŭ amu dela Dumnezeii esii și venii. Coneţ sâbota. nu de 


` mine-și amu venii. ce acela mă trimâse. pentru ce cuvin- 


tele mele nu înţelegeți, că nu puteţi asculta, cuvintele méle 
voi de la părintele diavolul sînteți. şi pohta părintelui vos- 


tru veți face. acela ucigător de oameni era de întăi. şi 


întru adevăr nu stă. că adevăr nu easte întru el. când 
grălaşte minciună. de ai lui grăleaşte. că mincinos easte 
și părintele lui. eŭ derep ce grăesc adevăr nu crâdeți mie. 
cine de în voi oblici-mă&-va de păcate. de adevăr grăese 
pentru ce voi nu credeți mie. ce easte de la Dumnezei 
gralurile lu Dumnezeii ascultați. derept accea voi nu a- 
scultați. că dela Dumnezei nu sînteți. r&spunseră Iudeii 
și ziseră lui. nu grăim noi bine că samarenin ești tu gi 
drac ai. rěspunse Is. eii drac nam ce cetesc părintele 
mieti. și voi nu cetiți mine. eti nu caut slava mea. easte 
de va căuta și va judeca. 





(Vtoc. î nedélea Zac. 33. 


PE 
FAR Domnul cătră ceea ce merseră cătră el Tudeilor. 
adevăr adevăr grăesc voao, cine va păzi cuvintele méle, 
moarte nare a vedea în veci. Coneţ ponedelnic. ziseră, 
amu Jidovil, acmu înțelegem că drac al. Avraam aŭ mu- 
rit ȘI prorocil șI tu grăești cine va păzi cuvintele mele. 
moarte nare a gusta în veci. aŭ doară tu mai bun ești 
de părintele nostru Avraam ce-ai murit. și prorocil aŭ 


murit. cui te faci tu însuţi. răspunse Is. de mě voi slă- 
vi eù însumi, slava mea nemică easte. easte părintele 


miei de mă va slăvi. ce voi grăiți că Dumnedeul vostru 
easte, şi nu cunâșteţi el. eù ştiă el. şi de voi zice că 
nu știu el, fi-va în podoabă voao minciună. ce-l ştiă el. 
Şi cuventul lui păzesc. Avraam părintele vostru, bucuros 
ară fi tost să vază zioa mea. şi ară vedea şi se-ară bucura. 
ziseră lui ludeil. cinck-zeci de ani încă n'al gi Avraam 
al văzut. zise lor Is. adevăr adevăr grăesc voao. maï 
denainte până Avraam n’aŭ fost. eŭ sînt. luară pietri să 
arunce întrânsul. Is. ascunse-se, şi eşi de în bescrecă. 
merse pre în mijloc de ei. şi mergea aşa. 


(Coneţ vtornc. a srédea 5, işti nazad glav 18. i cetoc. 5 işti na préd 
glav 35. nedélea 6. o slepom). Zac. 34. 


|, vremea acea. mergând Is. văzu u în om orb de în 
născută. și întrebară el ucenicii lui grăiră învăţătoare. ce 
aŭ greșit acesta, sati părinții lui de-ai născut orb. r&s- 
punse Is. nece acesta aù greșit. nece părinții lui. ce să 
se ivâscă lucrul lu Dumnezeii spr'ânsul. mie mi se cade 
a lucra lucrul celuea ce maŭ tremes până este zio. ve- 
ni-va noaptea. când nimea nu poate lucra. când întru 
lume sînt. lumină sînt lumiei. aceasta, zise, scuipi la pă- 
mânt şi făcu tină de scuipit. gi unse cu tină ochii or- 





bului. şi zise lu! dute de te spală în fântâna Siloanului 
ce se spune trimes. duse-se şi se spălă. și vine văzu ve- 
cinil lut şi vězură el mainte că era orb, grăiră. nu easte 
acesta ce şedea de cerea. aceştea grăiră, că acesta easte. 
e alții. că easte de semănă lut, el grăi că ei sînt. gră- 
iră lui. cumu ți se-aŭ degchis ochii. rěspunse acela gi 
zise. uîn om ce-l chémă Is, tină făcu și unse ochii miei 
si-mi zise. dute în fântâna Siluamului şi te spală. duşu- 
mě de mă spălai. văz. ziseră lui. unde easte acela, grăi. 
nu ştin. duseră-l el cătră farisei ce era mai denainte 
orb. era sâmbătă când făcu tină Is. şi deșchise lui ochii. 
earăși întrebară el fariserii. cum vezi. el zise lor tină 
puse mie la ochi şi mě spălai si văz grăiră amu unii 
de în farisei. acest om. nu e de la Dumnezeu. că sâm- 
băta nu păzeşte. alții grăiră. cum poate om păcătos a- 
cestea semne să facă. şi pâră era întru el. grăiră amu 
orbului iară. tu ce grăeşti de el. că deşchise ochii tăi. 
el zise, că proroc easte, nu crezură amu Iudeii de el că 
orb era și vedea, până chemară părinţii aceluea ce vedea 
și întrebară ei grăiră. acesta easte filul vostru. ce voi 
grăiați c'ai născut orb. cum amu acmu véde. r&spun- | 
seră lor părinţii lui și ziseră. ştim că acesta easte filul 
nostru. și ca u orb aŭ născut. cum acmu vede. nu știm. 
sau cine-au daschis lui ochii. noi nu ştim. însuși crescut 
are. însuși] întrebaţi. însuşi de eluși să grăească. aceasta 
ziseră părinții lui. că se temea de jidovi. așa amu era 
de se băgase jidovii cine va ispovedi Hs. lepădat de bi- 
serică să fie. derept acâea părinții lui ziseră. că însuși 
crescut are. însuși-l întrebaţi. strigară amu a doară omul 
ce-ait fost orb. şi zisără lui. dă slavă lui Dumnezeii. noi 
ştim că omul acesta păcătos easte. răspunse acela şi zise 
de easte păcătos, nu ştiii. una știi. că orb era, acmu 
văz, ziseră lui iară. ce făcu ţie. cum deschise ochii tăi. 
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răspunse lor. ziş voao şi nu auziți. ce eară veți să auziți 
ai doară și vol ucenici lut veți să fiți. ocărâră el și 
ziseră. tu ucenic eşti aceluea. noi lu Moisi sîntem ucenici. 
noi știm că Moisi aŭ grăit cu Dumnezei. acesta nu ştim 
de unde easte. răspunse omul și zise lor. de aceasta 
amu minune easte că voi nu ştiţi de unde easte. și de- 
șchise ochii miei. știi că păcătoşii Dumnezeii nui as- 
cultă, ce cine easte lu Dumnezei cititoriu. şi voia lui 
face, acela-l ascultă. de în véc nu easte auzită că cine 
deșchise ochii orbului de în născută. de n'ară fi acesta 
fiind de la Dumnezeii, mará putea face nemică. rěs- 
punseră ŞI ziseră lui. întru păcate tu născut ești tot, ŞI 
tu ne veri învăța. şi scoaseră el afară. auzi [s că scoa- 
seră el afară, şi află el zise lui, tu crâde-veri în filul lu 
Dumnedeii, răspunse acela şi zise, și cine easte Doamne, 
de să crez întru el, zise lui Is. și-l vezi. și grăeaște cu 
tine. acesta easte. i zise, crez Doamne și ně închin lul. 
Coneţ nedélea. și zise Is, 


(Cetoc. 5 nedilea). Zac. 35. 


fi Domnul cătră ceea ce mérseră cătră el Iudeilor. la 
județ eŭ în lumea aceasta venil. cine nu vede să vază. şi 
cine věd orbi fi-vor. şi auziră de în farisei aceasta era 
cu nusul. şi ziseră lui. aŭ doară şi not orbi sîntem. zise 
lor Is. de-ați fi orbi fiind, mați fi avend pěcate. acmu gră- 
iți că vedem. pčcatele amu voastre fi-vor. 


- 


(Mai. 21. see i-nautrăni lon Zlatoust.) 


yT Domnul cătră ceea ce merseră cătră el Iudeilor. 
cine nu va mérge pre ușe în curtea oilor. ce pre prilaz 
gi pré aïurea, fur easte și tlăhari. fară cine ve mérge pre 
ușe păstori easte oilor. acest uşariu deșchide. și oile gla- 
sul lui aud. şi ale lui oï strigă-le pre nume şi scornéşte 
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eale. și când ale lui oi scoate, nainte le merge. și oile 
dapă el merg. că știi glasul lui. după striin nu merg. 
ce fug de la el. că nu știi glasul de striin. acâstă pildă 
zise lor Is. ei nu înțeleseră ce era ce grăia lor. zise fară 
lor Is. adevăr adevăr grăesc voao. că eŭ sint uşa oilor. 


toți câţi vor veni mainte de mine furi sînt și: tlăhari. ce 
vu vor asculta eï oile. 


(Noevrie 13 lon Alataust i inim stilem) Zac. 36. 


ie Domnul cătră ceea ce merseră cătră el ludeilor. 
eù sînt ușe. şi în mine cine va întra, mântui-se-va. şi în- 
tra-vor, şi eşi-vor, şi păşune afla-vor. Coneţ cetoc i Con- 
stantinu. farul nu va veni, numal să fure. şi să ucigă și 
să piearză. eŭ venii, vieaţă să aveți, și mai mult avea-veți, 
ei sînt păstorii bun, păstoriul bun sufletul lui pune-l drept 
oile. iară năemnicul ce nu e păstoriă, ce nu sint oile lur, 
vede lupul viind. şi lasă oile şi fuge. şi lupul răpâşte eale 
și răspândâște oile. iară năemnicul fuge, că năemnic eas- 
te şi nu grijaşte de ol. eù sînt păstoriă bun. și știu-vă 
și ştiti-mă. cumu mě ştie părintele şi eŭ știi părintele. și 
sufletul s&i pune-l-va derept oi. şi alte oi am ce nu sînt 
de în curtea acâsta. şi acâlea mi se cade să le aduc. şi 
glasul miei auzi-vor şi va fi o turmă şi uîn păstoriu. 


(Coneţ stilem. petoc 5. nedilea.) Zac. 31. 


PAR Domnul cătră ceea ce mârseră câtră el ludeilor. 
derept accea părintele mă iubeşte. că eu pune-voi sufletul 
mieii, ca fară să-l iai el. și nimea nu-l va iua el de în 
mine. ce eŭ pune-l-volu el de mine-și. putere am a pu- 
ne el. şi putere am iară a lua el. această porâncită luai 
de la pârintele miei. sfară fu iară întru ludei de cuvin- 
tele acestea. grăiră mulți de într'ânşi). drac are şi nesănătos 
easte, cine el va asculta. alții grăiră. acéste cuvinte nu 
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sînt drăceşti. aŭ doară dracul poate ochii orbului să 
deschidă. 


(Na osfeștenia fercvi). 


|, vremea accea. fu atunce trânosclă în Jerusalim, și 
frig era, şi mergea Is în bescrică în pridvoarăle lu Solo- 
mon, încungiurară el Iudeii, şi grăiră lui. până când su- 
fletele noastre lua-veri, de eşti tu Hs, spune noao nu te 
sfii, răspunse lor Is. spui voao, și nu credeţi. lucrul ce 
eŭ fac de numele părintelui miei, acela mărturisi-va de 
mine. ce voi nu credeţi, nu sînteţi amu de în oile mele, 


cum am zis voao. 


(Sâbota 5). Zac. 38. 


iai Domnul cătră ceea ce mérseră cătră el Iudeilor. sis: 
mele glasul micii aud. și eŭ știi eale. şi după mine vine. 
șI eŭ viață în veci da-voi lr conet pétoc i osfeşteniïu. şi 
nu vor peri în véci, şi nu-i va răpi eï nimea de în mâ- 
nile méle. părintele, mieă ce-ati dat mie. maï mare easte 
de toți. şi nimea nu poate să răpéscă ei de în mânile 
părintelui mieii. eii şi părintele unul sîntem. luară pietri 
eară ludeii să ucigă el. răspunse lor Is. multe lucruri 
bune arătai voao de la părintele miei, de care lucru 
pietri aruncaţi pre mine. răspunseră lui Iudeii grăiră. de 
bune lucrure pietri n'am arunca spre tine, ce de hule, 
că tu om ești. faci-te Dumnezeii. răspunse lor Is. nu 
easte scris în legea voastră., eŭ zic Dumnezei sînteţi. e 
să aclea zice Dumnezei cătr'ânșii cuvântul lu Dumnezeii 
fu. şi nu pot sparge scriptura. ce părintele 1 lumină și 
tremâse întru lume. voi grăiți că huli grái. derept acâea 
spui că fiiul lu Dumnedeii sînt. de maş face lucrul pă- 
rintelui miei. nu mi-aţi avea credinţă. iară de voi face. 


14, 


IL 





| 





e să mie nu veţi crede. lucrului mieti credeţi. să înţel6- 
geţi și să credeți că întru mine e părintele, și ei în- 
tru el. 


(Coneţ săbotă. Genuarie. 12). 


E vremea acéea. căuta amu ïară de să prindă el. şi eși 
de în mânile lor. şi se duse iară în ccea parte a lorda- 
nului la locul unde era loan mai denainte de boteza. și 
fu aciea și mulți vineră cătră el. și grăiră, că Ioann amu 
s&mne nu făcu nece unul. toate câte auzise loann de 
acesta, adeverit era. și mulți aciea crezură întru el. 


(Coneţ măceniţi. Sâb. 6 post Lazarova). Zac. 59. 


Ja vrémea acéea. era unul de boliea Lazar de în Vitha- 
nia de în oraș Mariea şi Marta surorile lui. era Mariea 
de uînsease Domnul cu mir. și ştersse picidrele lui. cu 
părul ej. ul ei frate Lazăr bolia. tremâse amu soru-sa că- 
trânsul grăi. Doamne. iată cela ce ïubiaï boleşte. auzi 
Is. zise. aceasta boală, nu e cătră moarte. ce de slava, 
lu Dumnedeu. de să se proslăvâscă fliul lu Dumnedei 
derept ea. iubea Is. Marta și sora eï și Lazar. când auzi 
că boleşte. atunce fu până la el era loc de dooa zile. 
după acâea grăi ucenicilor. păsăm întru ludei iară. grăiră 
lui ucenicii, învăţătoare. acmu caută tine cu pietri să te 
ucigă Iudeii. și iarăși mergi acolo. răspunse Ís, nu doao- 
spră-zece ceasure sînt în zi. cine va înbla zioa nu se va 
poticni. că lumina lumiei aceştiea vede. iară cine va în- 
bla noaptea, potieni-se-va. că lumină nu easte întru el. 
aceasta zise. şi după aceasta grăi lor. Lazar soțul nostru 
aŭ adurmit. ce merg să dăștept el. ziseră ucenicii lui. 
Doamne, de va durmi mântuit va fi, zise Is. de moartea 


lui, ei le părea că de adurmitul somnului grăiea, atuncea 
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amu zise lor Ís. nu mě sfiesc, Lazar aŭ murit, și mě 
bucur derept voi, să credeţi că nam fost acolo. ce pă- 
săm cătr'ânsul. zise Thoma cel chema geamănul uceni- 
cilor. păsăm şi noi să murim cu nusul. merse Is. află el 
de patru zile încă având în mormânt, era Vithaniea a- 
proape de lerusalim. ca doao-spre-zece mile. şi mulți 
de în ludei era veniți cătră Marta şi Mariea. să mângâe 
eale de fratele ei. e Marta când auzi că Is. vine. timpină 
el. Mariea şedea a casă. zise Marta cătră Is. Doamne. 
de-ai fi fost cicea. fratele mieii n'ară fi murit. ce și acmu 
ştii că cât să ai cere de la Dumnezeii, dăți ţie, Dumne- 
zeii. grăi ei ls, învit-va fratele tăi. grăi lui Marta. ştii 
că va învie întru învierea întru zilele de apoi. zise eï Is. 
eŭ sînt înviere şi vieaţă. cine va crâde întru mine, să 
ară și muri învie-va,. și toți viii cine cred întru mine. nu 
vor muri în veci. ei credința aceasta. grăi lui. adevăr 
Doamne. eŭ crez că tu ești Hs. fiiul lu Dumnezei. şi în 
lume ai venit. și aceasta zise. merse şi strigă Mariea 
soru-sa în taină zise. învăţătoriul viitoriu easte. și te chémă. 
ea ca auzi. sculă-se curând și se duse cătr'ânsul. nu amu 
era, venit Is în oraş. ce era la lucrul unde timpină el 
Marta. Iudeii amu era cu nusa în casă. și mângâea ea. 
văzură Mariea că curându-se sculă şi eşi după ea du- 
seră-se. grăiră. că mérge la mormânt să plângă acolo. e 
Mariea vine unde era Is. văzu el. căzu-i lui la picioare 
grăi lui. Doamne. de-ai fi fost cicea, n'ară fi murit fratele 
mieii. Is ca văzu ea plăîngându-se. și mergea cu nusa 
Iudeii plânge-se, opri sufletul. şi se opri însuși şi, zise. 
unde aţi pus el. grăiră lui. Doamne vino şi vezi. lăcră- 
mă-se Is. grăiră amu jidovii, veză cum iubeşte el, unii 
de într'Enşii zise. nu poate acesta deșchide ochii orbului. 
să facă de aceasta să nu moară. Is. iară opri întru elugi. 


vine cătră mormânt. era peştere. şi piatra zăcea spr'6nsa, 
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grăi Is. luaţi piatra. grăi lui sora mortului Marta. Doum- 
ne că va puţi. a patra zi easte. grăi ei Is. nam zis ţie 
că de veri crede. vedea-veri slava lu Dumnedeii. luară 
piatra unde era mortul zăcând. Is. rădică ochii lui sus. 
și zise. părinte laudă ție daŭ. că më auzi. eŭ știi, că 
pururea, asculți mine. ce derept nărodul ce stă împrejur 
zic. ca credință să aibă că tu mal tremes și 'aceasta zise, 
cu glas mare strigă. Lazare vino afară. şi eşi mortul. 
legat mânile. şi picidrele şi tața lui cu pomiselnic legată. 
grăi lor Is. dezlegaţi el şi-l lăsaţi să se ducă. mulți amu 
de în ludei mersâse cătră Mariea şi văzură ce făcu Is. 
crezură, întru el. Coneț sâb. unii de într'ânşii duseră-se 
cătră farisei, și spuseră lor ce făcu Is. 


(ponedelnic. 6, nedélea). Zac. 40. 


| 
|, vremea acâea. adunară amu mai marii preuți și fa- | 
riseil săbor. şi grăiră. ce să facem. că omul acesta multe | 
semne face. de-l võm lăsa el așa. toți vor crâde întru el. 
și vor veni Rîmlenii, și vor lua locul şi limba n6stră. unul | 
oare cine de într'ânșii Calafa. mal mare preot acesta în 
anii aceea, zise lor. voi nu ştiţi nemică. nece cugetați. | 
că mai bine easte noao uîn om să moară derept oameni. | 
nu toată limba să piară, aceasta de elu-și nu zise. ce 
mai mare preot acesta anii acelora, proroci, că vrea IS. | 
să moară derept oameni. și nu numai derept oameni. ce 
ca, și feciorii lu Dumnezeii răsipiţi, să-i adune într'una. 
de într'acea zi sfătuiră ca să ucigă el. e Is de aciea nu 
aiave înbla întru Iudei. ce se duse de acolo întru o 
parte uproape de o pustie. întru o cetate ce se chema 
Efrem. şi aciea înbla cu ucenicii lui. aproape era Pastile 
ovreeşti, şi se dusese mulți în Ierusalim. de pre înprejur 
mainte de paști de să se curățescă. și căuta amu Is. și | 
grăjea întru eiși în bescrecă stând. ce se voao pare. că 
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nare a veni în praznic. dedâ-se și mai marii preuţi şi 
fariseii zise. de-l va şti el cineva unde va fi, să spue ca 
să prinză el. 


(Coneţ pned. ned. ţecto nosna a). Zac. 41. 


Vl ainte cu şase zile 'de Paşti. vine Is în Vithaniea. 
unde era Lazar mort ce elu-l învise de în moarte. făcură 
lui cină uciea. gi Marta slujiea. e Lazar era unul de în 
șezători cu nusul. Mariea luo o litră de mir de nardos 
mestecat de mult preţ. unse picioarele lu Is. și şterse cu 
părul ei picidrele lui. casa înplu-se de olmul mirului. grăi 
lui unul de în ucenicii lui Iuda a lu Simon de în Isca- 
riot. ce vrea el să-l vânză. derept ce mirul acesta nu 
vândut să fie la trei sute de bani şi să se dea mişeilor. 
aceasta zise. nu că se grijiea de mişei, ce ca uîn: fur era 
şi pungă avea și arunca de purta. zise Is. nu munci- 
reți ea de în zioa de îngrupătoarea mea-să păzescă el. 
mişeii amu pururea aveţi cu vol. e mine nu pururea 
aveţi. înţeleseră nărod mult de în ludei că aciea easte. 
şi vineră nu derept Is numai. ce ca şi [Lazar să vază, 
ce elu-l învise de în moarte. sfătuiră-se mal marii preoți 
ca şi Lazar să ucigă. că mulți derept el mergea Iudel 
și credea întru Is. a dooa zi demântţa nărod mult mer- 
stse în praznic, auziră că Is. vine în Ierusalim, luară 
stlăpări de finic. şi eșiră în timpinatul lui. și striga. osana 
blagoslovit vine în numele Domnului. împăratul Izraililor 
află Is uîn asin. gezu spr'ânsul. cum easte scris. nu vě té- 
meţi fâtele Sionului. Iată împăratul t&ă vine. şade spre 
mânzişor de asin. aceasta nu înţeleseră ucenicii lui mainte. 
ce cându-se proslăvi Is. atunce pomeniră că accea era 
de el scrisă. şi aceasta făcură lui. mărturisi nărodul ce 
era cu nusul când strigă Lazar de în groapă. şi învise 
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el de în moarte. derept acâea-l timpină el nărodul. că 
audise el că făcuse acest semn. 


(Coneţ nedélea ţuctna. vtoc. 6, nedilea) Zac. 42. 


n vremea accea sfat făcură fariseii spre Is. ziseră cătră 
eigi. vedeți că neci uîn folos easte. iată lumea după el 
mérge. Era unii de în elini de în ceea ce mersâse să se 
închine în praznic. aceștea amu apropieară-se cătră Filip 
ce era de în Vithsaida Galileiului, și rugară el grăiră, 
Doamne. vrere-am Is să vedem. vine 1ilip și grăi lu An- 
drei. şi iară Andrei şi Filip grăiră lu Is. Is. răspunse lor 
grăi. vine ceasul să se proslăvescă filul omenesc, adevăr 
adevăr grăesc voao de va grăunţul de grîu cădea la pă- 
mânt nu va muri. acela unul va fi. fară de va muri. 
mult rod va face. 


(Poclonenie crîstu î vă schimă ). 


Sise Domnul ucenicilor lui. ïubi-va sufletul lui și piar- 
de-l-va el. şi urî-va sufletul lui în lumea aceasta, în vieața 
de veci păzi-l-va el. cine va mie sluji. după mine să vie. 
unde sunt eŭ. aciea și slugile mele fi-vor. cinsti-l-va el 
părintele mieii. acmu sufletul mieii turbură-se. și ce voi 
zice. părinte mântujaște-m& de ceasul acesta. ce derept 
accea venii la ceasul acesta. 


(Na văzdvienie crista na ultrănii ). 


/ iso Domnul. părinte proslăvește numele tăi. vine glas 
de în cerl. și proslăvi. și iară proslăvi. nărodul sta ŞI 
auzi. grăiră tunet fu. alții grăiră. îngerul grăi lui. res- 
punse Is. gi zise. nu derept mine glasul acesta fu, ci 
derept vol. acmu judeţ easte lumier aceştiea. acmu jude- 
le lumiei aceştiea, scos fu afară. și eŭ de voi fi înulțat 
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de în pământ, toți voi trage cătră mine. aceasta grălea. 
semna cu ce moarte vrea să moară. răspunse lui năro- 
dul. noi am auzit de în lege, că Hs. lăcui-va în veci. 
și cum tu grăcşti cade-se a se înălța filul omenesc. cine 
easte acela fiul omenesc. zise lor Is. încă puţină vreme 
lumina cu voi easte. înblați până lumină aveţi. ca untu- 

| n&recul voi să nu vă prinză. și înbla-vor întru uîntunârec. 
nu vor ști unde merg. 


(Sredea 6 nedilea). Pac. 43. 


pănă lumină aveţi, credeți întru lumină. ca feciorii lu- 
mineei să fiți. Conef vă sem. d. ma. aceasta grăi Is. și se 
duse de se ascunse de într'ânşii. câte amu semne făcu 
naintea lor, nu crezură întru el. ca cuvântul Isaiei pro- 
rocului să se izbândâscă ce zise. Doamne cine va crâde 
auzitul nostru. şi brațul Domnului cui se va descoperi. 
derept acea, nu putură crâde. că iară zice Isalea. orbiră 
ochii lor. şi înpetrită-lă easte inima lor să nu vază cu 
ochii. nece să înţelegă cu inima. şi să se întârcă si să 
se vindece ei. aceasta zise Isaia. când văzu slava lui. şi 
grăi de el. însă amu și de în judeci mulţi crezură întru 
el. ce derept fariseii nu spunea. de să nu fie scoși de în 
besârecă. ubiră amu slava omenescă mai vrătos de cât 
slava lu Dumnezei. Is. strigă şi zise. credeţi întru mine, 
“nu credeți întru mine, ce în cela ce m'aii trimes. și cine 
mě vede, vede-l cela ce m'ai tremes. ei întru lume lumină 
venii. ca toţi cine va crede întru mine întru untunerec 
nu va fi. și cine va auzi graiurile mele şi nu va crede, eŭ 
nu voi judeca lui. nam venit amu să judec lumiei. ce 


/ A Domnul cătră ceea ce merseră cătră el Iudeilor. 


să mântuesc lumea. Coneţ sredea. lepăda-se-va de mine 
și nu va priimi cuvintele mele. am a judeca lui. cuvânt 
ce grăesc, acela judeca-voi lui în zilele de apoi. că eù 


——————— = 


SS—— a — n a e 


M 





DN EA a OI E NI CASIO CA RR a M 


— 216 — 


de în mine nu grăesc. ce cela ce maŭ trimes părintele, 
această porâncită déde mie. ce vol zice și ce voi grăi, ṣi 
știi că poruncita lui, vieața vâcilor easte. ce amu © ŭ 
grăesc. cum aŭ zis mie părintele, asa grăesc. 


(Evanghelia, 1. na umâvenie). Zac. 44. 


î, vremea acea. mainte de praznicul Pastilor. știi E s- 
că-i vine lui ceasul să trecă de în “lumea aceasta căt- š 
părintele. ïubi ai lui cine era întru lume, până în sfrZa- 
șitu-i iubi el. şi cină fu. diavolul întrase în inima ludei 
a lu Simon de în Iscariot ca el să-l vânză, citi cet>c 
velichii na liturghie. ştiea Is. că toate dedese lui părintele 
în mâni. și că de la Dumnezeă egi și cătră Dumneze= st 
vine, sculă-se de în cină. gi puse veamintele. şi luo pona ž- 
selnicul încinse-se. după accea bagă apă în spălătâre. s51 
începu a spăla picioarele ucenicilor. şi le ştergea cu po- 

mis€lnic ce era încins. vine cătră Simon Pătru. și grăi luai 

acela. Doamne. tu picidrele mâle să speli. răspunse Is şi 

zise lui. ce fac eù, tu nu ştii acmu. înțelege-veri dup % 

aceasta, grăi lui Pătru. nu veri spăla piciorul meii în 

veci. răspunse lui Is. de nu voi spăla tine. nu veri avea 

parte cu mine. grăi lui Simon Pâtru. Doamne nu pi- 

cidrele numai ce și mânile şi capul. grăi lui Is. spălat 

nu trebueaști numai piciârele să spăl. ce easte curat tot- 

și voi curați sînteți, ce nu toți. ştiea amu că-l vânduse 

el. derept accea zise nu toți curaţi sînteţi. Coneţ umi ve- 

nitu, a mu, | 


(Evanghelie, 2. po umivenie). Zac. 45. 


E vremea actea. e când spălă picidrele lor. luo-și {v €- 
șmintele lui. gezu ïară zise lor. ştiţi ce făcui voao. VOI 
mě strigați învățătoriu şi domn, şi bine grăiți. sînt ana U+ 
de amu eŭ spăla ale voastre picioare domn gi învěțä- 








METE a 











aaan O OG A Eno CR ENE Es ae RER E SI ROD E IERTE T PNI e a A NES E e d 





| 


E c LL aM A s er 





toriu. și voi datori sînteți unul la alt să vě spălați pi- 
cioarele. chip daŭ voao. de cum făcui voao eŭ. gi vol 
faceți. adevăr adevăr grăesc voao. nu e robul mai mare 
de domnu săi, nece apostolul mai mare de cela ce laŭ 
tremes el. de veți ști aceasta, terecaţi sînteţi de veți 
face ea. 

Coneţ. 2 mu umivenie, vă vratise citi velichi vă Ma- 
tei. nu de toți voi grăesc. eŭ ştiii.ce am ales. ce ca 
scriptura să se izbândâscă, mănâncă cu mine pită, rădică 
spre mine talpa lui. de acmu grăese voao mainte până 
nu va fi. fură când va fi, credință să aveţi că eŭ sînt. 
adevăr adevăr grăese voao. priimi-veţi cine să asi tremete 
mine veți primi iară priimi-veți, primi-veţi cela ce maŭ 
tremes. aceasta zise Is. turbură-se cu sufletul. şi mărturisi 
şi zise adevăr adevăr grăese voao. că unul de în voi mă 
vându. căutară-se întru el ucenicii nu se precepură de 
carele grăiaşte. unul de în ucenicii lui era de se plecase 
în poala lu Is. arăta amu aceluea Simon Pătru întrebă-l 
carele amu easte de carele grăiaște, căzu acela la pieptul 
lu Is., grăi lui. Doamne cine easte. răspunse Is. acela 
easte. cul voi întinge păinea de i-o voi da. şi întinse pâ- 
nea. dede [Iudei alu Simon de în Iscariot. și după pâine, 
atunce întră într'ânsul satana. grăi lui Is. ce veri să 
facă, fă curând. de aceasta nimea nu înțelese de în șeză- 
tori derepce zise lui. unii amu păre-le după accea pungă 
avea luda. că grăi lui Is. cumpără ce ne trebuiaşte la 
praznic. sait mișeilor să dea ceva. luo acela pâinea. aciea 
eşi. era noaptea când eşi. şi grăi Is. 


(Fvanghelie 1. stîh strtei.) Zac. 46. 


/ m Domnul ucenicilor lui. acmu se proslăvi fiiul ome- 
nesc. şi Dumnezeii proslăvi-se de el. e să Dumnezeŭ pro- 
slavi-se de el. și Dumnezeă proslăvi-va el întru eluși. și 
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aciea proslăvi el. feciori. încă puţin cu vol sînt. căuta- 
veţi mine. şi cum am zis ludeilor, că unde voi eŭ mér- 
ge vol nu vâți putea veni. și voao grăese acmu. lege 
noao daŭ voao. să vă iubiți unul cu alalt. cumu ve ïu- 
bese voi, ca şi vol să vă iubiţi de voisi. de aceasta în- 
țelege-vor toţi că ai miei ucenici sînteţi, de veţi avea dra- 
goste între voi. grăi lui Simon Pătru. Doamne unde te 
veri duce. răspunse lui Is. unde voi ei merge, nu veri 
putea acmu după mine să vii. apoi veri veni după mine. 
grăi lui Pătru. Doamne. pentru ce nu voi putea acmu 
după tine să vii. sufletul mieň derept tine pui. răspunse 
lui Is. adevăr adevăr grăesc ţie. nu va cânta cântătoriul 
până te veri lepăda de mine de trei ori. 


(Petoc, 6. nedilea). Zac 47. 


f Domnul ucenicilor lui. să nu se spământéze ini- 
mile voastre. credeţi întru Dumnedei. şi în mine credeţi. 
în casele părintelui mieti, sălaşuri multe sînt. dară de nu 
spus să fie voao, duce-mă&-vol să gătesc voao loc. și de 
mě voi duce şi voi găti voao loc, iară voi veni şi lua-vol 
voi cătră mine. unde sint eŭ, şi voi veţi fi. şi unde eŭ 
merg, ştiţi. și calea știți, grăi lui Thoma. Doamne. nu 
știm unde mergi şi cum putem calea să știm. grăi lui 
Is. eŭ sînt calea. şi adevărul. și vieaţa. nimea nu va 
veni cătră părintele. numai eŭ. de m'aţi fi știind. și pă- 
rintele mieii aţi fi ştiind amu. și de acmu cunoaşte-veți. 
el. și vedâ-veți el. grăi lui Filip. Doamne spune noao 
părintele. și destulu e noao. grăi lui Is. câtă vreme cu 
voi sînt. şi nu cunoscuși mine Filipe. văzut-ai mine. vezi 
părintele. nu crezi că eŭ întru părintele. și părintele în- 
tru mine esate. | 
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(Sâbotă. 6). Zac. 48. 


AR Domnul ucenicilor lui. grăiți ce et grăesc voao, 
de voi nu grăiţi. părintele întru mine lăcueaşte. acela 
face lucrul, credeți mie cum ei în părintele. şi părintele 
întru mine. Coneţ cetoc. iară de nu de ce lucru credință- 
mi veţi avea. adevăr adevăr grăesc voao. cine va crede 
întru mine. lucru ce fac, şi acela va face. gi mai multe 
de acestea face-va. că eŭ cătră părintele miei merg. și 
ce să ați cere de numele miei, accea va face. să se pro- 
slăvâscă părintele întru filul. de ce veți cere întru nu- 
mele mie, eŭ vol face. de mě veți iubi. porâncita mea 
să păziți. şi ei ruga-voi părintele. şi alt mângâitoriu da- 
va voao. să fie cu voi întru veci. Duh adeverit. ce lu- 
mea nu-l putu primi. că waŭ văzut el. nece ştiu el. e 
vol știți el. că întru voi aŭ lăcuit. şi întru voi aŭ fost. 
nu vol lăsa vol săraci. veni-voi cătră voi, încă puţinel și 
lumea de acmu nu va vedea mine. e vol vede-m& veţi. 
căYeii viii. şi vol vii veţi fi. într'acea zi înţelege-veţi voi. 
că eŭ întru părintele mieă. şi voi întru mine. şi eŭ în- 
tru voi. 


(Stomu apostolu Tuda) 


Js Domnul ucenicilor lui. cine va avea porâncitele 
mele şi le va păzi eale, acela mě va iubi. iubit va fi de 
părintele mieii. și ei iubi-vol el. și arăta-m&-voiu lui în- 
sumi. Coneţ sâbota. grăi lui Iuda nu de în Iscariot. Doam- 
ne. şi ce fu că noao veri să se arăţi. nu lumiei. r&s- 
punse Is şi zise lui. cine mě va iubi, cuvântul miei pă- 
zi-va. şi părintele miei iubi-va el. şi cătră el veni-va. şi 
sălaș la el face-i-va. nu mě va iubi, cuvintele mele nu 
va păzi. şi cuventul ce auziţi, nu easte al miii, ce celuia, 











ce maŭ trimes părintele; Coneţ apostolu. aceasta grăesc 
voao întru voi acesta. mângâitoriul Duhul sfânt. ce elu-l |; 
trimese părintele în numele miei. acela vol învăța-va de : 
tot. şi va pomeni voao toate ce-am zis voao. lumea lă- 
sa-va voao. lumea mea da-voi voao. nu ca lumea să dea. 
eŭ da-voi voao. 


(ponedelnic, 7 nedelea.) Zac. 49. 


S ise Domnul ucenicilor lui. să nu se spământéze ini- 

mile voastre. nece :să vě spăréțíi. auzita-ți cum eŭ ziş 

voao. ducu-mě şi veni-voi cătră voi, bucuroşi ați fi amu 

că zic ducu-mă cătră părintele că părintele miei mal 

| mare easte de mine. și acmu zic voao mainte pănă nu 
va fi. de când va fi credinţă să aveți. de acmu maï mult 

nu voi grăi cu vol. vine amu judele aceştii lume. şi în- 

| tru mine mare nemică. ce să înţelegă lumea că Iubesc 

| părintele şi cum aŭ zis mie părintele, așa fac. sculați-vă 

i de blăm de acicea. 

(Septevrie 2). Zac. 50. 

| 

| 

| 


F 
Siso Domnul ucenicilor lui. eŭ sînt vie adeverită. gi | 
parintele lucrătoriu easte. toati vița de în mine nu va 
face rod. scoate vol ea. și tótă ce va face rod. curăţi-voi 
ea. ca mai mult rod să aducă. ce voi curaţi sintețţi. de | 
cuvântul ce grăesc voao, fiți întru mine. şi eŭ întru vol. | 
că vița nu poate face rod de eași. de nu va fi în vie. 
așa și vol de nu veţi fi întru mine. eŭ sînt viea. voi 
vitele. cine va fi întru mine. și eŭ întru el, acela face- . 
va rod mult. că fără de mine. nu poate face nimică, iară 
= cine întru mine nu va fi. arunca-l voi afară ca viţa. și 
| şe va usca. şi. aduna-vol ea. şi în foc o vol băga și va | 
' arde. Iară de veți fi întru mine. şi graiurile mele întru 
| 





-- 





voi fi-vor. cui să ați vrea. cereți și fi-va voao. Conect po- 
nedélnic i stomu. de acesta amu proslăvi-se părintele miei 
ca rod mult să faceți si fi-veţi ai miei ucenici. 


Mai 11. fac. 51. 


Le Domnul ucenicilor lui. cumu më iubeste párinte- 
le şi eŭ iubesc voi, fiți întru liubovul mieii. de veți păzi 
porâncita mea. fi-veți întru liubovul miei. cum eŭ po- 
râncita părintelui mieii păzesc și lăcueaşte întru el liubov. 
aceasta grăesc voao, ca bucuriea mea întru voi să fie. 
și bucuriea voastră uînpluse. acesta easte porâncita mea 
s& vě lubiți unul cu alalt. cum vă iubesc voi. mai mare 
de acesta liubovul nemică nu easte. cine va pune sufle- 
tul lu. derept soții lui. voi soţii miei sînteți de veţi face 
câte eŭ am zia voao. de acmu nu voi zice voao robi, că 
robul nu ştie ce face domnu-săii. voao zice-voi soți. că 
toate ce-am auzit de la părintele mieti spus-am voao. nu 
vol mine ați ales. ce eŭ aleși vol, şi puşi voi. ca voi să 
ve duceti. şi rod să aduceţi. și rodul vostru fi-va. de ce 


v 


să ați cére de la părintele mieŭ, da-se-va voao. 


(Coneţ stoma. sâb. 3 popasţea) Zac. 52. 


S ise Domnul ucenicilor lui. aceasta porâncese voao. 
să vă iubiţi unul cu alalt. e să lumea voi va uri. știți 
că mine mainte de voi aŭ urit. de aţi fi fost de în lu- 
me lumea amu a sa iubiv-ară. că de în lume nu sînteți. 
ce eŭ alesu-vam de în lume, derept accea vai urît voi 
lumea. pomeniți cuvântul ce am zis voao. nu easte ro- 
bul mai mare de domnu-săti. de vor scoate mine și voi 
vě vor scoate. de vor păzi cuvântul miei, și al vostru 
vor păzi. ce acâstea toate face-vor voao derept numele 
mieti. că nu atiii cela ce maŭ trimes. de n'ag fi venit şi 
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să grăesc lor. păcate n'ară fi având. e acmu vină nau 
de păcatele lor. uriît-ati mine şi părintele mieti aŭ urit. 
de n'ași fi făcut lucru întru ei ce altul nimea nu făcu. 
păcate n'ară fi având acmu şi văd. şi urăsc şi mine și 
părintele miei. ce să se izbândâscă cuvântul scris e în 
légea lor. că m'aii uriît în cinste. când va veni mângâi- 
torlul. ce eŭ tremite-voi voao de la părintele. Duh ade- 
verit ce de în părintele esit, acela va mărturisi de mine. 
și vol veți mărturisi că de înttiu cu mine sînteţi. aceas- 


ta grăesc voao să nu vě blăzniți. de în gloate scóte- 
vE-vor. 


(Vtornic. 7 nedélea). Zac. 53. 


fi Domnul ucenicilor lui. vine ceasul. ca toți cine 
v'aii ucis. parele-se slujbă aduc lu Dumnezeii. Coneţ sâ- 
botu i maăcenicom. și aceasta fac, că nu cunoscură pă- 
rintele nece mine. ce aceasta grăesc voao. de când va 
veni ceasul pomeniți aceasta. cum ei am zis voao. asta 
voao de întăiu nam zis. că cu vol era. e acmu mě duc 
cătră cela ce m’aŭ trimes. şi nimea de în voi întreba- 
mă&-va unde te duci. ce aceasta grăesc voao, scrâbă în- 
plea-voi inimile voastre. ce eŭ adevăr grăese voao. mal 
bine easte voao de eù să mě duc. e să amu eŭ nu mě 
voi duce, mângâitoriul nu va veni cătră voi. eară de mă 
voi duce, tremite-voi el cătră voi şi veni-va acela. oblici- 
va lumea de păcate. şi de dereptate. și de judecată. de 
păcate amu, că nu crezură întru mine. e de dereptate că 
cătră părintele miei mě duc. şi de acmu nu mě veţi maï 
vedea. e de judecată, că Domnul lumiei aceștiea osîndit 
fu. încă mult am a grăi voao ce nu puteţi purta acmu. 
e când va veni acela. Duh adeverit. derepta-vă-va spre 
t6tă adeveria. Coneţ vtoc. nu de voişi amu aveţi a grăi. 
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ce căt aţi auzit aveţi a grăi. și veniră spune-va voao. 
elu mě proslăvi că de în ale mele ai luat si spus-aŭ 
voao. 


(Svedea, 7 nedelea). Pac. 54. 


Sise Domnul ucenicilor luï. toate câte are părintele. 
ale méle sînt. derept acéea zic voao că de în ale méle 
au luat şi spus-aŭ voao. întru puținel şi nu mě veți ve- 
dea şi iară întru puținel şi vedea-mă-veți. că mě duc 
cătră părintele. ziseră de în ucenicii lui cătră eisi, ce 
easte aceasta ce grăi noao. întru puținel și nu veți ve- 
dea mine. și ară întru puținel şi vedea-mă-veţi. și că 
ei merg cătră părintele. grăiră amu ce easte aceasta 
ce grăeaște puţinel. nu ştim ce grăiaşte, înţelese Is că 
vrea el să-l întrebe. zise lor, de accea vă întrebaţi întru 
voi. că zic întru puţinel şi nu mě veţi vedea. și iară 
întru puţinel vedea-mă-veţi. adevăr adevăr grăesc voao, că 
plânge-vă-veţi și suspina-veți voi, și lumea bucura-st-va, 
e voi în grije fi-veţi, ce grija voastră. întru bucurie fi-va, 
mucrea când naşte scrâbă are. că vine ceasul eï e când 
naște feciorul, de aciea nu pomenește scrâba de bucurie 
că së născu om întru lume. şi voi grije amu acmu aveţi. 
iarăși vě voi vedea. și bucura-se-vor inimile voastre. şi 
bucuriea voastră. nimea nu o va lua de în vol. şi întra 
cea zi mine nu va întreba nemică. 


(Cetoc. 7. nedélea) Zac. 55. 


Sise Domnul ucenicilor lui. adevăr adevăr grăesc voao. 
că cât să aţi cere de la părintele în numele mieă da-va 
voao. coneț srâdea de acmu nu veţi cere nemică întru 
numele mieii. câreţi și primi-veţi. ca bucuriea vâstră în- 
plută să fie. aceasta în pildă grăesc voao. ce vine cea- 
sul, când de aciea în pildă nu voi grăi voao. ce aeave 
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de părintele spui voao. într'acea zi, în numele mieti cere- 
veţi. şi nu grăesc voao că eŭ voi ruga părintele de voi. 
însuşi amu părintele iubeşte voi. cá vol mine ați iubit. şi 
ați crezut că eŭ de la Dumnezeii egil. şi eşii de în pă- 
rintele. şi venii îutru lume, iară voi lăsa lumea: şi me 
voi duce cătră părintele. grăiră lui ucenicii lui. iată ac- 
mu nu te sfieşti a grăi. fară în pildă nemunuea nu gră- 
eşti. acmu ştim că ştii toate. şi nu trebuești să te întrebe 
cine-va. de aceasta credem că de la Dumnezeii ai egit. 
răspunse lor Is. acmu ercdeți. iată vine ceasul. și acmu 
vine. să vě risipiţi cineși întru a lul. şi 'mine singur lă- 
sa-veți. și nu sînt singur. că părintele cu mine easte. a- 
ceasta grăesc voao. Coneţ cetoc. întru lume serăbiţi fi- 
veţi. ce îndrăzni'i ei biruese lumea. aceasta grăi ls. 


(nedelea. 7. stîh otet). Zac. D6. 


|, vremea accea, rădică Is ochil lui la, ceriu și zise. 
părinte vine ceasul. proslăveşte filul tei. ca şi fiiul să 
te proslăvescă. că al dat lui putâre a toate trupurile, 
de toate ce-ai dat lui. dă lor vieață în veci. aceasta eas- 
te vieaţa de vâci. de să ştie tine unul adeverit Dum- 
nezeii. și acela ce-al tremes Is. Hr. eri te proslăvesc la 
pământ. lucrul sfrâşii ce-al dat mie de să fac. și acmu 
proslăveşte-mă& tu părinte la tine însuți cu slava ce am 
la tine mai de nainte până lumea nai fost. arăt-ai nu- 
mele teii oamenilor ce-ai dat mie de în lume, aï tăi era. 
și mie i-ai dat. și cuvântul tâ&i păziră. acmu înţeleseră 
că toate câte-ai dat mie. de la tine sînt. că graiurile ceai 
dat mie, daŭ lor. și aceştea. primiiră şi înțelâseră adevăr că 
de la tine eșii. şi crezură că tu mai tremes,'eii de ace- 
ștea rog, nu de lume rog. ce de aceştea ce-ai dat mie 
că ai tei sînt. și ale mele tâte ale tale sînt şi ale tale 
ale mele. şi mě proslăvii întru ei. și de acmu nu sînt 
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întru lume. şi aceștea în lume sînt. şi eă cătră tine vil. 
părinte sfinte. păzeşte el în numele tăi ce-al dat mie. 
să fie întruna cum noi. când era cu naşii în lume, eŭ 
păzit-am ei în numele tăi. ce-ai dat mie păzii. gi nimea 
de într'enși nu peri. numai fitul pierdură ca scriptura 
să se izbândescă. e acmu cătră tine vii. și aceasta grăesc 
in lume. ca să albă bucuriea mea înplută întru eiși. Co- 
nej nedelea. eŭ ded lor cuvântul tăi. și lumea urâ eï că 
nu sînt de în lume ca ei nu sînt de în lume. nu rog 
să-i lar eï de în lume. ce să păzești ei de răul, de în 
lume nu sînt. ca eù de în lume nu sint. lumin6ză el 
întru adevărul tăi. cuvântul tăi adeverit easte. 


(peatoc. 7 nedilea). Zac. 5T. 


[h vremea acéea rădică ochii lui la ceri și zise părinte 
cum ai tremes mine în lume, și eŭ trimeţ ei în lume. 


și derept ei eŭ luminat mine-și. ca și aceștea să fie lu- “ 


minați întru adevăr. nu de aceştea rog numai. ce şi de 
ceea, ce cred derept cuvintele lor întru mine. ca toți în- 
truna sînt. cum tu părinte întru mine gi eŭ întru tine. 
ca și aceștea întru noi într'una să fie. ca lumea să aibă 
credinţă că tu m'ai tremes. și eù slavă ce-ai dat mie, daŭ 
lor. să fie într'una cum noi într'una sintem. eŭ întru tine. 
și tu întru mine. să fie sfrășiți întruna. şi së înțelégă 
lumea că tu m’aï tremes. și aceşte să iubeşti cum iubeşti 
mine. părinte. ce-ai dat mie. voi unde sînt eŭ. și aceștea 
să fie cu mine. să vază slava mea ce-ai dat mie. că mal 
iubit mainte de toemela lumiei, părinte derepte. şi lumea 
tine nu cunoscu. eŭ te cunoscul. şi aceștea cunoscură, că 
tu waï trimes. şi spuș lor numele tă. și spus. ca lu- 
borul ce m'ai iubit, întru ei să fie. și eŭ întru el. Conef 
petoc. aceasta zise Ís. 
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(a sâlota 8, isți na pred glav. UT. i nedelea, 8 işti nazad glavă. 
27. Evanghelie. 2. stîh strstei). Zac. 58. 


E vremea accea egi Is. cu ucenicii lui în céea parte 
de părâul Chedrului. unde era o grădină. întru ea întră 
însuși şi ucenicii lui. Conef. a mu strnomu.ştiea Iuda ce 
vânduse el locul. că de multe ori aduna-se Is. aciea cu 
ucenicii luï. Iuda luo gloată. și de la mat marii preoți 
și al fariseilor slugi, vine acolo cu făclii și cu lumânări 
și cu arme. [s. ştiea toți că vin spr'ânsul. eşi zise lor. 
cine căutaţi. r&spunseră lui. Is. Nazareninul. grăi lor Is. 
eu sînt. stătu şi (I)uda ce vendu-se el cu nuşii. ca zise amu 
că eŭ sînt. merseră îndărăt şi căzură la pământ. larăș-ii 
întrebă. cine căutaţi. ei ziseră Is, Nazareninul. rtspunse 
Is. zis-am voao că eŭ sînt. de amu mine căutați. lăsaţi 
aceştea să se ducă. ca să se izbândescă cuvântul ce 
zise. că ce-ai dat mie, nu pierdui de într'nşii nimea. 
Simon Petru avea uîn cuțit, scoase-l. şi lovi uîn rob al 
mai marilor preuţi. și tăe lui urechea derâptă. era nu- 
mele robului Maleh. zise Is. lu Petru. bagă cuțitul în 
tecă. păhar ce-ati dat mie părintele. n'am al bea. e gloate și 
vătaşii și slugile ludeilor, prinseră Is. şi legară el. şi duseră 
el cătră Ana întăiu. era amu socru Caiafei. ce era mai 
mare preot în anii aceea. era Caiafa de dedete stat iudei- 
lor, că mai bine easte uîn om să piară derept oamene. 
e după Is. mergea Simon Pătru. şi alt ucenic. ucenicul acela. 
era știut de mal marii preoți. şi întră cu Is în curtea mai 
marelui preot. Petru sta naintea porţei afară. eşi amu alalt 
ucenic ce era ştiut de mai marele preoţilor. şi zise portariu- 
lui. şi băgă pre Pătru. grăi roaba portariului lu Petru. aŭ 
doară şi tu de în ucenicii omului acestuea ești. grăi acela. nu 
sînt. stătură robii şi slugile foc făcură. că era frig şi se încăl- 
ziea. era cu nușii Petru sta şi se încălziea.e mai marele 
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preot întreba Is. de ucenicii lui. şi de învâţătura lui. rěs- 
punse lui Is. eŭ nu mě sfiiea a grăi lumiel. eŭ pururea în- 
věta la gloate şi în bescrecă, și în ascuns nu grăiea nemică. 


ce mě îutrebi. întrebă ceea ce-ati auzit ce-am grăit lor. 
iată aceștea știi ce-am zis eŭ. aceasta lui zise. unul de 
în ceea ce sta nainte o slugă, lovi prespre obraz Is. zise. 
așa r&spunză mai marilor preoți. răspunse lui Is. de grăii 
rău. mărturiseşte de r&ii. iară de bine ce mě ucizi. tre- 
mese el Anna legat cătră Caiafa mai marele preoților. 
era Simon Pătru, sta şi se încălziea. ziseră lui. aŭ doară 
și tu de în ucenicii luă ești. elu se lepădă şi zise. nu 
sînt. grăi unul de în robii mai marelui preut. văr acesta 
celuea cei tăe Petru urechea. nu te-am văzut eŭ în gră- 
dină cu nusul. iară amu lepădă-se Pătru, şi aciea cântă- 
toriul cântă. 


(Evanghelie 4 stih. strstei). Zac. 59. 


E vremea accea duseră Is. de la Caïafa în casa de jude- 
cati era demânéța şi accea nu întrară în casa de jude- 
cată să nu sč spurce ce să mânânce paști. Coneț 2 mu 
strnomu. eşi Pilat cătwânşii și zise, ce vină aduceţi spre 
omul acesta. răspunseră și ziseră lui. de nară fi fiind 
acesta făcător râu, nu lam fi vândut el ţie. zise lor Pilat. 
luaţi-l el voi şi pre lćégea voastră judecaţi lui. ziseră lui 
Iudeii. noao nu ne se cade a ucide nimea. ca cuvântul 
Ju Is. să se izbândescă ce zise. semnă cu ce moarte vrea 
să moară. întră iară Pilat în casa de judecată şi strigă 
lu Is. şi zise lui. tu eşti împărat ludeilor, răspunseră lui 
Is. de tine-și grăești tu accea. saŭ alţii ţie aŭ zis de mine. 
răspunse Pilat. aŭ doară eŭ jidov sînt. ruda ta. și maï 
marii preoţi vîndură-te mie. ce le-ai facut. răspunse Is. 
împărăţiea mea, nu e de în lumea aceâsta. de ară fi de 
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în lumea aceasta fiind împărăţiea mea, slugile mele amu 
fi-se-ară nevoite de:n'ași fi fost vândut ludeilor. e acmu îm- 
ptrățiea mea nu easte de aicea. zise lui Pilat. amu îm- 
părat eşti tu. răspunse Is. tu grăeşti că împărat sînt eŭ. 
eŭ spre aceasta mă născul. şi spre aceasta venii în lume. 
să mărturisesc adevăr. și toți cine easte de în adevăr. 
ascultu-vor glasul miei. grăi lui Pilat. ce easte adevăr. şi 
aceasta zise. iară egi cătră ludel. şi grăi lor. eŭ nece o 
vină aflai întru el. easte obiceai voao. ca unul să las voao 
la Paşti. vre-veţi amu să las voao împăratul ludeilor. stri- 
gară toţi grăiră. nu cesta. ce Varawa era Varawa tlăhari. a- 
tunce amu luo Pilat Is. şi-l bătu. şi voïnicii înpletiră cunună 
de mărăcini, puseră lui în cap. și în veșmânt mohorât 
îmbrăcară el. şi grăiea. bucură-te împăratul ludeilor. şi 
ucidea el pre buci. eşi fară afară Pilat. şi grăi lor. iată 
scog el voao afară. să înțelégeți. că întru el nece o vină 
aflai. eși afară Is. purta cunună de mărăcin. și văsmânt 


mohorât. şi grăi lor. iată omul. când văzură el mai marii 
preuți și slugile, strigară grăiră. răstigneşte-l. 


(Navăzdvijenie crsta na liturghii), Zac. 60. 


E vremea acéea stat făcură mai marii preuți și bătrînir 
pre Is. cu să ucigă el. gi vineră cătră Pilat grăiră. ia-l ` 
Ya-l răstigneşte el. grăi lor Pilat. luați-l el voi şi-l răstig- 
niți. eù amu nu aflai întru el vină. r&spunseră lui Iudeii. 
noi lege avăm. şi pre legea nâstră datoriu easte a muri. 
că elu-și să face filul lu Dumnezeii. e când auzi Pilat | 
acest cuvânt, vrătosu se temu. și întră în pretor iară. și 
grăi lu Is. de unde ești tu. e Is. răspuns nu dede lui, 
grăi amu lui Pilat. mie nu grăești. nu știi că putere am 
a te r&stigni. și putere am a te lăsa. răspunse Is. nară 


avea putere neci unul spre mine. de narà fi dată de sus. 
Prestăpi crstu. derept accea mě vândură ţie. mai mare 





| păcat ai, de aciea căuta Pilat să lase el. Iudeii striga 


grăiea. de veri lăsa acesta, nu esti soț lu Chesar, toți 
cine se face împerat protiveşte-se lu Chesar. citi crstu. e 
Pilat auzi acest cuvânt şi şezu la judecată la uîn loc ce 
se che(ma) lithostroton. e ovreeaşte Gavatha. era Vineri Paş- 
tile. ceasul era ca la șase. grăi ludeilor. iată împăratul 
vostru. ei strigară, ia-l “a-l r&stigneşte el. grăi lor Pilat. îm- 
păratul vostru vol răstigni. r&spunseră mai marii preuți nu 
avăm împărat. fâră Chesar. atunce dede-l el lor de să-l rěs- 
tignâscă, Coneţ. 


(hpsăște). 


curse mai curând de Pătru. gi vine mainte cătră mormânt. 
şi se plecă, văzu veșmintele zăcând, însă nu întră. vine 
Simon Pâtru duvă el. şi întră în mormânt. și văzu veg- 
mintele zăcând. şi pomistlnicul ce era la capul lui. nu 
zăcea cu veșmintele. ce de elu-și, strîns la uîn loc, atunce 
amu întră şi alalt ucenic ce mersese maintea cătră' mor- 
mânt. şi văzu şi crezu. nu amu ştiea cărțile, că să cade 
lui de în mârte să învie. duseră-se fară cătră ei-și uce- 
nicii. | 


(Coneţ 7 văscresnomu. Evanghelie vărscresno 8). Zac 64. 


E vremea accea. Maria sta la mormânt afară plângea. 
ca plânse. plecă-se în mormânt. și văzu doï îngeri în ves- 
minte albe, şedea unul la cap altul la picioare, unde 
era zăcut trupul lu Is..şi grăiră ei aceiea. mutre, ce 
plângi. grăi lor. cai luat Domnul mieii și nu ştiii unde- 
aŭ pus el, şi aceasta zise. întoarse-se îndărăt şi văzu Is. 
stând, și nu știea că easte Is. grăi ei Is. mutre. ce plângi. 
cine cauţi, ei "1 păru că easte grădinariul. grăi lui. 
Doamne, de-ai tu luat el. spune-mi unde laï pus el. şi 
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el eù să iai. grăi eï Is. Marie. întoarse-se acdea. grăi lui. 
Ravvuni. ce se grăiaște învățătoare, grăi e! Is. nu te apro- 
piea de mine, nu amu ză duc cătră părintele miei. pasă 
cătră frații miei şi spune lor ducu-mă cătră părintele mieti, 
și părintele vostru. şi Dumnezeul mieii, şi Dumnezeul 
vostru, vine Maria Magdalina spuse ucenicilor c'aŭ văzut 
Domnul, și aceasta zise eï. 


(Coneţ 8 mu văvscresnomu. Evanghelie 9. vărscresno. i na Pasha 
vecer. i vă nedélea anti Dashâi). Zac. 65. 


En după acéea întracea zi întru una de în Sâmbete. 
și ușile încueate, unde era ucenicii adunaţi derept frica 
Iudeilor. vine Is. gi stătu în mijloc. și grăi lor, pace 
voao. și aceasta zise, arătă lor mânile gi coastele sale. 
bucurară-se ucenicii văzură Domnul. zise lor Is. iară. pace 
voao. cumu m’aŭ trimes părintele, și eŭ trimeţ voi. și 
aceasta zise, suflă, şi grăi lor. priimiți duhul sfânt. cul 
veţi lăsa păcatele, lăsaţi lor. cui veţi ținea, ținețile. Conef 
utrenii. e Thoma unul de în doi-spre-zâce. ce-l chema, 
Geamân. nu era cu nușşii când vine Is. grăiră lui alalți 
ucenici. v&zut-am Domnul. el zise lor. de nu voi vedea 
la mânile lui ranele piroa(n)elor. şi să bag degetul mie 
în rana piroa(njelor. și să bag. mâna mea în coastele lui. 
nu vol avea credință. Conef vecer na Pashă. și după a 
opta zi iară era în lăuntru ucenicii lui. şi Thoma cu nu- 
gii, vine Is. ușile încueate, și stătu în mijloc și zise. pace 
voao. după accea grăi Tomeï. adu degetul tăi în coace, 
și vezi mânile mele. și adu mâna ta și bagă în coastele 
mele, şi nu fii necredincios. ce credincios. şi răspunse 
Thoma și zise lui. Domnul miei și Dumnezeul mieă. grăi 
lui Is. că mě văzu crezu. ferecați de ceea ce naŭ văzut 
și cred. multe amu și alte semne făcu Is. naintea uceni- 
cilor lui. ce nu sînt scrise în cartea aceasta. e aceasta, 
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scrisă fu, să crédeți că Is, easte filul lu Dumnezeŭ. și să 
credeți. viiață ave-veți întru numele lur.. 


(Coneţ 9. mu vărscresno. i antipashii. i apostolu Thomea. Evan- 
ghelie 10 văscresno). Zac. 66. 


În vremea accea, ivise Is. ucenicilor lui sculat de în 


moarte. la marea 'Liveriadului. ivise aşa. era împreună 
Simon Pătru. si Thoma grăiea-i gemănul. și Natanail ce 


eră, de în Cana Galilelului. şi feciorul lu Zevedei. și alți 
ucenici ai lui doï. grăi lor Simon Pătru. păsăm să vănăm 
peşte, grăiră lui merge-vom și noi cu tine. eşiră și şezură 
aciea în corabie. şi într'acea noapte nu prinseră nemică. 
demâncţă fu, sta Is. pre ţărmure, nu cunoscură ucenicii 
că easte Is. grăi amu lor, feciori. doară aveţi, ceva mân- 
care, r&spunseră lui ba. el zise lor. aruncaţi a derepta 
parte a corabiei. şi veţi afla. aruncară. și de aciea nu putură 
trage ea de mult pâşte. grăi ucenicul acela ce-l iubiea Is. lu 


Pětru. Domnul easte. e Simon Petru auzi că Domnul 
easte, încinse-se cu o fotă. era amu gol. şi se aruincă în 


mare, iară alți ucenici cu o corăbioară veniră. nu era 
+ departe de pământ. ce ca doao sute de coți. trăgea mreja 
cu peștele ca o scoaseră la pământ. văzură foc zăcând. 





și peştele spr'âusul zăcea și pită. grăi lor Is. aduceţi de în 
peşte ce easte acmu. întră Simon Pătru şi scâse mreja la 
pământ plină de peşti mari. o sută și cinci-ecă şi trei. şi atâta 
era cât nu se rupea mreja. grăi lor Is. veniţi de prăn- 


| 

| 

| 

| 

| ziţi. neci unul de în ucenici cuteza să întrâbe el. tu cine 
eşti, ştiea-l că easte Domnul. vine Is gi luo pită, şi déde 


lor şi peşte așijderea. iată a treia oară ivise Is. ucenici- 
lor lui sculat de în moarte. Coneţ. 10 mu văscresnomu. 


e când prănziră. 
(Evanghelie văscresno 11 seje îi vă săb. 8 nă i bogoslovu na utrâni. 
2 Uenuarie 16). fac. 67. 


P vremea accea. ivise ls ucenicilor lui sculat de în 
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moarte. și grăi lu Simon Pătru. Simone a lu Iona ïu- 
béşte-mě maï vrătos de acestea, grăi lui. adevăr Doamne 
tu ştii că te Iubesc. grăi lui paşte mielușeii miel. grăi 
lui iară a doară. Simone a lu Iona ïiubéste-mě. grăi lui 
adevăr Doamne. tu ştii că te iubesc. grăi lui. paşte oile 
mele. grăi lui a treea oară. Simone a lu Iona iubeşte-mă. 
întristă-se Pătru că zise lui de trei ori iubeşte-mă. şi 
zise lui. Doamne, tu tâte ştii. tu ştii că te iubesc. grăi 
lui Is. paşte oile mele. adevăr adevăr grăesc ţie. când erai 
těněrý încingel-te însuţi. și mergei unde vrei. e când îmbă- 
trînişi, rădici mânile tale. și altul te încinge. şi te va 
duce unde nu veri vrea. aceasta zise. semnâ cu ce moar- 
te va proslăvi Dumnezeu. Coneţ cestnîi verigam. şi aceas- 
ta zise, grăi lui. vino după mine. întoarse-se Pătru văzu 
ucenicul ce-l iubea Is. pre urmă mergând, ce şi șezuse la 
cină la pieptul lui, şi zise. Doamne. cine easte de te-ai 
vândut. acesta vă&zu-l Pătru. grăi lu Is. Doamne. acesta 
ce. grăi lui Is. de voi vrea ca acesta lăcui-voi până 
voi veni. ce easte ţie. tu după mine vino. egi cuvântul 
acesta, întru frați. că ucenicul acela naù murit. și nu zise 
lui Is. că n'aă murit. ce de voi vrea ca acesta lăcui-veţi 
până vol veni ce easte ție. 


(Ceti bogoslovu na liturghie). fa”. 68. 


Aa easte ucenicul mărturisi de acéstea. ce şi scrise 
aceasta. şi ştiii că adeverită easte mărturia lui. sînt și alte 
multe câte-aii făcut Is. ce câte una scrisă fu nece însuși 
pare-mi-se toată lumea să încape scris în carte. Amin. 
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